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    THE WORKS OF LUCIAN THE DEAD COME TO LIFE, OR THE FISHERMAN This is Lucian’s reply to the storm of angry protest which he had evoked from the schoolmen with his Philosophies for Sale (II. 450 ff.), wherein, to their mind, he had unwarrantably and outrageously ridiculed the ancient philosophers and their doctrines. > The scene is in Athens. The dead who have come to life are the ancient philosophers, bent upon wreaking vengeance on Frankness, which is Lucian’s alias here. Eventually conceded a formal trial before Philosophy, he is acquitted on the plea that his ridicule had not been aimed at the ancient worthies but at their unworthy successors of his own time. As these impostors cannot be induced to stand trial, Frankness is empowered to go about and brand them, so that people can tell them from the peony philosohers. Before departing on his mission, he fishes up, with a it of figs and gold, typical representatives of the chief schools for the inspection of their founders. Lucian’s plea is specious, for in Philosophies for Sale he had certainly shown scant regard for those.whom he now professes to hold in such highesteem. But it is not meant to be taken seriously ; it is put forward with a wink at the audience for the sake of turning the tables_on his critics. His new-found deference, moreover, is well seasoned with irony, and quite offset by the pose of urbane and patronizing superiority which he assumes in feigned unconsciousness, The piece is almost all persiflage, and maddeningly unanswerable for that reason. The dialogue is strikingly like an Aristophanic comedy in its construction, especially in the fact that it has a clearly marked second part, somewhat loosely attached to the first, which develops a series of incidents after the plot has been worked out. Because of this similarity, and for many other reasons too, none of Lucian’s writings better serves to introduce and illustrate the Double Indictment, which follows it:

  
    ANABIOTNTE® H AAIET>? OKPATHS 1 Badr Barre Tov catdpatov ad Govors Tols XiGous: émiBarnre TOV Barov- mpooewiSarne Kal TOV doTpaKwy" maie Tots EvXos TOY aut npLov’ épa pa) Suapvyn’ Kal ov Bare, @ ITharovr- Kal aU, @ Xpvourme, kal ou dé, Kal tavTes Gua? cuvacticwpey em’ avTor, as THpn THPHdW apHnyn, Baxtpa 5é Baxtpors, KOLVOS yap ToNr€uos, Kal ovK EoTLW uaV OvTLVa ovx UBpixe. av dé, @ Aroyeves, ei mote Kai aNAOTE, YPH TO Evho: pndé avite 6100T@ THv akiav Braodnpos QV. fi TOUTO; KEKUNKATE, @ "Esrixoupe kal "Apiotimme; kal pry ov« éxphy. avépes ote, copol, upvncaabe dé Govpi6os dpyijs. 2 ‘A piaToTenes, émamrovdacov" ETL Garrov.* ev exer édhaxev TO Onpiov. ei papev Ge€, @ piapé. elon youv avtixa ovaTivas nuas dvTas éxaKnyoMSS. available in photographs: r, UPN. 1 ANABIOYNTES H AAIEYS vy (and Thomas Magister): AAIET= H ANABIOYNTES £. 2 Punctuation A.M.H.: «al ci 3 nad wavres Gua ovy. y; Kal av bé. mdytes Guz ovy. B, edd, % Punctuation K. Schwartz: émiomrodbdacoyv ér: Bartov MSS.

  
    THE DEAD COME TO LIFE, OR THE FISHERMAN SOCRATES Pe.t, pelt the scoundrel with plenty of stones! Heap him with clods! Pile him up with broken dishes, too! Beat the blackguard with your sticks! Look out he doesn’t get away! Throw, Plato; you too, Chrysippus; you too; everybody at once! Let's charge him together. “Tet wallet to wallet give succour, and cudgel to cudgel,’”’! for he is our joint enemy, and there is not a man of us whom he has not outraged. Diogenes, ply your stick, if ever you did before; let none of you weaken; let him pay the penalty for his ribaldry. What is this? Have you given out, Epicurus and Aristippus? Come, that is too bad! “Show yourselves men, ye sages, and call up the fury of battle.” 2 Aristotle, make haste! Still faster! That’s well; the game is bagged. We have you, villain! you shall soon find out what sort of men you have been 1 Iliad 2, 363: kpiv’ &vdpas KaTa PdAG, KaTa Hphtpas, ’Aydueuvor, as ppntpn ppntpnpy aphyn, PvAa de PvaAors. 9 Iliad 6, 112 ; Homer has “‘ friends,” not ‘‘ sages.”
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    THE WORKS OF LUCIAN pels. TO TpoTr@ dé Tus auTov Kal peTerOy ; mrotkiov yap Twa Odvatov émivodpev Kar’ avTov Tacw nuiv éEapxéoat Suvduevov: cal’ éxactov yoov émtdxis Oixatos éotLy aTroAwAéval. $IAOZObO ’"Eyol pév dvacxororicO vat Soxel avtov. AAAOZ N» Ala, pactiuywGévta ye mpoTepor. AAAOS IloAv wpotepov Tovs opParpods éxxexoradba. AAAOZ Thy yA@tray avtny Ett TOAD TpoTEpoy aTroTeTuUNnT Ow. SOKPATHS Lol Sé ti, "Erredoxres, Soxe?; EMIIEAOKAHS Eis tovs Kpatijpas éumec ely avTov, ws wdOn pu) Nodopeta Oar Tois KpeitTooL. TIAATON Kai pay adpiotov qv xabarep twa Uevbéa % "Ophea AaxtoTov év méTpaLow evpécHat popor, iva dv kal TO pépos auTov éxacTos Eyov aTnnAaTICTO. TIAPPHSIAAH2 3 Mydapads: adda rpos ‘Ineciou deicacbé pov.

  
    THE DEAD COME TO LIFE insulting. But how are we to punish him, to be sure? Let us invent a complex death for him, such as to satisfy us all; in fact he deserves to die seven times over for each of us. PHILOSOPHER I suggest he be crucified. ANOTHER Yes, by Heaven; but flogged beforehand. ANOTHER Let him have his eyes put out long beforehand. ANOTHER Let him have that tongue of his cut off, even longer beforehand. SOCRATES And you, Empedocles—what do you suggest ? EMPEDOCLES That he be thrown into my crater,! so that he may learn not to abuse his betters. PLATO . Indeed, the best suggestion would have been for him, like another Pentheus or Orpheus, “To find among the crags a riven doom,” ? so that each of us might have gone off with a scrap of him, FRANKNESS No, no! In the name of Him who hears the suppliant,? spare me! 1 Aetna, into which Empedocles is said to have leapt. 2 Both Pentheus and Orpheus were torn to pieces by Maenads. The verse is from a lost tragedy (Nauck, 7'r. Gr. Fragm. p. 895). 8 Zeus. 5
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    THE WORKS OF LUCIAN TIAATON "Apapev: ovx av adebeins Ett. dpds dé dn Kal Tov “Opnpov a dno, e > 54 4 » a / e , @S OUK EoTL N€ovaL Kal avdpdow GpKia TidTa. TIAPPHSIAAHS Kai unv xa “Ounpov tas nal adros ixeTevow' aidécerbe yap icws Ta én Kal ov Tapowrecbe patrwdnoavTda me Cwypeir ov kaxov avdpa Kai aka béyOe arrowa, , / \ \ , / XaXKov TE Xpucov TE, TA 51 Hidéovar coor Trep. TIAATON "AXN’ OvdE auets aTropncomev mpos cé ‘Ounpixis avtiNoylas. aKove yoov" pn 8n wor Pv&w ye, Kaxnyope, Badreo Ouse ypuvaov tep NéEas, érrel ixeo yeipas és apds. TIAPPHSIAAH= Oiwo. Tov Kaxkov. o pev “Opnpos juiv arpae ae > / p Se,’ \ > / Ps / KTOS, } peyloTn édmis. él Tov Evpsrridny by wor Katahevxtéov: Taya yap av éxeivos caoelé pe. \ al \ TER 4 \ > / tad fn) KTelve: TOV iKéTHV yap ov Deus KTAavetD. TIAATON Ti dé; odxt Kaxeiva Evpitrisou éotiv, > \ / \ \ > / ov Serva macye Seva Tovs elpyacpevous;

  
    THE DEAD COME TO LIFE PLATO Your doom is sealed’ you cannot be let go now. You know, of course, what Homer says : ~*~ «Since between‘ lions) and men there exist no. bonds of alliance.’’! FRANKNESS _— Indeed, I myself will quote Homer in begging you | for mercy. Perhaps you will revere his verses and \ will not ignore me when I have recited them : Fee? “Save me, for I am no churl, and receive what is |) \) fitting in ransom, i Copper and gold, that in truth are desirable even to sages.’’? PLATO But we ourselves shall not be at a loss for a Homeric reply to you ; listen to this, for instance: “Think not now in your heart of escape, you speaker of slander, Even by talking of gold, once into our hands you have fallen.” ° FRANKNESS | Oh, what wretched luck! Homer, in whom I had my greatest hope, is useless to me. I suppose I must take refuge with Euripides; perhaps he might save me: “Slay not! The suppliant thou shalt not slay.’’4 PLATO Ah, but is not this by Euripides, too? * No harm for them that wrought to suffer harm,” > 1 Thad 22, 262. 2 A cento ; Iliad 6, 46, 48; 20, 65. 8 Iliad 10, 447-8, with alterations. 4 Nauck, p. 663. Cf. Ion 1553. & Orestes 413.
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    4 THE WORKS OF LUCIAN TIAPPHSIAAHS Nov obv Exate pnuatov xteveiré? pe; TIAATON N») Aia: dyot yobv éxeivos avros, aXadiveov TTOMAT OY avopov T apoovvas TO TéXos SvoTUYia. TIAPPHSIAAHS OvKoby émrel dédonTau TAVTOS ATOKTLVYUVAL Kat ovdeuia unxYavi) TO Siaduyely fe, Pepe TOUTO yoov elmaté pot, Tives dvtTes 1) TL TemovOdTes GUNnKETTOV TpOS nMaV ameitixta opyiverOe Kal éml Oavadt@ cvverinpate; TIAATON “Atwa perv eipyacat nuds ta Seva, ceavTov ép@Ta, @ KdKLOTE, Kal TOS KAXOUS éxeivous TOU Aoyous ev ols dirtocodiay Te avTHY KAaKaS HYOpeves Kal els eas Bputes, Oomep é& ayopas atoKknpuTT@V codovs avdpas, Kal TO péytoTor, érevbépous: éd’ ols ayavaxtnocavtes avednrv0apev él oé Tapartna apevoe ™pos OALyoOV TOV ‘Aidavéa, Xpvovmmos ovTool Kal "Errixoupos Kal 0 Inatov ey Kal "Aptatoréhns éxeivos Kal 6 ctwTrav ovtos Ilv@ayopas Kat Avoyévns Kat dtavtes omocous Suécupes ev Tois AOyots. TIAPPH3IAAHS 7A / Fa > \ > a_/f a 10 vérrvevoa* ov yap aToKTevEelTé we, HY udOnTe OTrolos ey@ Tepl tuas éyevounv: @oTE aTroppiwate tovs AiMous, uadrov 5é hurdtteTe. YXpI)ceabe yap a’tois Kata Tov akior. 1 «reveiré Guyet ; xtelveré By. 8

  
    THE DEAD COME TO LIFE FRANKNESS * Then will ye slay me now, because of words?” ! PLATO Yes, by Heaven! Anyhow, he himself says: «© Of mouths that are curbless And fools that are lawless The end is mischance.”’ 2 FRANKNESS Well, then, as you are absolutely determined to kill me and there is no possibility of my escaping, do tell me at least who you are and what irreparable injuries you have received from me that you are irreconcilably angry and have seized me for execution. PLATO What dreadful wrongs you have done us you may ask yourself, you rascal, and those precious dialogues of yours in which you not only spoke abusiyely of Philosophy herself, but insulted us by advertising for sale, as if in a slave-market, men who are learned, and what is more, free-born. Indignant at this, we requested a brief leave of absence from Pluto and have come up to get you—Chrysippus here, Epicurus, Plato (myself), Aristotle over there, Pythagoras here, who says nothing, Diogenes, and everyone that you vilified in your dialogues. FRANKNESS I breathe again, for you will not put me to death if you understand how I have acted as regards you. So throw away your stones; or better, keep them. You will make use of them against those who deserve them. 1 Euripides? Nauck, p. 663. 2 Bacchae 386 ff. ® It is curious that this suggestion, though emphasized by being repeated (§ 11), is not worked out. 9
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    THE WORKS OF LUCIAN TIAATON Anpeis. oé& S€ ypn THmepov arrodwrévat, Kal nn ye Adivov Ecco YiTava Kaxav &vey’ daca Eopyas. TIAPPHSIAAH> Kal unv, @ adpiotot, dv éxphy povov é& dmdavTwv ématvely oikeiov Te Uuiv ovTa Kal evvoUY Kal O“oyvopova Kai, et on PopTiKOY eitrEely, KNOEpova TaV émLTNSevuaToV ev ioTE aTTOKTEVOUYTES, HY €uée ATOKTELVUNTE TOTAUTA UTép UuwV TeTrOVNKOTA, OpaTe OUY un KATA TOvS TOANODS! TOY VOV pirocopav avtol” rroreite, aydpiotot Kal opyirot Kal ayv@poves Patvouevot pos avdpa evepyéeTnv. TIAATON *O. tis avaicyvrvtias. Kal yap cor THs KaKnyoplas mpocodeiNopev; oUT@s avdparrodols ws arnOas® ote dsaréyerOar; 7) Kal evepyeciav KaTadoylh Tpos nuas érl TH TocavTH UBper Kal Tapowia TOY NOYov; TIAPPH3IAAHS Ilod yap éyo tuds 4 mote bBpixa, ds ael firocodiav te Oavpatwv diatetérexa Kai vpas avtTovs UmepeTaiv@v Kal Tots OyoLs ols KaTaNeAOLTIATE OMLA@V; avTa yoov a dnut TavTa, mo0ev ddroOev 7) Tap tuav AaBo@v Kal Kata THY pédettav atravOcodpevos émideixvupat Tots avOpwros; of bé érratvodct Kal yuwpifovew Exac1 kata Tos moAAOVs YN: not in BU. 2 gitol Cobet: aitd MSS. 3 oftws avSparddas (sicine cum servis —?) as aAndas K. Schwartz: ofrws avSparddois GAnOGs y ; obTws ws avdparddois &AnOa@s B, edd. since Jacobitz. 10

  
    THE DEAD COME TO LIFE PLATO Nonsense: you must die to-day. Yes, forthwith * Don your tunic of stone on account of the wrongs you have done us!’’} FRANKNESS Truly, gentlemen, you will put to death, you may depend upon it, the one man in the world whom you ought to commend as your friend, well-wisher, comrade in thought, and, if it be not in bad taste to say so, the defender of your teachings, if you put me to death after I have laboured so earnestly in your behalf. Take care, then, that you yourselves are not acting like most of our present-day philosophers by showing yourselves ungrateful and hasty and inconsiderate toward a benefactor.) : : PLATO O what impudence! So we really owe you gratitude for your abuse, into the bargain? Are you so convinced that you are truly talking to slaves? Will you actually set yourself down as our benefactor, on top of all your insolent and intemperate language ? FRANKNESS —~ Where, pray, and when have I insulted you ? I ea always consistently admired philosophy and extolled you and lived on intimate terms with the writings that you have left behind. These very phrases that — I utter—where else but from you did I get them? Culling them like a bee, I make my show with them before men, who applaud and recognize where and 1 Iliad 3, 57. II
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    THE WORKS OF LUCIAN Tov To avOos 50ev Kal map dtov Kal Sires aveheEduny, Kal Noy bev cue nrodar THS av@oAoyias, TO o arnbes bas Kal Tov etpava, Tov DmeTEpor, ot ToLavTa _cEnvOjcare ToLuKiha Kal Tohvet6h Tas Bagds, el Tus avareEacbat Te aura émictatto Kat avamnéEat Kal appocas, @S BH dm adew Oatepov Jarépou. éo 0 bats ov TavTa ed merrovOes Tap UMOV KAKOS ay elmeiy emuyetpryoevey evepyeras avopas, ag’ ov eivat TLS edogev; exTOS el un KaTa TOV Odpupy 7 q TOV Evpurov ein THY pow, @s Tais Movcats avTadev, Tap @v eiange thy edi, } TO "Adda éptoaiver évavtia tokevwv, cal tadta Sorhps ovtt Tihs TOELKTS. TIAATON 7 Todto pev, @ yevvate, Kara TOUS pytopas elpntai cou" évavtt@tatov & ov! éott TO mparypare Kal Xaherror épav gov émidelxvuat THY TOMAY, ev ye TH abuKig Kal axapiotia TpocecTLV, os map MeV Ta rofevuara, @s 7s, Aa Rov Kal nuav étogeves, Eva tovTtov wTobéuevos Tov TKOTOV, ATAVTAS nUaS aYOPEVELY KAKOS* TOLAUTA Tapa cov aTeidnpapyev avl av cou Tov AELmavVa éxelvoyv avaTreTacavTes OUK éxwAVOpEV SpéTrETO aL Kal TO mpokoATiov éumAnoduevoy amedOeiv: @ote Sid ye TovUTO pddtoTa Sixatos av eins atro@aveiv. TIAPPH2IAAH>S € n \ 3 \ > UA \ »O\ Lal 8 ‘Opate: mpos opyny dxovere Kal ovoev Tov dicate mpoatea be. xairou ouK av en Onv ToTe @S opyn TAarevos i) _Xpucimrov 7) A puororeRous 7) TOV GAXwV Duov KabixorTo by, GNAG pow 1 8 ody Fritzsche: yoty MSS. 12

  
    THE DEAD COME TO LIFE from whom and how I gathered each flower; and although ostensibly it is 1 whom they admire for the bouquet, as a matter of fact it is you and your garden, because you have put forth such blossoms, so gay and varied in their hues—if one but knows how to select and interweave and combine them so that they will not be out of harmony with one another. Would any man, after receiving this kindly treatment at your hands, attempt to speak ill of benefactors to whom he owes his reputation? Not unless he be like Thamyris or Eurytus in his nature, so as to raise his voice against the Muses from whom he had the gift of song, or to match himself against Apollo in arehery—and he the giver of the bow! PLATO That speech of yours is good rhetoric, my fine fellow ; but it is directly against your case and only makes your presumptuousness appear more staggering, since ingratitude is now added to injustice. For you got your shafts from us, as you admit, and then turned them against us, making it-your only aim to speak ill of us all. That is the way you have paid us for opening that garden to you and not forbidding you to pick flowers and go away with your arms full. For that reason, then, above all else, you deserve to die. FRANKNESS See! You give me an angry hearing, and you reject every just plea! Yet I should never have supposed that anger could affect Plato or Chrysippus or Aristotle or the rest of you; it seemed to me that 13
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    THE WORKS OF LUCIAN eSoxeite povot 8) Toppw elvat Tod ToLlovTov. \ > \ \ x , = if \ TANVY GAXA py axkpiTov ye, @ Gavydovot, pnde mpo Sikns amoxteiynTé pe. UpéTepov you Kal ToUTO Hv, ny Bla unde KaTa TO LaxUpOTEpoY ToOAuTever Oar, Sinn 5é Ta Sidhopa AvecOar SiddvTas U \ / > a /, LA Aoyov kal Seyouévous ev TO péper. Wore diKac\ , / \ e Lal o ¢ Thv éXOmEevoL KATHYOPHTAaTE pev UpeEls H apa TavTes 7) OvTwa av YELpoTOVNnTNTE UTEP ATaVTaY, > \ 1.49 / \ > / ba éyw 5é atroXoynoopuas pos TA eyKANpaTAa. KaTA HY pév TL adtK@v haivwpat Kai TovTO Trepl éuov al \ / SS / hy \ > gs yv@ TO Stxactypiov, bpéEw Snradyn THv akiav bueis 5€ Biarov ovdéy TorApunoete: Hv 5é Tas evOuvas UToaxav Kalapos vpiv Kai aveTidntTos evpioxwpat, adnoovot pe ot Sixactal, vpeis dé els Tovs éEatratnoavtas buds Kal tmapokvvartas Ka” huady Thy Opyny TpéeeTe. TIAATON a ? > an ? , \ iA e 9 Todt éxeivo: eis mediov Tov immov, os TapaKpovadpevos Tovs Sixactas aTéXOns. ghaci yodv pytopa oe Kal Sixavixoy Tiva elvat Kal Tavodpyov b] a / / \ \ \ ff év tois Noyos. Tiva b€ Kal StxaotiHy €Oédeis / Q ¢ \ \ Ps Py / L \ yeveolal, ovTiwa pn GU OWpPoOcCOKNGAS, ola TrOAAA Toleite, ddixka Teloels UTép cov Whdicacbar; TIAPPHSIAAHS @appeite TovtTov ye évexas ovdéva ToLodTov ScartntHy Uromtov 7 audiBorov akiwoai adv 14

  
    THE DEAD COME TO LIFE you, and you alone, were surely far away from anything of that kind. But, however that may be, my masters, do not put me to death unsentenced and unheard. This too was once a trait of yours, not to deal with fellow-citizens on a basis of force and superior strength, but to settle your differences by course of law, according a hearing and in your turn receiving one. So let us choose a judge, and then you may bring your complaint either jointly or through anyone whom you may elect to represent you all; and I will defend myself against your charges. Then, if I am proven guilty, and the court passes that verdict upon me, I will submit, of course, to the punishment that I deserve, and you will not have taken it upon yourselves to do anything high-handed. But if after I have undergone my investigation I am found innocent and irreproachable, the jury will discharge me, and you will turn your anger against those who have misled you and set you against me. PLATO There we have it! “ Cavalry into the open,’ so that you may give the slip to the jury and get away.! At any rate, they say that you are an orator and a lawyer and a wizard at making speeches, And whom do you wish to be judge, what is more? It must be someone whom you cannot influence by a bribe, as your sort often do, to cast an unjust ballot in your favour. FRANKNESS Do not be alarmed on that score. I should not care to have any such referee of suspicious or doubtful 1 As cavalry seeks open country to manceuvre in, so the lawyer seeks the courtroom. Compare Plato, T'heaetetus, 183 d: innéas eis wedivv mpoxadrei, Swxpdry eis Adyous mpoKadovMevos. F5
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    THE DEAD COME TO LIFE character, who would sell me his vote. See, for my part I nominate Philosophy herself to the bench, and you yourselves also! PLATO And who can conduct the prosecution if we are to be jurors ? FRANKNESS Be prosecutors and jurors at the same time. Even that arrangement has no terrors for me, since I have so much the better of you in the justice of my case and expect to be so over-stocked with pleas. " PLATO What shall we do, Pythagoras and Socrates ? Really, the man seems to be making a reasonable request in demanding a trial. SOCRATES What can we do but go to court, taking Philosophy with us, and hear his defence, whatever it may be. Prejudgment is not our way; it is terribly unprofessional, characteristic of hot-headed fellows who hold that might is right. We shall lay ourselves open to hard words from those who like to deal in them if we stone a man who has had no opportunity even to plead his case, especially as we ourselves maintain that we delight in just dealing. What could we say of Anytus and Meletus, who prosecuted me, or of the jurors on that occasion, if this fellow is to die without getting any hearing at all ?? PLATO Excellent advice, Socrates; so let us go and get Philosophy. She shall judge, and we shall be content with her decision, whatever it may be. * Literally, ‘‘ without getting any water at all”; i.e. any of the time ordinarily allowed for court speeches, which was apportioned with a water-clock. 17
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    THE DEAD COME TO LIFE FRANKNESS Well done, most learned sirs; this course is better and more legal. Keep your stones, however, as I said ; for you will need them presently at court. But where is Philosophy to be found? For my part I do not know where she lives. Yet I wandered very long in search of her dwelling, so that I might study with her. Then I met men with short cloaks and long beards who professed to come directly from her ; and thinking that they knew, I questioned them. But they were far more at a loss than I, and either made no answer, in order that they might not be convicted of ignorance, or else pointed out one door after another. Even to this day I have been unable to find her house. Often, “either by guesswork on my own part or under the guidance of someone else, I would go to a door in the firm belief that at last I had found it, drawing my conclusion from the number of men that came and went, all solemn of countenance, decorous in dress, and studious in lcoks. So I would thrust myself among them and enter_also. Then I always saw a_hussy who was far from ingenuous, however much she strove to bring herself into harmony with simplicity and plainness. On the contrary, I perceived at once that she did not leave the apparent disorder of her hair unenhanced by art, nor let her mantle hang about her in unstudied folds. It was patent that she used it all asa make-up and employed her seeming negligence to heighten her attractiveness. There were also evidences of enamel and rouge; her talk was quite that of a courtesan; she delighted in being praised by her lovers for her 19
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    . : THE DEAD COME TO LIFE beauty; she took eagerly any presents that were offered; and she would let her wealthy. lovers. sit r, but. would, not even look at those oor! And often when she exposed her throat as if by accident, I saw gold necklaces thicker than shackles. On observing all this I would withdraw at once, pitying, as you may well believe, those poor unfortunates whom she was leading, not by the nose, but by the beard, and who, like Ixion, embraced but a phantom and not Hera.   PLATO You are right in one point: the door is not conspicuous and not known to all. However, there will be no need to go to her house. We shall wait for her here in the Potters’ Quarter. She will come here presently, no doubt, on her way back from the Academy, to stroll in the Painted Porch also, for it is her custom to do so every day. In fact, here she comes now. Do you see her, the mannerly one, the one in the mantle, soft of eye, walking slowly, rapt in thought? FRANKNESS I see many who are alike in mantle, walk, and fashion. Yet surely only one, even among them, is the true Philosophy. a PLATO Right, but she will show you who she is, just by speaking. PHILOSOPHY Ah! What are you all doing in the upper world, Plato and Chrysippus and Aristotle and the rest of 21
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    THE DEAD COME TO LIFE you, the very fore-front of my studies? Why have you come back to life? Did anything in the underworld distress you? You certainly appear to be angry: And who is this man whom you have taken into custody? Some ghoul or murderer or profaner of holiness, I suppose. PLATO Yes, indeed, Philosophy, the most impious of all profaners, for he made bold to speak ill of you, than whom nothing is more holy, and of us, one and all, who learned something from you and have left it to those who came after us. PHILOSOPHY Then it made you angry to be vituperated? And yet you knew that in spite of the hard names which Comedy calls me during the festival of Dionysus, I have held her my friend, and neither sued her at law nor berated her in private, but permit her to make the fun that is in keeping and customary at the festival. I am aware, you see, that no harm can be done by a joke; that, on the contrary, whatever is beautiful shines brighter and becomes more conspicuous, like gold cleansed by its minting. But you, for some reason or other, have grown hot-tempered and violent. Tell me, why do you throttle him? PLATO Obtaining leave of absence for this one day, we came to get him, so that he may pay the penalty for what he has done; for tumours repeatedly told us what sort of language he used in public against us. PHILOSOPHY | Then you intend to put him to death before trial, without even a chance to defend himself? It is certainly clear that he wants to make a statement. #3
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    THE DEAD COME TO LIFE PLATO No: we have referred the whole matter to you, and you are to conclude the trial as you think best. PHILOSOPHY You, there, what do you say? FRANKNESS Precisely what they do, my Lady Philosophy ; for you, even without aid, could discover the truth. In fact, it was only with difficulty, after a deal of entreaty, that I secured the reservation of the case for you. PLATO Now, you scoundrel, you call her “ My Lady,” do you? Just the other day you made her out to be utterly contemptible by offering every form of her doctrines for sale at two obols apiece before so large an audience PHILOSOPHY —~ Careful! Perhaps his abuse was not directed against Philosophy, but against impostors who do much that is vile in our name. FRANKNESS You shall see at once, if you will only hear my defence. PHILOSOPHY Let us go to the Areopagus, or rather, to the Acropolis itself, so that at the same time we may get a bird’s eye view of everything in the city. You, my dears, may walk about in the Painted Porch meanwhile: I shall join you after concluding the trial. FRANKNESS Who are they, Philosophy? They too seem very _mannerly. VOL. III. Bg
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    THE DEAD COME TO LIFE PHILOSOPHY This one with the masculine air is Virtue; yonder is Temperance, and there beside her Justice ; the one in advance is Culture, and she that is faint and indistinct in colour is Truth. FRANKNESS I do not see which one you really mean. PHILOSOPHY Do you not see the unadorned one over there, naked, always shrinking into the background and slipping away? FRANKNESS I can just see her now. But why not bring them also, in order that the meeting may be full and perfect? As to Truth, indeed, I wish to introduce her into the trial as an advocate. PHILOSOPHY To be sure. (Zo the others) Come with us also. It is not a hard matter to try a single case, particularly one that will involve our own interests. TRUTH You others go: I do not need to hear what I have long known all about. PHILOSOPHY But it would help us, Truth, if you should join in the trial and give us information on each point. TRUTH Then shall I bring along these two waitingwomen, who are in very close sympathy with me? PHILOSOPHY Yes, indeed, as many as yeu wish. 27
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    THE DEAD COME TO LIFE TRUTH Come with us, Liberty and Free-speech, so that we may be able to rescue this poor creature, our admirer, who is facing danger for no just reason. You, Investigation, may stay where you are. FRANKNESS Hold, my lady: let him come too, if anyone is to come. Those whom I shall have to fight to-day are none of your ordinary cattle, but pretentious loophole or other, so that Investigation is necessary.  INVESTIGATION Yes, most necessary: and you had better take Proof along too. TRUTH Come, all of you, since you appear to be necessary to the case. PLATO Do you see that? He is suborning Truth against us, Philosophy. PHILOSOPHY Then you, Plato and Chrysippus and Aristotle, are afraid that she, Truth, may tell some lie in his behalf ? PLATO i ia eal It isn’t that, but he is terribly. unprincipled and smooth-tongued) so that he will Seduce) her. — a 29
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    THE DEAD COME TO LIFE PHILOSOPHY Have no fear. No injustice will be done while we have Justice here with us. Let us go up, then. But tell me, what is your name ? FRANKNESS Mine? Frankness, son of Truthful, son of Renowned Investigator. PHILOSOPHY And your country? FRANKNESS : I am a Syrian, Philosophy, from the banks of the Euphrates. But what of that? I know that some of my opponents here are just as foreign-born as I: but in their manners and culture they are not like men of Soli or Cyprus or Babylon or Stageira.! Yet as far as you are concerned it would make no difference even if a man’s speech were foreign, if only his way of thinking were manifestly right and just. PHILOSOPHY True: it was a needless question, tobe sure. But what is your calling? That at least is worth knowing. FRANKNESS < I am a bluff-hater, cheat-hater, liar-hater, vanityhater, and hate all that sort of scoundrels, who are very numerous, as you know. PHILOSOPHY Heracles! You follow a hateful calling! 1 Although they were born there: Chrysippus in Soli, Aristotle in Stageira. No philosopher mentioned by name in this piece came from Cyprus or from Babylon, and these allusions are not clear. Perhaps Lucian has in mind Zeno _of Citium and Poseidonius of Seleucia on the Tigris. 31
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    THE DEAD COME TO LIFE FRANKNESS You are right. You see, in fact, how many have come to dislike me and how I am imperilled because I follow it. However, I am very well up in the opposite calling, too: I mean the one with love for a base ; for I am a truth-lover, a beauty-lover, a simplicitylover, and a lover of all else that is kindred to love. But there are very few who deserve to have this calling practised upon them, while those who come under the other and are closer akin to hatefulness number untold thousands. So the chances are that by this time I have lost my skill in the one ealling for lack of practice, but have become very expert in the other. PHILOSOPHY But that ought not to be so, for if a man can do the one, they say, he can do the other. So do not distinguish the two callings; they are but one, though they seem two. FRANKNESS , You know best as to that, Philosophy. For my part, however, I am so constituted as to hate rascals and to commend and love honest men. PHILOSOPHY Come, now, since we are where we planned to be, _ let us hold our court somewhere hereabouts in the portico of Our Lady of the Citadel. Priestess, arrange the benches for us. Let us inthe meantime pay our homage to the goddess. 1 Athena Polias, who shared with Erechtheus the temple now known as the Erechtheum. 33
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    THE DEAD COME TO LIFE FRANKNESS Lady of the Citadel, come to my aid against the pretenders, remembering how many oaths thou dost hear them make and break each day, and what they do thou alone seest, dwelling as thou dost upon a lookout. Now is thine hour to requite them. If thou seest that I am being overborne, and that the black ballots are more than the half, add thou thine own and set me free.! PHILOSOPHY Well and good. Here we are for you, gentlemen, all seated in readiness to hear the speeches. Choose one of your number who in your opinion can best conduct the prosecution, and when you have done so, build up your complaint and establish your charge ; it is not feasible for all to speak at once. You, Frankness, shall make your defence thereafter. PLATO Which of us, I wonder, would be the best fitted to handle the case? CHRYSIPPUS | You, Plato. Marvellous sublimity, superlatively Attic elegance, charm and persuasiveness, insight, subtlety, opportune seductiveness in demonstration— all this is yours to the full. Accept the spokesmanship, therefore, and say whatever is appropriate in behalf of us all. Remember now all your former successes and put together any points you have urged against Gorgias or Polos or Hippias or Prodicus : this man is more able than they. So apply a light 1 Frankness asks of Athena more aid than she generally gave ; for the proverbial ballot of Athena merely decided a tie vote in favour of the defendant, as in the trial of Orestes, 35

  
    The text on this page is estimated to be only 48.47% accurate
    THE WORKS OF LUCIAN velas Kal Ta Koma éxetva Kal ovveyh eporta, Kav cot OoKh, KaKEelvd Tov TapdBvaoV, ws “Oo péyas é€v ovpav@ Zevs mrnvov dpya éravvev” ayavakTyoelev AV, el un OVTOS UTOTYOL THY SiKny. TIAATON 23 Mndauas, adAd tiva THY chodpotépwy TpoxverprcwpeOa, Avoyévn tovtov 7 ‘Avticbévn 4 Kpdrnta 7) cai oé, @ Xpvoirte: ov yap 67) KadRous €v TO Tapovte Kai Sewvorntos suyypadixns 0 KaLpos, ANG TiVOsS édXeyKTLKAS Kal StKaviKAs TapacKeuns: pytwp Sé o Ilappnorddns éoriv. AIOTENH= "AYN éy@ avTod KaTnyopicw: ovdé yap mavu paKkpa@v oiuar TOV NOywv SenjcecOar. Kal drAdws trép dmavtas UBpiopat bv’ oBodk@v TpenY atroKEKNPUYLEVOS. TIAATON ‘O Atoyévns, & Pirocodia, épe? Tov AOvov brrép atravTov. pméuvnoo oé, @ yevvaie, uw TA TeavTOU povoy mpecBevev év TH KaTnyopia, Ta Kowa &é opav: el yap TL Kai TpOs GAAHAOUS diadhepopucba év Tois Soypact, cv O€ ToUTO pev pn eFéTale, unde Gotis éotly 0 aAnbéctepos viv Réye, Oras SE trép PDirocodias aitis ayavaxter mepivBpicpévns Kal KaK@S akovovons év Tots Llappnotadov AOyols, Kal TAS Tpoatpécers adeis, év als diadAaTTomeV, 0 KoLVOY ATravTES ExomEV, TOUTO UTrEppaxer. épa oe povov mpoeaTnTapeOa Kal ép col Ta TavTa Huy viv KivduveveTat, } cEmvotata dokar 4 ToradtTa tiotevOhvar ola ovTos arépnve. 36

  
    THE DEAD COME TO LIFE sprinkling of irony, too, put those clever, incessant questions of yours, and if you think best, also slip it in somewhere that “great Zeus in heaven driving his winged car’’ would be angry if this man should not be punished. PLATO No, let us make use of someone more strenuous— Diogenes here, or Antisthenes, or Crates, or you yourself, Chrysippus. For surely what the occasion demands now is not elegance and literary distinction, but some degree of argumentative and forensic equipment: Frankness is a professional speaker. DIOGENES Well, then, I will be prosecutor, for we shall not require speeches of any great length, I suppose: and besides, I have been insulted beyond all of you, since I was auctioned off the other day for two obols. PLATO Diogenes will make the speech, Philosophy, for all of us. Remember, friend, not just to speak for -yourself in the complaint, but to keep our common interests in view. If we do disagree with one another a little in our doctrines, you must not examine into that, or attempt to say who is the nearer right, but, in general, make an impassioned plea for Philosophy herself, because she has been heaped with insult and shamefully abused in the dialogues of Freespeaker ; ignore the personal views wherein we differ, and fight for what we all have incommon. Take note, you are our sole representative and it rests with you whether all our teachings are to seem worthy of high reverence or to be thought no better than this man made them out to be. 37
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    THE DEAD COME TO LIFE DIOGENES Do not be alarmed ; we shall not come short: I will speak in behalf of all. Even if Philosophy, swayed by his eloquence—for she is ‘naturally kindly and gentle—determines to acquit him, I for my part shall not be found wanting, for I will show him that we do not carry sticks for nothing ! PHILOSOPHY Not by any means! Use arguments, rather, for that is better. Butdo notdelay. The water already has been poured in,! and the jury has its eyes upon you. FRANKNESS Let the others? take seats, Philosophy, and cast their votes with your company, and let Diogenes be the only prosecutor. PHILOSOPHY Then are you not afraid they may find you guilty ? FRANKNESS Not at all. In fact, I wish to win by a larger majority. PHILOSOPHY That is handsome of you. Well, then, take your seats, and you, Diogenes, begin your speech. DIOGENES What sort of men we were in life, Philosophy, you know right well, and I need not discuss that point at all; for who is not aware how much beauty was brought into life by Pythagoras here, Plato, Aristotle, Chrysippus and the others, to say nothing of myself? 1 i.e. the water-clock has been filled. 2 The rest of the philosophers, who are to sit on the jury ($ 9). , 39
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    THE DEAD COME TO LIFE I shall proceed to speak of the insults which, in spite of our merit, this double-dyed scoundrel Frankness has dealt us. He is a public speaker, they say: but abandoning the courts and the successes to be gained therein, he concentrated upon us all the eloquence and power that he had acquired in rhetoric, and not only unceasingly abuses us himself by calling us cheats and liars, but induces the public to laugh and sneer at us as if we amounted to nothing at all. More than that, he has at last made people actually hate you, Philosophy, as well as us by dubbing your doctrines stuff and nonsense and rehearsing in mockery all that is most serious in what you taught us, so as to get applause and praise from his audience for himself and contumely for us. The common sort are that way by nature; they delight in jesters and buffoons, and most of all when they criticise what is held in high reverence. Just so in days gone by they took delight in Aristophanes and Eupolis, who brought Socrates on the stage to make fun of him and got up monstrous farces about him. The playwrights, however, showed their boldness against only one man, and at the Dionysia, when it was permissible to do so, and the joking was considered part of the holiday, and The god, who loves his joke, no doubt was pleased.1 But this man brings the best people together, after a long period of thinking and preparing and writing 1 Author unknown. 41
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    THE DEAD COME TO LIFE down slanders in a thick roll, and then loudly abuses Plato, Pythagoras, Aristotle here, Chrysippus there, myself,and in a word, one and all, without the sanction of a holiday and without having had anything done - tohim personally by us. He would have some excuse for the thing, of course,if he had acted in self-defence instead of starting the quarrel. What is worst of all, in doing this sort of thing, Philosophy, he shelters himself under your name, and he has suborned Dialogue, our serving-man, employing him against us as a helper and a spokesman. Moreover, he has actually bribed Menippus,!a comrade of ours, to take part in his farces frequently ; he is the only one who is not here and does not join us in the prosecution, thereby playing traitor to our common cause. For all this he ought to be punished. What, pray, can he have to say for himself after ridiculing all that is most holy before so many witnesses? In fact, it would be a good thing for them, too, if they were to see him punished, so that no other man might ever again sneer at Philosophy; for to keep quiet and pocket insults might well be thought to betoken weakness and simplicity rather than self-control. And who could put up with his last performances ? Bringing us like slaves to the auction-room and appointing a crier, he sold us off, they say, some for a high price, some for an Attic mina, and me, arrant seoundrel that he is, for two obols! And those present laughed! On account of this, we ourselves have come up here in a rage, and we think it right that you for your part should avenge us because we have been insulted to the limit. 1 The Cynic, of Gadara: Lucian’s chief predecessor in satirical prose. 43
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    THE DEAD COME TO LIFE PLATO Good, Diogenes! You have splendidly said all that you ought on behalf of us all. PHILOSOPHY Stop applauding! Pour in the water for the defendant. Now, Frankness, make your speech in turn, for the water now is running for you. Don’t delay, then. FRANKNESS Diogenes did not complete the complaint against me, Philosophy. He left out, for some reason or other, the greater part of what I said, and everything that was very severe. But I am so far from denying that I said it all and from appearing with a studied defence that whatever he passed over in silence or I neglected previously to say, I purpose to include now. In that way you can find out whom I put up for sale and abused, calling them pretenders and cheats. And I beg you merely to note throughout whether what I say about them is true. If my speech should prove to contain anything shocking or offensive, it is not I, their critic, but they, I think, whom you would justly blame for it, acting as they do. As soon as I perceived how many disagreeable attributes a public speaker must needs acquire, such as chicanery, lying, impudence, loudness of mouth, sharpness of elbow, and what all besides, I fled from all that, as was natural, and set out to attain your high ideals, Philosophy, expecting to sail, as it were, out of stormy waters into a peaceful haven 45
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    THE DEAD COME TO LIFE and to live out the rest of my life under your protection. Hardly had I caught a glimpse of your doctrines when I conceived admiration for you, as was inevitable, and for all these men, who are the lawgivers of the higher life and lend a helping hand to those who aspire to it by giving advice which is extremely good and extremely helpful if one does not act contrary to it or falter, but fixedly regards the principles which you have established and tries to bring his life into harmony and agreement with them—a thing, to be sure, which very few, even of your own disciples, do ! y When I saw, however, that many were not in love with Philosophy, but simply coveted the reputation of the thing, and that although in all the obvious, commonplace matters which anyone can easily copy they were very like worthy men (in beard, I mean, and walk and garb), in their life and actions, however, they contradicted their outward appearance and reversed your practice and sullied the dignity of the profession, I became angry. The case seemed to me to be as if some actor in tragedy who was soft and womanish should act the part of Achilles or Theseus, or even Heracles himself, without either walking or speaking as a hero should, but showing off airs and graces in a mask of such dignity. Even Helen or Polyxena would never suffer such a man to resemble them too closely, let alone Heracles, the conquering hero, who, in my opinion, would very soon 2 I give Fritzsche’s interpretation of this last clause, though I fear it strains the Greek and is foreign to Lucian’s thought. Another, and I think a better, solution is to excise the clause as an early gloss, reading jas and interpreting it more naturally, ‘‘a thing which very few, even in our own time, do.” Compare the late gloss in 8: 7) raidra trois xaé’ eas €oixe povdxois. 47
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    THE DEAD COME TO LIFE smash both man and mask with a few strokes of his club for making him out so disgracefully effeminate. Just so with me; when I saw you so treated by those others, I could not brook the shame of their impersonation when they made bold, though but apes, to wear heroic masks, or to copy the ass of Cumae who put on a lion’s skin and claimed to be himself a lion, braying in a very harsh and fearsome way at the ignorant Cumaeans, until at length a foreigner, who had often seen lions and asses, exposed him and chased him away by beating him with sticks. But what seemed to me most shocking, Philosophy, was this, that if people saw any one of these fellows engaged in any wicked or unseemly or indecent practice, every man of them at once laid the blame upon Philosophy herself, and upon Chrysippus or Plato or Pythagoras or whichever one of you furnished that sinner with a name for himself and a model for his harangues; and from him, because he was leading an evil life, they drew sorry conclusions about you others, who died long ago. For as you were not alive, he could not be compared with you. You were not there, and they all clearly saw him following dreadful and discreditable practices, so that you suffered judgment by default along with him and became involved in the same scandal. I could not endure this spectacle, but set about exposing them and distinguishing them from you ; and you, who ought to reward me for it, bring me into court! Then if I observed one of the initiates disclosing the mysteries of the Goddesses Twain and rehearsing them in public, and became indignant and showed him up, would you consider me the impious 49
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    THE DEAD COME TO LIFE one? It would not be just. Certainly the officials of the games always flog an actor if he takes the part of Athena or Poseidon or Zeus and does not play it well and in accordance with the dignity of the gods; and the gods themselves are surely not angry at them for letting the scourgers whip a man wearing their masks and dressed in their clothing. On the contrary, they would be gratified, 1 take it, if he were flogged more soundly. Not to act a servant's or a messenger’s part cleverly is a trivial fault, but not to present Zeus or Heracles to the spectators worthily—Heaven forfend! how shameful ! It is most extraordinary, too, that most of them are thoroughly up in your writings, but live as if they read and studied them simply to practise the reverse. / Their book tells them they must despise wealth and reputation, think that only what is beautiful is good, be free from anger, despise these people of eminence, and talk with them as man to man; and its advice is beautiful, as Heaven is my witness, and wise and wonderful, in all truth. But they teach these very doctrines for pay, and worship the rich, and are agog after money; they are more quick-tempered than curs, more cowardly than hares, more servile than apes, more lustful than jackasses, more thievish than cats, more quarrelsome than game-cocks. Consequently, they let themselves in for ridicule when they hustle  5 Text y: mdvra pév yap boa pacly olov xpnudtwy Karappovely B, edd. 4 GAD’ ¥. 5 rAéyov A.M.H.: Aéyorrtes 7, Alay B. 51
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    THE DEAD COME TO LIFE after it al] and elbow one another at the portals of the rich and take part in great banquets, where they pay vulgar compliments, stuff themselves beyond decency, grumble openly at their portions, vent their philosophy disagreeably and discordantly over their cups, and fail to carry their drink well. All those present who are not of the profession laugh at them, naturally, and spit philosophy to scorn for breeding up such beasts. Most shameless of all, though each one of them says he needs nothing and bawls it abroad that only the wise man is rich, after a little he presents himself and asks for something, and is angry if he does not get it. It is just as if someone in royal robes, with a high turban and a diadem and all the other marks of kingly dignity, should play the mendicant, begging of men worse off than himself. When they must needs receive a present, there isa great deal of talk to the effect that a man should be ready to share what he has, and that money does not matter: “ What, pray, does gold or silver amount to, since it is not in any way better than pebbles on the sea-shore!’”” But when someone in want of help, an old-time comrade and friend, goes and asks for a little of their plenty, he encounters silence, hesitancy, forgetfulness, and complete recantation of doctrines. Their numerous speeches about friendship, their “ virtue” and their “honour” have all gone flying off, 1 know not whither, winged words for certain, idly bandied about by them daily in their class-rooms. Each of them is your friend as long as silver and gold are not in sight on the table; but if you merely give them a glimpse of an obol, the peace is broken, it is war without truce or parley 33
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    THE DEAD COME TO LIFE everywhere, the pages of their books have become blank, and Virtue has taken to her heels. So it is with dogs, when you toss a bone among them; they spring to their feet and begin biting each other and barking at the one that was first to snatch the bone. . Itis said, too, that a king of Egypt once taught _ apes to dance, and that the animals, as they are very apt at imitating human ways, learned quickly and gave an exhibition, with purple mantles about them and masks on their faces. For a long time the show, they say, went well, until a facetious spectator, having nuts in his pocket, tossed them into the midst. On catching sight of them, the monkeys forgot their dance, changed from artists of the ballet to the simians that they really were, smashed their masks, tore their costumes, and fought with each other for the nuts; whereby the carefully planned ballet was entirely broken up, and was laughed at by the spectators. These self-styled philosophers do just that, and I for my part abused their sort, and shall never stop criticizing and ridiculing them. But as for you and those who resemble you—for there are, there are some who truly cultivate philosophy and abide by your laws—may I never be so insane as to say anything abusive or unkind of you! What could [ say? What is there of that nature in the lives that you have led? But those pretenders and miscreants deserve in my opinion to be hated. Come, now, Pythagoras, Plato, Chrysippus, Aristotle—what do you say? Have their sort anything to do with you, 55
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    THE DEAD COME TO LIFE or have they displayed any similarity or kinship in their mode of life ?. Aye, “ Heracles and the monkey,” as the proverb has it!! Because they have long beards and claim to be philosophers and look sour, ought they to be compared with you? I could have put up with it if they were at least convincing in their roles, but as things are, it would be easier for a buzzard to imitate a nightingale than for them to imitate philosophers. I have said all that I had to say in my own defence. Truth, tell them whether it is true. PHILOSOPHY Stand aside, Frankness ; still farther .. . What are we to do? What did you think of the man’s speech? TRUTH For my part, Philosophy, while he was speaking I prayed that I might sink into the earth, so true was everything that he said. In fact, as I listened, I recognized each of the men who act that way and applied his remarks to them: “That refers to this man; so-and-so does that.” In short, he portrayed the gentlemen to the life, as in a painting, accurate likenesses in every respect, depicting not only their persons, but their very souls as faithfully as could be. VIRTUE I, Virtue, also had to blush for shame. PHILOSOPHY And what say you ? 1 You are no more like these men than Heracles was like the monkey that wore the lion’s skin. Cf. § 32, and Lover of Lies, § 5. VOL. II. C sd
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    THE DEAD COME TO LIFE PLATO What else but to acquit him of the charge and set him down as our friend and benefactor? Indeed, just what happened to the Ilians! has happened to us— we have brought down upon ourselves an actor of tragedies to hold forth about the woes of the Trojans! Let him hold forth, then, and make tragedies out of these miscreants. DIOGENES I, too, Philosophy, commend the man highly, take back my complaint and count him a friend, for he is a gallant fellow. PHILOSOPHY Good! Come, Frankness. We acquit you of the charge; you have an unanimous verdict in your favour, and from now on you may count yourself one of my household. FRANKNESS I pay my homage at once. (He kisses his hand.) But no! I think I shall do it more as they do in a play, for that will be more reverential : “O Victory, goddess so greatly revered, Take my life in thy care And cease not to crown me with garlands.” 2 VIRTUE Well, then, let us now initiate our second bow! of wine. Let us summon up those others to be punished for the insults they are inflicting upon us. Frankness shall accuse each of them. 1 The latter-day Trojans. 2 Euripides, close of Phoenissae, Orestes, Iphigenia in Tauris. 59
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    THE DEAD COME TO LIFE PHILOSOPHY Quite right, Virtue; so slip down into the town,. Syllogism, my lad, and summon the philosophers. SYLLOGISM Oyez! Silence! Let the philosophers come to the Acropolis to present their defence before Virtue, Philosophy, and Justice. FRANKNESS Do you see! Very few of them understood the summons and are coming up. Besides, they fear Justice, and most of them are actually too busy because of their attentions to the rich. If you wish them all to come, Syllogism, make your proclamation like this— SYLLOGISM No! You summon them, Frankness, in the way you think best. FRANKNESS Nothing hard about that. Oyez! Silence! All who assert that they are philosophers, and all who think that they have any connection with the name, come tothe Acropolis for a distribution of gifts! Two minas will be given to every man, and a seed-cake also; and whoever displays a long beard shall receive a basket of figs into the bargain. Never mind temperance or justice or self-control, as these qualities are not essential if they are not available; but let each bring with him five syllogisms by all means, for without these it is impossible to be wise. ** Lo, we have set up as prize two talents of gold for the contest; These shall we give unto him who prevails over all in debating!” 1 1 Cf. Iliad 18, 507-8. 61
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    THE DEAD COME TO LIFE PHILOSOPHY Aha! What a lot of them! The road up to the gate is full of men hustling after the two minas, as soon as they heard of them ; others are coming up beside the Pelasgicon;! others by the precinct of Asclepius;? even more of them along the Areopagus ;* some, too, by the tomb of Talus;* and some have set ladders against the temple of the Twin Brethren® and are climbing up with a hum, by Heaven, and “in clusters”’ like swarming bees, to use the words of Homer ;° from that side right many, and from the other ‘* Thousands of men, like the leaves and the flowers that come in the springtime.” ? The Acropolis is full in a trice as they “ noisily settle in place,”’*® and everywhere are begging-bags and flattery, beards and shamelessness, staves and gluttony, syllogisms and avarice. The few that came up in answer to the first summons are obscure and inconspicuous, intermingled with the crowd of others, and they escape the eye in the general similarity of garb. FRANKNESS In fact, that is the worst feature of it all, Philosophy, and the one for which you could be most criticized, that you have set no mark and token upon them. These cheats are often more convincing than the genuine philosophers. to here was at the north-west corner, by the cave of Pan (Double Indictment, § 9). 2 On the south slope, near the theatre of Dionysus. ’ To the west, near the main entrance. * Talus (or Calus) was nephew of Daedalus, who out of jealousy threw him down the cliff. Certain stones at the back of the theatre of Dionysus are thought to belong to his. tomb. > North side: exact site uncertain. 6 Iliad 2, 89. 7 Iliad 2, 468. 3 Iliad 2, 463. 63
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    THE DEAD COME TO LIFE PHILOSOPHY That shall be seen to presently; but let us welcome them now. PLATONIST We Platonists should get our share first. PYTHAGOREAN No! we Pythagoreans, for Pythagoras was earlier. STOIC Nonsense! we of the Porch are better. PERIPATETIC Not at all; in matters of money we of the Walk should be first. EPICUREAN Give us Epicureans the cakes and the figs, but we will wait for the money, even if we have to be the last to get it. ACADEMIC Where are the two talents? We Academics will show you how much better debaters we are than the rest! STOIC Not while we Stoics are here! PHILOSOPHY. Stop your bickering! You Cynics, do not jostle one another or strike each other with your staves. You were asked here for a different purpose, let me assure you! And now I, Philosophy, and Virtue here and Truth will decide who are the genuine philosophers. Then all who are found to be living by our rules shall be pronounced superior and will be happy ever after, but as for the cheats and all those who have nothing in common with us, we shall put 65
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    THE DEAD COME TO LIFE the wretches to a wretched end, so that they may not claim any part in things that are over their heads, false pretenders that they are! What is this? Are you running away? By Heaven, they are, most of them jumping over the cliffs! The Acropolis is empty except for these few who have remained because they did not fear the trial. Attendants, pick up the bag which the Cynic threw away in the rout. Come, let me see what is in it; probably lupines, or a book, or some whole-wheat bread. ATTENDANT oa. No! gold—see here !—perfume, a razor, a mirror, and a set of dice! PHILOSOPHY Good for you, my fine fellow! Were these your instruments for the mortification of the flesh, and did you think that with the aid of these you could abuse all mankind and instruct the rest of the world ? FRANKNESS Well, there you see what they are like. You must consider how all this is to stop going on unobserved, and how those who come into contact with them are to tell which of them are the good and which, on the contrary, the followers of the other life. PHILOSOPHY Invent a plan, Truth; for it would be in your own interest to do so, in order that Falsehood may not prevail over you, and bad men, under the cloak of Ignorance, escape your eye when they imitate the good. 67
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    THE DEAD COME TO LIFE TRUTH If you think best, let us empower Frankness himself to do this, since we have seen that he is honest and in sympathy with us, and that he particularly admires you, Philosophy—to take along Investigation and put himself in the way of all who claim to be philosophers. Then, whenever he finds a truly legitimate son of Philosophy, let him crown the man with a wreath of green olive and invite him to the Prytaneum;! and if he meets a scoundrel whose philosophy is but stage-play—there are many of that sort—let him tear his mantle, cut off his / beard close to the skin with goat-shears, and stamp or brand a mark on his forehead, between the eyebrows ; let the pattern of the brand be a fox or an ape. PHILOSOPHY Good for you, Truth! Let the test, Frankness, be like the test of the eaglets against the sun. Not that they, like the eaglets, are to stare at the light and be put to the proof in that way ; but set gold and fame and pleasure in their view, and whomsoever of them you see paying no attention and in no way attracted to the spectacle, let him be the one to wear the crown of green olive; but whomever you see gazing fixedly at the gold and reaching his hand out after it, hale him off to the branding-place, after first cutting off his beard in accordance with our decision. FRANKNESS It shall be done, Philosophy. You shall very soon see most of them wearing the fox-brand or the ape1 To be maintained at public expense, as Socrates thought he should have been. 69  �
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    THE DEAD COME TO LIFE brand, and but few crowned with wreaths. If you like, however, I will bring you up some of them here and now. PHILOSOPHY What! you will bring up the runaways? FRANKNESS Yes, indeed, if the priestess will be good enough to lend me for a moment that hook and line which the fisherman from the Peiraeus dedicated. PRIESTESS There, take it, and the rod too, so that you may have a complete outfit. FRANKNESS And now, priestess, give me some figs quickly and a little of your gold. PRIESTESS Take them. PHILOSOPHY What does the man intend to do? Baiting the hook with the fig and the gold, and taking his seat on the crest of the wall, he has made a cast into the town! Why are you doing that, Frankness? Have you made up your mind to fish up the stones out of the Pelasgicon ? FRANKNESS Hush, Philosophy ; wait and see my catch. Poseidon, god of fishermen, and dear Amphitrite, send us up quantities of fish! Ah! I see a fine big pike, or rather, a golden carp.—No, it is a cat-fish. Anyhow, he is coming up to the hook with his mouth open. He has scented the gold; now he is close by; he 7I
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    THE DEAD COME TO LIFE struck ; he is on; let’s pull him up. You pull too, Investigation. Investigation, take hold of the line with me! INVESTIGATION He isup! Come, let me see what you are, my good fish. A dogfish !1 Heracles, what teeth! How about it, my fine fellow? Caught, were you, gormandizing about the rocks, where you hoped to slip under cover and keep out of sight? But now you will be in public view, hung up by the gills! Let us take out the hook and the bait. No, by Zeus, he has swallowed it! Here is your hook, all bare; the fig and the gold are secure in his insides. FRANKNESS Let him spew them up, by Zeus, so that we may bait for others. That's well. What say you, Diogenes ; do you know who this fellow is, and has he anything in common with you? DIOGENES Not in the least! FRANKNESS Well, how much ought we to call him worth? For my part, I valued him at two obols the other day. DIOGENES A high price. He is inedible and ugly and tough and worthless. Throw him down the cliff head first. Let down your hook and pull up another. But I say: look out, Frankness, not to let your rod bend till it breaks. 1 i.e, a Cynic. 73
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    THE DEAD COME TO LIFE FRANKNESS Have no fear, Diogenes. They are light, and pull no harder than weakfish.! DIOGENES Aye, they are mighty weak, for certain ; pull them up, however. FRANKNESS See! Here comes another fish that looks like a plate,? as if he were sliced lengthways, a sort of flatfish, opening his mouth for the hook. He has swallowed it; he is caught. Up with him! What is he? INVESTIGATION The kind that styles itself Platonic. FRANKNESS So you came to get the gold too, confound you? What do you say, Plato? What are we to do with him ? PLATO Over the same cliff with him! Let down for another. FRANKNESS Ah, I see a very handsome one coming up, as far as can be judged in the deep water; of many colours, with golden stripes on his back. Do you see him, Investigation ? INVESTIGATION He is the kind that claims the name of Aristotle. 1 Lucian oe upon avn (a small fish, sprat) and agufs (dull, stupid). 2 The pun here is upon MAdrwy and Aarts (flat). 3 The Peripatetics were criticized for love of gay clothing and gold. 75
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    THE DEAD COME TO LIFE FRANKNESS He came up and then swam away again. He is making a careful survey. Now he has come back again ; he has opened his mouth; he is caught. Up with him. ARISTOTLE Don’t ask me about him, Frankness. I don’t know who he is. ; FRANKNESS Then he too shall go over the cliff, Aristotle. But look here! I see a great number of fish closely alike in colour, spiny and rough-skinned, harder to grasp than sea-urchins.! Shall we need a seine for them? PHILOSOPHY But we haven’t any. It will be enough if we land only one out of the school. The one that comes to the hook will of course be the boldest of them. INVESTIGATION Let down your line, if you want, but first arm it with iron for some distance, so that he may not saw it off with his teeth after he has swallowed the gold. FRANKNESS It is down. Poseidon, grant us a quick catch! Aha! they are fighting over the bait; some are nibbling the fig in schools and some have taken firm hold of the gold. Good! A very powerful one is on the hook! Come, let me see whose namesake you 1 Stoics, then the most numerous school. They themselves were uncouth, and their doctrines spiny. 77
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    THE DEAD COME TO LIFE say you are. But itis silly of me to try to make a fish talk ; these anyhow are certainly dumb! Come, Investigation, tell us whom he has for master. INVESTIGATION Chrysippus here. FRANKNESS I understand: because there was gold in the name, I take it. Well, Chrysippus, in the name of the Goddess of Wisdom tell us, do you know these fellows, and do you advise them to do as they do? CHRYSIPPUS By Zeus, your questions are insulting, Frankness, if you imply that we have anything in common with that sort. FRANKNESS Good, Chrysippus: that is handsome of you. He too shall go head first after the rest, as he is spiny and there is danger that anyone who should try to eat him might get a hole in his gullet. PHILOSOPHY Enough of fishing, Frankness. One of them— there are many capable of it—may snatch off the gold and the hook and make away with them, and then you will have to settle with the priestess. So let us go away to take our stroll, and as for you (to the Puitosopuers), it is high time you went where you came from, that you may not overstay your leave. Frankness, you and Investigation seek them all out on every hand and either crown or brand them, as I said. 79
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    THE DEAD COME TO LIFE FRANKNESS It shall be done, Philosophy. Good-bye, gentlemen. Let us go down into the town, Investigation, and carry out our orders, INVESTIGATION Where shall we go first? To the Academy, or to the Porch? Or shall we begin with the Lyceum ? FRANKNESS It will make no difference. I am sure, however, that wherever we go we shall need few crowns of olive, but many brands. 81
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    THE DOUBLE INDICTMENT Again we have a reply to criticism, this time largely of an aesthetic nature. Lucian had been assailed from both sides, by the rhetoricians for abandoning speech-making and essaywriting and going over to dialogue, consecrated, since Plato’s time, to the service of Philosophy, and by the philosophers for not handling dialogue in the traditional way. It is the usual reception accorded to innovators, Lucian’s response is characteristically novel and effective. Using the form which he is censured for employing in precisely the way that he is censured for employing it, he insinuates himself into the favour of his audience by taking them first to Heaven to overhear a conversation between Zeus and Hermes, then in company with Hermes and Justice to the Areopagus, where Justice, after a brief and amusing colloquy with Pan, presides over a series of mock-trials (always a delectable entertainment to Greeks), culminating in the two that give the piece its name, Lucian v. Oratory and Lucian v. Dialogue, from which his audience is delighted to see him come off triumphant. The result is that rhetoric and philotl a la mode, who have brought him before the bar of public opinion, are laughed out of court. The Dialogue was composed, Lucian tells us (§ 32), when he was about forty years old, therefore probably not far from the year 165 a.D.
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    THE DOUBLE INDICTMENT ZEUS Piacue take all philosophers who say that bliss is to be found only among the gods! If they but knew all that we endure for the sake of men, they would not envy us our nectar and ambrosia, putting ‘their trust in Homer, a blind man and a fraud, who called us blissful and told about what is in heaven when he could not even see what is on earth. Here is an example right at hand: Helius puts his team to his chariot and traverses the sky all day long, clad in a garment of fire and resplendent with rays, not even getting leisure enough to scratch his ear; as they say : for if he unconsciously relaxes the least bit, his horses run away, turn out of the road, and burn everything up. Selene, too, goes about without a wink of sleep, giving light to night-roisterers and people returning late from dinners. Apollo, again, has taken up a very active profession, and has been deafened almost completely by people besetting him with requests for prophecies. One moment he has to be in Delphi; the next, he runs to Colophon; from there he crosses to Xanthus, and again at full speed 85

  
    The text on this page is estimated to be only 45.65% accurate
    THE WORKS OF LUCIAN avOis eis Ando 7 eis Bpayxidas: Kal dros &Oa adv 1) TpouavTis TLovca TOD lepov vawaTos Kal paonoapern THS dagvns Kal TOV TpiTroba Sta celoaca Kehevy] Tapeivat, doxvov xp1) avrina para Taper Tavar cuveipovTa. TOUS XPNT Lous 4 oixeOat ot THY do€av _THS TEXUNS €@ yap Aeyew omega emt meipa THs Hav TLRS em TEX OV Tal avT@ dpveva, Kpéa Kal Xehovas els 70 avro &bovres, Gore ef pn THY piva ofbs 7, Kay annhOev avTov 0 Av6os KaTayehav. O pep yap ‘Acehyros vTd TOY vorovvTaV EvOXAOU[LEVOS “oon Te Sewa Ouyyaver Te andéov € er arrotpinat Te cumpopHow idias KapTrovTar AUTTaS.” TL L yap av TOUS *Avépous putoupyobvras Néyoums Kat TapanéumovTas Ta Wola Kal Tots Mk Mao ememVveovTas, i) TOV “Trrvov € éml mavtTas TEeTOMEVOY, ty TOV “Ovepov peta rou “Trrvov SravuKTrepevovta Kal vropntevovTa avuT@; TavTa yap Taira vd piravOpwrias ot Beot ToVvovaLy, Tpos TOV emt THS ys Biov Exactos? ovvtTeXodvTes. Kaito: ta péev TOV AdXwv péTpLar ey bé adTos 0 mdvTov Bacireds kal marNp dcas pev andias avéxyopuat, boa bé Tparypara eX@ Tpos TocavTas pporridas Senpnpevos” o T™ para pev Ta Tay ar\r\ov Gedy Epya étioKoTreiv avaryxaiov omrdc ot TL nev ouvdarpatrovar THS apxiis, os pn PraKEVOoL év avrois, éretta O€ Kal avT@ pupia aTTa mpatrew Kat axedov avépixta vo eT TOTHTOS' ov yap povoy Ta Kepdrdaia TadTa THs 1 40. F. Hermann (and ¥ 2): ei yUN. 2 éxaoros Cobet (€xacrds 71): Exaoro B, Exdoros Y 86

  
    THE DOUBLE INDICTMENT to Delos or to Branchidae. In a word, wherever his prophetess, after drinking from the holy well and chewing laurel and setting the tripod ashake, bids him appear, there is no delaying—he must present himself immediately to reel off his prophecies, or else it is all up with his reputation in the profession. I say nothing of the devices they get up to test his powers of divination, cooking mutton and turtle together, so that if he had not a good nose, that Lydian would have gone off laughing at him.’ As for Asclepius, he is pestered by the sick: “Dire sights he sees, and touches what he loathes, and in the woes of others finds a crop of sorrow for himself.” 2. Why should I refer either to the Winds, that aid the crops and speed the ships on their courses and blow upon the winnowers, or to Sleep, that wings his way to everyone, or to Jack-of-dreams, that keeps vigil all night long with Sleep and serves as his interpreter? All this work the gods do out of love for man, each contributing to life on earth. And yet the others are not so badly off in comparison with myself. I am the monarch and father of all: but how many discomforts I put up with and how many bothers I have, distracted as I am by such a number of things to think of! First, I must oversee the work of all the other gods who help me in any way in administering my sovereignty, in order that they may not be remiss in it. Then I myself have to do any number of tasks that are almost impossible to carry out on account of their minuteness; for it is not to be supposed that I 1 Croesus, who got up the device, according to Herodotus, to see which oracle was the most trustworthy (Herod. 1, 46-49). 2 Hippocrates de Flatibus, 1, 6; said of the physician. 87
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    THE DOUBLE INDICTMENT simply manage and direct in person the principal features of my administration, such as rain, hail, wind, and lightning, and that then I am through, being dispensed from thinking of details. No, not only must I do all that, but I must look in all directions at the same time and keep an eye on everybody, just like the herdsman at Nemea,! to see who is stealing, who is committing perjury, who is offering sacrifice, whether anybody has poured a drinkoffering, from what quarter the steam and the smoke of burnt-offerings rise, who has called upon me in sickness or at sea. What is most laborious of all, at one and the same moment I must attend the great sacrifice at Olympia, keep an eye on the armies at war near Babylon, send hail in the country of the Getae, and attend a banquet among the Ethiopians. At that, it is not easy to escape criticism. It often happens that the others, “the gods and the warriors crested with horse-tails,” sleep all through the night, while I, though Zeus, am not “held in the sweetness of slumber,’ ? for if I drowse off, even for an instant, Epicurus is instantly confirmed in his assertion that we exercise no providence over what happens on earth. And we cannot make light of the danger if men are going to take his word for this : our temples will have no wreaths, our wayside shrines no savoury steam, our wine-bowls no drink-offerings, our altars will be cold, and in short there will be general dearth of sacrifices and oblations, and famine will be rife. For that reason, like the master of a ship, I stand by myself high up on the stern with the tiller in my hands, and everybody else aboard gets drunk, perhaps, and goes to sleep, whereas I, 1 Argus. 2 Partial paraphrase of Iliad 2, 1-2. VOL. III. p 89
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    THE DOUBLE INDICTMENT without closing my eyes or eating, “ ponder in heart and in soul’! for the benefit of all, rewarded only by being considered captain. So I should like to ask the philosophers, who say that only the gods are happy, when they suppose we really find leisure for our nectar and our ambrosia in the midst of our countless bothers. Now, here is a case in point: for lack of spare time we are keeping all these stale lawsuits filed away, already spoiled by mildew and spiders’ webs, especially those brought against certain persons by the sciences and the arts—some of these are very antiquated.2, People are making an outcry on all sides and losing patience and hurling reproaches at Justice and blaming me for my slowness, not knowing that the hearings have not been postponed, as it happens, on account of our negligence, but on account of the bliss in which they imagine we exist : for that is what they call our press of business. HERMES I myself hear a great many complaints of that sort on earth, Zeus, but I did not venture to mention them to you. Now, however, I shall do so, as you began the discussion of this topic. They are indeed out of patience and indignant, father, and although they do not venture to talk openly, they put their heads together and grumble, finding fault with the delay. These men should have known long ago how things stood with them and should have acquiesced in the verdict in each case. ZEUS Well, what do you think, Hermes? Shall we open a session of court for them, or do you wish we should announce it for next year? 1 Iliad 2,3. * What these are becomes clear later (p. 109). gt
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    THE DOUBLE INDICTMENT HERMES No, indeed ; let us open it now. ZEUS Do so. Fly down and proclaim that there will be a session of court under the following regulations. All who have entered suit are to come to the Areopagus to-day; at that place Justice is to empanel juries for them out of the entire body of Athenians, the number of jurymen to depend upon the penalty involved ; and if anyone thinks that his hearing has been unjust, he is to be allowed to appeal to me and have the case tried afresh, just as if it had not been tried at all. (Yo Justice) Daughter, take your place beside the Dread Goddesses,! empanel the juries and have an eye on the trials. JUSTICE Back to earth once more, to be driven off by them and to flee from the world again because I cannot stand being laughed at by Injustice ? ZEUS You must be of good hope. Certainly by now the philosophers have persuaded them to regard you more highly than Injustice; especially the son of Sophroniscus,? who praised just dealing to the skies and declared it the greatest of blessings. JUSTICE Truly the very man you mention profited greatly by his talk about me! He was handed over to the Eleven, thrown into prison, and drank hemlock, poor fellow, before he had even paid that cock to 1 The Eumenides, since the trial of Orestes, had an altar on the Areopagus, 2 Socrates. 93
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    THE DOUBLE INDICTMENT Asclepius ;! so much the better of the argument had his accusers, whose philosophy was directly opposed to his, and favoured Injustice. ZEUS The people were still unfamiliar with the teachings of philosophy at that time, and there were few that pursued it, so it was natural that the juries inclined towards Anytus and Meletus. But at present, do not you see how many short cloaks and staves and wallets there are? On all sides there are long beards, and books in the left hand, and everybody preaches in favour of you; the public walks are full of people assembling in companies and in battalions, and there is nobody who does not want to be thought a scion of Virtue. In fact, many, giving up the trades that they had before, rush after the wallet and the cloak, tan their bodies in the sun to Ethiopian hue, make themselves extemporaneous philosophers out of cobblers or carpenters, and go about praising you and your virtue. Consequently, in the words of the proverb, it would be easier for a man to fall in a boat without hitting a plank than for your eye to miss a philosopher wherever it looks. JUSTICE Yes, but those very men frighten me, Zeus, by quarrelling with each other and showing unfairness even in their discussions of me. It is rumoured, too, that while most of them claim kinship with me in words, when it comes to facts they do not even open their house to me at all, but make it plain that they will lock me out if ever I come to their door ; for they made Injustice their bosom friend long ago. 1 His last words were: “Crito, we owe a cock to Asclepius. Do pay it without fail.” (End of Phaedo). 95
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    THE DOUBLE INDICTMENT ZEUS They are not all bad, my daughter, and it is enough if you find some that are good. But go now, so that a few cases, at least, may be heard to-day. HERMES Let us set out in this direction, Justice, straight for Sunium, not far from the foot of Hymettus, to the left of Parnes, where you see those two heights!; you have probably forgotten the way long since. But why are you crying and taking it hard? Don't be afraid: things are no longer the same in life. All those Scirons and Pinebenders and Busirises and Phalarises whom you used to fear in former days are dead, and now Wisdom and the Academy and the Porch are in full sway, seek for you everywhere, and hold conversations about you, in open-mouthed expectation that, from some quarter or other, you may perhaps come flying down to them once more. JUSTICE Well, Hermes, you are the only person who can tell me the truth, inasmuch as you associate with them a great deal, passing your days with them in the athletic clubs and in the market-place ; for you are the god of the market, as well as being crier in the meetings of the assembly. What sort of people are they, and is it possible for me to abide among them ? HERMES To be sure; I should not be treating you fairly if I did not tell you, since you are my sister. Most of and Justice are comii 8 down from above, and from seaward (cf. below, év Sef:@). Lucian’s gods live in Heaven, not on Olympus or Ida. 97
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    THE DOUBLE INDICTMENT them have been helped not a little by philosophy: for if it goes no further, at least regard for their cloth makes them more circumspect in sinning. However, you will come upon a few rascals among them—I must tell the truth, I suppose—and some who are partly wise and partly foolish. You see, when Wisdom took them in hand and dyed them over, all those who thoroughly absorbed the dye were made entirely serviceable, without any intermixture of other hues, and they are quite ready to receive you ; while those who because of their ingrained filth were not deeply penetrated by the colouring matter of the dyestuff are better than the rest, to be sure, but unfinished products, half-white, blemished, and spotted like the pard. And there are some who have only touched the kettle on the outside with a finger-tip and smeared on some of the soot, yet think that they too are well enough dyed over. You, however, will of course pass your time with the best of them. But in the course of our talk we are already drawing near to Attica, so let us leave Sunium on our right, and now let us glide down to the Acropolis. . Now that we have alighted, you sit down here on the Areopagus somewhere, facing the Pnyx, and wait until I give out the proclamation from Zeus. If 1 climb the Acropolis it will. be easier for me to summon everybody from that point of vantage for the voice. JUSTICE Don’t go, Hermes, until you have told me who comes here, the person with the horns and the shepherd’s pipe and the hairy legs. 99
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    THE DOUBLE INDICTMENT HERMES What! Don’t you know Pan, the most bacchanalian of the servantsof Dionysus? He formerly lived on Parthenion,! but at the time of the approach of Datis by sea and the landing of the barbarians at Marathon, he came unasked to fight on the side of the Athenians ; and since then, accepting this cavern under the Acropolis, a little above the Pelasgicon,? he lives in it, paying the usual tax as a resident alien. Very likely he has seen us near and is coming up to greet us. PAN Good day to you, Hermes and Justice. HERMES The same to you, Pan, most musical and most frolicsome of all satyrs, and at Athens the most bellicose ! PAN What business brought you two here, Hermes? HERMES She will tell you the whole story; I am going to the Acropolis, to make my proclamation. JUSTICE Zeus sent me down, Pan, to empanel juries for the lawsuits. But how do you find things in Athens? PAN On the whole, I do not get on as well as I ought here—much worse than I expected; and yet I dis1 A mountain in Arcadia. 2 The cave of Pan, being in the N.W. corner of the Acropolis, can be pointed out (radrnv) from the Areopagus, which is close by (@x ye:révwv). For the bit of the prehistoric wall below it (Pelasgicon), see p. 63, note 1, and p. 71. IOI
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    THE DOUBLE INDICTMENT pelled the mighty hue and cry of the barbarians. In spite of that, they come up only two or three times a year, pick out and sacrifice in my honour a he-goat with a powerful goatish smell, and then feast on the meat, making me a mere witness of their good cheer and paying their respects to me only with their noise. However, their laughter and fun afford me some amusement. JUSTICE In general, Pan, have they been improved in virtue by the philosophers ? PAN What do you mean by philosophers? Those gloomy fellows, flocking together, with beards like mine, who talk so much ? JUSTICE To be sure. PAN I do not know at all what they mean and I do not understand their wisdom, for I am. a mountaineer and I have not studied those clever, citified, technical terms, Justice. How could a literary man or a philosopher possibly come from Arcadia? My wisdom does not go beyond the flute and the pipes ; for the rest I am a goatherd, a dancer, and if need bea fighter. However, I hear them bawling continually and talking about “ virtue’’ (whatever that means) and “ ideas” and “‘nature’”’ and “ things incorporeal,” terms that are to me unknown and outlandish. They begin their discussions peaceably, but as the conference proceeds they raise their voices to a high falsetto, so that, what with their excessive straining and their endeavour to talk at the same time, their 103
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    THE DOUBLE INDICTMENT faces get red, their necks get swollen, and their veins stand out like those of flute-players when they try to blow into a closed flute. In fact, they spoil their arguments, confuse the original subject of inquiry, and then, after abusing one another, most of them, they go away wiping the sweat off their foreheads with their bent fingers; and the man that is most loud-mouthed and impudent and leaves last when they break up is considered to have the best of it. However, the common people admire them, especially those who have nothing more pressing to do, and stand there enchanted by their impudence and their shouting. For my part, I considered them impostors in consequence of all this, and was annoyed at the resemblance in beard. But perhaps there was something beneficial to the common weal in their shouting and some good sprang from those technical terms of theirs—I can’t say. However, if I am to tell the truth without any reserve—for I dwell on a look-out, as you see—lI have often seen many of them in the dark of the evening— JUSTICE Hush, Pan; didn’t it seem to you that Hermes is making a proclamation ? PAN Why, yes. HERMES Oyez, oyez! Under the blessing of Heaven, we shall hold a session of court to-day, the seventh of Elaphebolion.? All who have entered suits are to come to the Areopagus, where Justice will empanel the juries 1 The seventh of Elaphebolion was not far from the first of April. 105

  
    The text on this page is estimated to be only 42.39% accurate
    THE WORKS OF LUCIAN dixactypia Kal avTn mapéotat Tots dixalovow: e \ > € / > / ¢ \ ot dixacral ef aTavT@v A@nvaiov: 0 puaos Tpr@Borov é exons Sixns: apo wos TAY SixacTav Kata Aoyor TOD eye A paros. oméaot O€ amrobe[EVOL ypabny 7 ply eLoenOeiv an éGavoy, Kal TovTOUS 0 AiaKos dvaTreprpara. mV dé TUs adixa dedixacbar oinrat, épéotpov aywvisitas Thy OiKny: e Yo. > \ \ / n dé Epecis emi Tov Aia. TIAN BaBat tod OopvBov: Hrixov, ® Aixn, aveBone \ \ a , > / TAY, WS ée Kal omouoy ovvOéovaw EXxovTes aXd1jous. 7 pos TO avaVTeEs evdv Tov "A petov maryou. Kal o “Epps dé 78 mapeo tty. @oTe vuels pev audi tas dixas éyete Kal amoxAnpovte Kal d:aKpivate OoTEp uw VOpos, éy@ Oé emt TO om nhatov aTrenO wv ouplEouat TL Eos TOV €pwTiKay @ THY "Hx elwOa € eT LKEPTOMELY aKpodcewy be Kab hoyou TOV Sueavix@y adus éyet pot oonmépas TOV év "Apel tayo Sixalopévov axovovtt. EPMH= 13 “Aye, @ Aixn, mpocxaraper. AIKH Ed Aéyers. GOpoor yodv, ws opds, mpociact GopuBodvtes, WaoTrEep of aodfKes trepiBopRovvtes \ v THY aKpav. A@HNAIOZ EiAnda ce, @ KaTdpate. AAAOS Svxodartels. © AAAOZ Aces Tore 76 THY Sixny. 106

  
    THE DOUBLE INDICTMENT and be present in person at the trials. The jurors will be drawn from the entire body of Athenians ; the pay will be three obols a case, and the number of jurors will be in accordance with the charge. All those who have entered suits but have died before they came to trial are to be sent back to earth by Aeacus. If anyone thinks he has had an unjust hearing, he is to appeal the case, and the appeal will be to Zeus. PAN Heavens, what a hubbub! What a shout they raised, Justice, and how eagerly they are gathering at a run, dragging each other up the hill, straight for the Areopagus ! Hermes, too, is here already, so busy yourselves with the cases, empanel your juries and give your verdicts as usual; I am going back to the cave to pipe one of the passionate melodies with which I am in the habit of provoking Echo. I am sick of trials and speeches, for I hear the pleaders on the Areopagus every day. HERMES Come, Justice, let’s call them to the bar. JUSTICE Quite right. Indeed they are approaching in crowds, as you see, with a great noise, buzzing about the hilltop like wasps. ATHENIAN I’ve got you, curse you ! SECOND ATHENIAN You are a blackmailer ! THIRD ATHENIAN At last you are going to pay the penalty ! 107

  
    THE WORKS OF LUCIAN AAAOZ "E€exéyEw oe Sewa eipyac pévove AAAOZ "Euol rpetw atoxAnpwoov. AAAOX “Exrov, piapé, mpos To SueactTnptov. AAAOZ Mn ayye Me. AIKH Oicba 6 ra) Spacwper, @ ‘Epuy; tas pev addras Sixas eis THY avptov vrepBaropeba, THLEpOV be KAnpa@pev Tas Tovavras orrorat Téyvais } Biows 7 oy) ema Tn wats Tpos avopas iol emnyyehuevar. Kat por TavTAas avddos TOY ypadav. EPMH= Mé6n xata tis “Axadnueias epi Llonépwvos avdpatrobia pov. AIKH ‘Evra xkAjpwcov. EPMH= 4 fel “ ‘H Srod xara tis “Héovijs adixias, Ste Tov n / épactiy avths Avovvctov amreBovxoAncer. AIKH e , Tlévte ixavot.  1 As Hermes gives each writ to Justice, he reads the heading and she tells him how many jurors are to be drawn. Her orders are carried out in silence, and the juries are all in readiness when the first case is called, which is not until she has filled the docket for the day (§ 15). 2 Polemo, intemperate in his youth, went to a lecture by Xenocrates to create a disturbance, but was couverted. to 108

  
    THE DOUBLE INDICTMENT FOURTH ATHENIAN I will prove that you have committed horrible crimes ! FIFTH ATHENIAN Empanel my jury first! SIXTH ATHENIAN Come to court with me, scoundrel ! SEVENTH ATHENIAN Stop choking me! JUSTICE Do you know what we ought to do, Hermes? Let us put off the rest of the cases until to-morrow, and to-day let us provide only for those entered by professions or pursuits or sciences against men. Pass me up the writs of that description. HERMES Intemperance v. the Academy in re Polemo: kidnapping.” JUSTICE Draw seven jurors. HERMES Stoa v. Pleasure: alienation of affections— because Pleasure coaxed away her lover, Dionysius.® JUSTICE Five will do. philosophy by what he heard. He succeeded Xenocrates as head of the Academy (Diog. L. iv. 1 ff.). 3 Dionysius the Convert was a pupil of Zeno, but became a Cyrenaic, ‘‘ being converted to pleasure ; for sore eyes gave him so much trouble that he could not bring himself to maintain any longer that pain did not matter” (Diog. L. vii. 1, 31; cf. vii. 4). i To9
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    THE DOUBLE INDICTMENT HERMES High-living v. Virtue, in re Aristippus. JUSTICE Let five sit in this case too. HERMES Banking v. Diogenes: absconding.? JUSTICE Draw only three. HERMES Painting v. Pyrrho: breach of contract. JUSTICE Let nine sit on jury. HERMES Do you want us to provide juries for these two eases also, recorded yesterday against the public speaker ? # JUSTICE Let us first finish up the cases of long-standing ; these can go over until to-morrow for trial. HERMES Why, these are of the same nature, and the complaint, although recent, is very like those for which we have already provided juries, so that it ought to be tried along with them, coin ; the father was put to death, and the son fled to Athens (Diog. L. vii. 2, 1). ’ Pyrrho the Sceptic began life as an artist (Diog. L. ix. 11). * Lucian; coming from Samosata on the Euphrates, he is presently called ‘‘ the Syrian.” II!
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    THE DOUBLE INDICTMENT JUSTICE You appear to have been unduly influenced to make the request, Hermes. Let us make the drawing, however, since you wish ; but only for these two cases; we have enough on the docket. Give me the writs. HERMES Oratory v. the Syrian: neglect. Dialogue v. the same: maltreatment. JUSTICE Who is this man? His name is not recorded. HERMES Empanel a jury for him as it stands in the writ— for the public speaker, the Syrian. There is nothing to hinder its being done anonymously. JUSTICE Look here, are we really to try cases from over the border here in Athens, on the Areopagus? They ought to have been tried on the other side of the Euphrates. However, draw eleven jurors, the same to sit for both cases. HERMES You are right, Justice, to avoid spending too much in jury-fees. . JUSTICE Let the first jury sit, in the case of the Academy v. Intemperance. Fill the water-clock. Plead first, Intemperance . . . Why does she hold her tongue and shake her head? Go to her and find out, Hermes. HERMES She says that she cannot plead her case because her tongue is tied with drink and she is afraid of getting 113
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    THE DOUBLE INDICTMENT laughed at in court. She can hardly stand, as you see. JUSTICE Then let her have an advocate appear, one of these public pleaders. There are plenty of them ready to split their lungs for three obols ! HERMES But not one will care to espouse the cause of Intemperance, not openly, at any rate. However, this request of hers seems reasonable. JUSTICE What request? HERMES “The Academy,” she says, “is always ready to argue on both sides and trains herself to be able to speak eloquently both pro and con. Therefore let her plead first for me, and then after that she will plead for herself.” JUSTICE That is unprecedented. Nevertheless, make both speeches, Academy, since it is easy for you. ACADEMY Listen first, gentlemen of the jury, to the plea of Intemperance, as the water now runs for her. The poor creature has been treated with the greatest injustice by me, the Academy. She has been robbed of the only friendly and faithful slave she had, who thought none of her orders unbecoming, Polemo yonder, who used to go roistering through the middle of the square in broad day, who kept a music-girl and had himself sung to from morning to night, who was always drunk and debauched and II5
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    THE DOUBLE INDICTMENT had garlands of flowers on his head. That this is true, all the Athenians will testify ; for they never saw Polemo sober. But when the unhappy man went rollicking to the Academy’s door, as he used to go to everybody's, she claimed him as her slave, snatched him out of the hands of Intemperance by main strength, and took him into her house. Then she forced him to drink water, taught him to keep sober, stripped off his garlands: and when he ought to have been drinking at table, she made him study intricate, gloomy terms, full of profound thought. So, instead of the flush that formerly glowed upon him, the poor man has grown pale, and his body is shrivelled ; he has forgotten all his songs, and he sometimes sits without food or drink till the middle of the evening, talking the kind of balderdash that I, the Academy, teach people to talk unendingly. What is more, he even abuses Intemperance at my instigation and says any number of unpleasant things about her. I have said about all that there is to say for Intemperance. Now I will speak for myself, and from this point let the water run for me. JUSTICE What in the world will she say in reply to that? Anyhow, pour in the same amount for her in turn. ACADEMY Heard casually, gentlemen of the jury, the plea which the advocate has made in behalf of Intemperance is quite plausible, but if you give an unprejudiced hearing to my plea also, you will find out that I have done her no wrong at all. This man Polemo, who, she says, is her servant, was not naturally bad or inclined to Intemperance, 117
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    THE DOUBLE INDICTMENT but had a nature like mine. But while he was still young and impressionable she preémpted him, with the assistance of Pleasure, who usually helps her, and corrupted the poor fellow, surrendering him unconditionally to dissipation and to light women, so that he had not the slightest remnant of shame. In fact, what she thought was said on her behalf a moment ago, you should consider said on my behalf. The poor fellow went about from early to late with garlands on his head, flushed with wine, attended by music right through the public square, never sober, making roisterous calls upon everybody, a disgrace to his ancestors and to the whole city and a laughingstock to strangers. But when he came to my house, it chanced that, as usual, the doors were wide open and I was discoursing about virtue and temperance to such of my friends as were there. Coming in upon us with his flute and his garlands, first of all he began to shout and tried to break up our meeting by disturbing it with his noise. But we paid no attention to him, and as he was not entirely sodden with Intemperance, little by little he grew sober under the influence of our discourses, took off his garlands, silenced his flute-player, became ashamed of his purple mantle, and, awaking, as it were, from profound sleep, saw his own condition and condemned his past life. The flush that came from Intemperance faded and vanished, and he flushed for shame at what he was doing. At length he abandoned her then and there, and took up with me, not because I either invited or constrained him, as this person says, but voluntarily, because he believed the conditions here were better. 119g
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    THE DOUBLE INDICTMENT Please summon him now, that you may see how he has fared at my hands.... Taking this man, gentlemen of the jury, when he was in a ridiculous plight, unable either to talk or to stand on account of his potations, I converted him and sobered him and made him from a slave into a well-behaved, temperate man, very valuable to the Greeks; and he himself is grateful to me for it, as are also his relatives on his account. I have done. It is for you now to consider which of us it was better for him to associate with. JUSTICE Come, now, do not delay ; cast your ballots and get up; others must have their hearing. HERMES The Academy wins by every vote but one. JUSTICE It is not at all-surprising that there should be one man to vote for Intemperance. Take your seats, you who have been drawn to hear Stoa v. Pleasure mm rea lover. The clock is filled. You with the paint upon you and the gaudy colours, make your plea now.? STOA I am not unaware, gentlemen of the jury, that I shall have to speak against an attractive opponent ; indeed, I see that most of you are gazing at her and smiling at her, contemptuous of me because my head is close-clipped, my glance is masculine, and I seem dour. Nevertheless, if you are willing to hear me Battle of Marathon. Lucian brings in a bit of fun by deliberately using language which suggests a painted face and a gay dress and is in this sense so incongruous as to be comical, VOL. Ill, bE Sas
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    THE DOUBLE INDICTMENT speak, I am confident that my plea will be far more just than hers. As a matter of fact, the present charge is that by getting herself up in this courtesan style she beguiled my lover, Dionysius, a respectable man until then, by the seductiveness of her appearance, and drew him to herself. Furthermore, the suit which your predecessors decided between the Academy and Intemperance was the twin-sister of the present suit. For the point at issue now is whether we should live like swine with our noses to the ground in the enjoyment of pleasure, without a single noble thought, or whether, considering what is enjoyable secondary to what is right, we should follow philosophy in a free spirit like free men, neither fearing pain as invincible nor giving preference to pleasure in a servile spirit and seeking happiness in honey and in figs. By holding out such bait to silly people and by making a bogey out of pain,! my opponent wins over the greater part of them, and this poor man is one; she made him run away from me by keeping an eye upon him until he was ill, for while he was well he would never have accepted her arguments. After all, why should J be indignant at her? Forsooth, she does not even let the gods alone, but slanders their management of affairs! If you are wise, then, you will give her a sentence for impiety also. I hear, too, that she is not even prepared to . plead in person, but will have Epicurus appear as her illustrating the point that Cicero makes in the Tusculans (ii. 15): Haec duo (i.e. laborem e¢ dolorem) Graeci illi, quorum copiosior est lingua quam nostra, uno nomine appellant . . . O verborum inops interdum, quibus abundare te semper putas, Graecia ! 123
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    THE DOUBLE INDICTMENT advocate, such contempt does she show the court! But see here—ask her what kind of men she thinks Heracles and your own! Theseus would have been if they had allied themselves to Pleasure and had shirked pain and toil. Nothing would hinder the earth from being full of wrong-doing if they had not toiled painfully. This is all I have to say, for I am not at all fond of long speeches, But if she should consent to let me put questions and to give a brief reply to each, it would very soon be evident that she amounts to nothing. However, remember your oath and vote in accordance with it now, putting no faith in Epicurus, who says that the gods take no note of what happens among us. JUSTICE Stand aside. Epicurus, speak for Pleasure. EPICURUS I shall not address you at length, gentlemen of the jury, for I myself do not need many words. If Pleasure had used charms or philtres to constrain Dionysius, whom Stoa claims to be her lover, to desert Stoa and to centre his regard upon her, she might fairly have been held a sorceress and might have been found guilty of using undue influence upon the lovers of others. But suppose a free man in a free city, unstopped by the laws, hating the tedium of life with her and thinking that the happiness which comes, she says, as the consummation of pain is stuff and nonsense, made his escape from her thorny, labyrinthine reasonings and ran away to Pleasure of his own free will, cutting the meshes of 1 Athenian. 125
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    THE DOUBLE INDICTMENT her logic as if they were bonds, because he had the spirit of a human being, not of a clod, and thought pain painful, as indeed it is, and pleasure pleasant, in that case would it have been right to bar him out, plunging him head over ears into a sea of pain when he was swimming from a wreck to a haven and yearned for calm water—to put the poor fellow at the mercy of her dilemmas in spite of the fact that he was seeking asylum with Pleasure like a suppliant at the Altar of Mercy—in order that he might climb “the steep”? with copious sweat, cast eyes upon that famous Virtue,! and then, after toiling painfully his whole life long, be happy when life is over? Who should be considered a better judge than this man himself, who knew the teachings of Stoa if ever a man did, and formerly thought that only what was right was good, but now has learnt that pain is bad, and so has chosen what he has determined to be the better? He saw, no doubt, that her set make a great deal of talk about fortitude and endurance of pain, but privately pay court to Pleasure; that they are bold as brass in the lecture-room, but live under the laws of Pleasure at home; that they are ashamed, of course, to let themselves be seen “lowering their pitch” and playing false to their tenets, but suffer the tortures of Tantalus, poor fellows, so that wherever they think they will be unobserved and can transgress their laws with safety, they eagerly glut themselves with pleasure. In fact, if they should be given the ring of Gyges, so that they could put it on and be unseen, or the Cap of Darkness, without a doubt they would bid good-bye 1 For the Hill of Virtue, see Hesiod, Works and Days, 289 ff., and Simonides, 41. 127
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    THE DOUBLE INDICTMENT to pain for ever and would go crowding after Pleasure, one and all, imitating Dionysius who, until he was ill, expected to get some benefit from their discourses about fortitude, but when he encountered suffering and illness, and pain came closer home to him, he perceived that his body was contradicting Stoa and maintaining the opposite side. So he put more trust in it than in her set, decided that he was a man, with the body of a man, and thenceforward treated it otherwise than as if it were a statue, well aware that whoever maintains any other view and accuses Pleasure ** Doth like to talk, but thinks as others do!’ 1 Ihave done. Cast your ballots with this understanding of the case. STOA No, no! Let me cross-question him a little. EPICURUS Put your questions: I will answer them. STOA Do you consider pain bad? EPICURUS Yes. STOA And pleasure good? EPICURUS Certainly. STOA Well, do you know the meaning of “ material” and “immaterial,” of ‘approved ’” and “ disapproved” ?? to prove that pleasure and pain are alike ‘‘ immaterial,” and neither ‘‘approved ” nor ‘‘disapproved,” because they neither help nor hinder the effort to attain Virtue. 129
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    THE DOUBLE INDICTMENT EPICURUS Certainly. HERMES Stoa, the jurors say they can’t understand these dissyllabic questions, so be silent ; they are voting. STOA I should have won if I had put him a question in the form of the “ third indemonstrable.” + JUSTICE Who won? HERMES Pleasure, unanimously. STOA I appeal to Zeus! JUSTICE Good luck to you! Hermes, call another case. HERMES Virtue v. High-living, i re Aristippus. Let Aristippus appear in person. VIRTUE I ought to speak first ; I am Virtue, and Aristippus belongs to me, as his words and his deeds indicate. HIGH-LIVING No, indeed ; I ought to speak first; I am Highliving, and the man is mine, as you can see from his garlands, his purple cloak and his perfumes. is day, it is light ; it is dark, .. it is not day”; (3) ‘‘ Plato is not both dead and alive; he is dead, .*, he is not alive” ; (4) ‘‘it is either day or night ; it is day, .. it is not night”; (5) ‘it is either day or night; it is not night, .. it is day.” Cf. Diog. Laert. Vit. Phil. 7, 1, 49; Sext. Emp. adv. Math. 7. 131
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    THE DOUBLE INDICTMENT JUSTICE Do not wrangle; this case will stand over until Zeus decides the case of Dionysius, for this seems to be similar. Consequently, if Pleasure wins, Highliving shall have Aristippus, but if Stoa prevails, he shall be adjudged to Virtue. So let others appear. Look here, though—these jurors are not to get the fee, for their case has not come to trial. HERMES Then are they to have come up here for nothing, old as they are, and the hill so high? JUSTICE It will be enough if they get a third. Go your ways; don’t be angry, you shall serve another day. HERMES It is time for Diogenes of Sinope to appear. Make your complaint, Banking. DIOGENES I protest, if she does not stop bothering me, Justice, it will not be running away that she will have me up for, but aggravated assault and battery, for I shall mighty soon take my staff and... . JUSTICE What have we here? Banking has run away, and he is making after her with his stick raised. The poor creature is likely to catch it pretty badly! Call Pyrrho. 433
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    THE DOUBLE INDICTMENT HERMES Painting is here, Justice, but Pyrrho has not come up at all. It might have been expected that he would do this. JUSTICE Why, Hermes? HERMES Because he does not believe there is any true standard of judgment. JUSTICE Then let them bring in a verdict by default against him. Now call the speech-writer, the Syrian. After all, it was only recently that the writs were lodged against him, and there was no pressing need to have tried the cases now. However, since that point has been decided, introduce the suit of Oratory first. Heavens, what a crowd has come together for the hearing! HERMES Naturally, Justice. The case is not stale, but new and unfamiliar, having been entered only yesterday, as you said, and they hope to hear Oratory and Dialogue bringing charges in turn and the Syrian defending himself against both; this has brought crowds to court. But do begin your speech, Oratory. ORATORY In the first place, men of Athens, I pray the gods and goddesses one and all that as much good will as I steadily entertain toward the city and toward all of you may be shown me by you in this case, and secondly that the gods may move you to do what is above all the just thing to do—to bid my 135
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    THE DOUBLE INDICTMENT opponent hold his tongue and to let me make the complaint in the way that I have preferred and chosen. I cannot come to the same conclusion when I contemplate my own experiences and the speeches that I hear, for the speeches that he will make to you will be as like as can be to mine, but his actions, as you shall see, have gone so far that measures must be taken to prevent my experiencing worse injury at his hands! . . . But not to prolong my introduction when the water has been running freely this long time, I will begin my complaint. When this man was a mere boy, gentlemen of the jury, still speaking with a foreign accent and I might almost say wearing a caftan in the Syrian style, I found him still wandering about in Ionia, not knowing what to do with himself; so I took him in hand and gave him an education. As it seemed to me that he was an apt pupil and paid strict attention to me—for he was subservient to me in those days and paid court to me and admired none but me—I turned my back upon all the others who were suing for my hand, although they were rich and goodlooking and of splendid ancestry, and plighted myself to this ingrate, who was poor and insignificant and young, bringing him a considerable dowry consisting in many marvellous speeches. Then, after we were married, I got him irregularly registered among my own clansmen and made him a citizen, so that those who had failed to secure my hand in marriage choked with envy. When he decided to go travelling in order to show how happily married he was, I did not 1 Oratory, more concerned about form than content, borrows her prooemium from Demosthenes, adding the first sentence of the Third Olynthiac to the first sentence of the oration on the Crown, and adapting both as best she can. 137
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    THE DOUBLE INDICTMENT desert him even then, but trailed up and down after him everywhere and made him famous and renowned by giving him finery and dressing him out. On our travels in Greece and in Ionia I do not lay so much emphasis ; but when he took a fancy to go to Italy, I crossed the Adriatic with him, and at length I journeyed with him as far as Gaul, where I made him rich, For a long time he took my advice in everything and lived with me constantly, never spending a single night away from home: but when he had laid in plenty of the sinews of war and thought that he was well off for reputation, he became supercilious and vain and neglected me, or rather deserted me completely. Having conceived an inordinate affection for that bearded man in the mantle, Dialogue, who is said to be the son of Philosophy and is older than he is, he lives with him. Showing no sense of shame, he has curtailed the freedom and the range of my speeches and has confined himself to brief, disjointed questions: and instead of saying whatever he wishes in a powerful voice, he fits together and spells out short paragraphs, for which he cannot get hearty praise or great applause from his hearers, but only a smile, or a restrained gesture of the hand, an inclination of the head, or a sigh to point his periods. That is the sort of thing this gallant gentleman fell in love with, despising me! They say, too, that he is not at peace with this favourite, either, but insults him in the same way. 139
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    THE DOUBLE INDICTMENT Is he not, then, ungrateful and subject to punishment under the laws that concern desertion, inasmuch as he so disgracefully abandoned his lawful wife, from whom he received so much and through whom he is famous, and sought a new arrangement, now of all times, when I alone am admired and claimed as patroness by everyone? For my part I hold out against all those who court me, and when they knock at my door and call my name at the top of their lungs, I have no desire either to open or to reply, for I see that they bring with them nothing but their voices. But this man even then does not come back to me: no, he keeps his eyes upon his favourite. Ye gods, what good does he expect to get from him, knowing that he has nothing but his short cloak ? I have finished, gentlemen of the jury. But I beg you, if he wishes to make his defence in my style of speaking, do not permit that, for it would be unkind to turn my own weapon against me; let him defend himself, if he can, in the style of his favourite, Dialogue. HERMES That is unreasonable. It is not possible, Oratory, for him, all by himself, to make his defence after Dialogue’s manner. Let him make a speech as you did. THE SYRIAN Gentlemen of the jury, as my opponent was indignant at the thought of my using a long speech when I acquired my power of speaking from her, I shall not say much to you, but shall simply answer the main points of her complaint and then I4t
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    THE DOUBLE INDICTMENT leave it to you to weigh the whole question. In all that she told about me she told the truth. She gave me an education and went abroad with me and had me enfranchized as a Greek, and on this account, at least, I am grateful to her for marrying me. Why I left her and took to my friend here, Dialogue, listen, gentlemen of the jury, and you shall hear; and do not imagine that I am telling any falsehood for the sake of advantage. Seeing that she was no longer modest and did not continue to clothe herself in the respectable way that she did once when Demosthenes took her to wife, but made herself up, arranged her hair like a courtesan, put on rouge, and darkened her eyes underneath, I became suspicious at once and secretly took note where she directed her glances. 1 pass over everything else, but every night our street was full of maudlin lovers coming to serenade her, knocking at the door, and sometimes even venturing to force an entrance in disorderly fashion. She herself laughed and enjoyed these performances, and generally, when she heard them singing lovesongs in a hoarse voice, she either peeped over the edge of the roof or else even slyly opened the windows, thinking that I would not notice it, and then wantoned and intrigued with them. I could not stand this, and as I did not think it best to bring an action for divorce against her on the ground of adultery, I went to Dialogue, who lived near by, and requested him to take me in. That is the great injustice that I have done Oratory. After all, even if she had not acted as she did, it would have been proper that I, a man already about forty years of age, should take my leave of her 143
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    THE DOUBLE INDICTMENT stormy scenes and lawsuits, should let the gentlemen of the jury rest in peace, refraining from accusations of tyrants and laudations of princes, and should betake myself to the Academy or the Lyceum to walk about with this excellent person Dialogue while we converse quietly without feeling any need of praise and applause. Though I have much to say, I will stop now. Cast your vote in accordance with your oath. (The votes are counted.) JUSTICE Who is the winner? HERMES The Syrian, with every vote but one. - JUSTICE Very likely it was a public speaker who cast the vote against him. Let Dialogue plead before the same jury. (Zo the Jurors) Wait, and you shall get double pay for the two cases. DIALOGUE For my part, gentlemen of the jury, I should prefer not to make you along speech, but to discuss the matter a little at a time, as is my wont. Nevertheless I will make my complaint in the way that is customary in courts of law, although I am completely uninformed and inexperienced in such matters. Please consider this my introduction. The wrongs done me and the insults put upon me by this man are these. I was formerly dignified, and pondered upon the gods and nature and the cycle of the universe, treading the air! high up above the 1 In the Clouds of Aristophanes (225) Socrates says: ‘‘I tread the air and contemplate the sun.” 145
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    THE DOUBLE INDICTMENT clouds where “great Zeus in heaven driving his winged car”! sweeps on; but he dragged me down when I was already soaring above the zenith and mounting on “ heaven’s back,’’* and broke my wings, putting me on the same level as the common herd. Moreover, he took away from me the respectable tragic mask that I had, and put another upon me that is comic, satyr-like, and almost ridiculous. Then he unceremoniously penned me up with Jest and Satire and Cynicism and Eupolis and Aristophanes, terrible men for mocking all that is holy and scoffing at all that is right. At last he evendug up and thrust in upon me Menippus, a prehistoric dog,? with a ver loud bark, it seems, and sharp fangs, a really dreadful dog who bites unexpectedly because he grins when he bites. Have I not been dreadfully maltreated, when I no longer occupy my proper réle but play the comedian and the buffoon and act out extraordinary plots for him? What is most monstrous of all, I have been turned into a surprising blend, for I am neither afoot nor ahorseback, neither prose nor verse, but seem to my hearers a strange phenomenon made up of different elements, like a Centaur.* HERMES What are you going to say to this, Master Syrian? THE SYRIAN Gentlemen of the jury, the suit that I am contesting now before you is unexpected. In fact, I should 1 Plato, Phuedrus 246 x. ? Plato, Phaedrus 247 B. 3 Cynic. * This refers to the practice of mingling verse and prose, borrowed by Lucian from Menippus. For good illustrations see the beginning of Zeus Rants and of The Double Indictment. 147
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    THE DOUBLE INDICTMENT have looked for anything else in the world sooner than that Dialogue should say such things about me. When I took him in hand, he was still dour, as most people thought, and had been reduced to a skeleton through continual questions. In that guise he seemed awe-inspiring, to be sure, but not in any way attractive or agreeable to the public. So first of all I got him into the way of walking on the ground like a human being; afterwards by washing off all his accumulated grime and forcing him to smile, I made him more agreeable to those who saw him: and on top of all that, I paired him with Comedy, and in this way too procured him great favour from his hearers, who formerly feared his prickles and avoided taking hold of him as if he were a sea-urchin. I know, however, what hurts him most. It is that I do not sit and quibble with him about those obscure, subtle themes of his, like “whether the soul is immortal,’ and “when God made the world, how many pints of pure, changeless substance he poured into the vessel in which he concocted the universe,” ! and ‘ whether rhetoric is the false counterpart of a subdivision of political science, the fourth form of parasitic occupation.’”’? Somehow he delights in dissecting such problems, just as people like to scratch where it itches. Reflection is sweet to him, and he sets great store by himself if they say that not everyone can grasp his penetrating speculations about “ideas.” That is what he expects of me, naturally; and he demands those wings of his and gazes on high without 1 Cf, Plato, Timaeus 35 and 41 p. 2 Cf. Plato, Gorgias 463 B, Dp, 465. 149
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    THE DOUBLE INDICTMENT seeing what lies at his feet. As far as the rest of it goes, he cannot complain, I am sure, that I have stripped him of that Greek mantle and shifted him into a foreign one, even though I myself am considered foreign. Indeed I should be doing wrong to transgress in that way against him and to steal away his native costume. I have made the best defence that I can. Please cast the same ballot as before. (The votes are counted. ) HERMES Well, well! You win by all of ten votes! The same one who voted against you before will not vote as the rest even now. Without doubt it is a habit, and the man always casts the ballot that has a hole in it.! I hope he will keep onenvying men of standing. Well, go your ways, and good luck to you. To-morrow we shall try the rest of the cases. 1 Each juror was given two ballots of metal shaped like a Japanese top, a flat circular disk, pierced perpendicularly at its centre by a cylindrical axis, which in the one for acquittal was solid, in the other, tubular. 151
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    ON SACRIFICES In matter and manner, this little skit approximates very closely to the Cynic diatribe as exemplified in the fragments of Teles and in some portions of Epictetus. It has a counterpart in the piece, On Funerals, so close that one is tempted to believe them both parts of the same sereed, although they now stand some distance apart in Lucian’s works; it may be, however, that this is simply a pendant to the other. They certainly belong together in some sense. VOL, Ill.
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    ON SACRIFICES In view of what the dolts do at their sacrifices and their feasts and processions in honour of the gods, what they pray for and vow, and what opinions they hold about the gods, I doubt if anyone is so gloomy and woe-begone that he will not laugh to see the idiocy of their actions. Indeed, long before he laughs, I think, he will ask himself whether he should call them devout or, on the contrary, irreligious and pestilent, inasmuch as they have taken it for granted that the gods are so low and mean as to stand in need of men and to enjoy being flattered and to get angry when they are slighted. Anyhow, the Aetolian incidents—the hardships of the Calydonians, all the violent deaths, and the dissolution of Meleager—were all due, they say, to Artemis, who held a grudge because she had not been included in Oeneus’ invitation to his sacrifice ; so deeply was she impressed by the superiority of his victims! Methinks I can see her in Heaven then, left all by herself when the other gods and goddesses had gone to the house of Oeneus, fussing and scolding about being left out of such a feast! 155
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    ON SACRIFICES The Ethiopians, on the other hand, may well be called happy and thrice-blessed, if Zeus is really paying them back for the kindness that they showed him in dining him for twelve days running, and that too when he brought along the other gods! So nothing, it seems, that they do is done without compensation. They sell men their blessings, and one can buy from them health, it may be, for a calf, wealth for four oxen, a royal throne for a hundred, a safe return from Troy to Pylos for nine bulls, and a fair voyage from Aulis to Troy for a_king’s daughter! Hecuba, you know, purchased temporary immunity for Troy from Athena for twelve oxen and a frock. One may imagine, too, that they have many things on sale for the price of a cock or a wreath or nothing more than incense. Chryses knew this, I suppose, being a priest and an old man and wise in the ways of the gods; so when he came away from Agamemnon unsuccessful, it was just as if he had loaned his good works to Apollo; he took him to task, demanded his due, and all but insulted him, saying: “My good Apollo, I have often dressed your temple with wreaths when it lacked them before, and have burned in your honour all those thighs of bulls and goats upon your altars, but you neglect me when I am in such straits and take no account of your bénefactor.’’! Consequently, he so discomfited Apollo by his talk that he 1 Iliad 1, 33 ff. 157
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    ON SACRIFICES caught up his bow and arrows, sat himself down above the ships, and shot down the Achaeans with the plague, even to their mules and dogs. Having once alluded to Apollo, I wish to mention something else that gifted men say about him, not his misfortunes in love, such as the slaying of Hyacinthus and the superciliousness of Daphne, but that when he was found guilty of killing the Cyclopes and was banished from Heaven on account of it, he was sent to earth to try the lot of a mortal. On this occasion he actually became a serf in Thessaly under Admetus and in Phrygia under Laomedon, where, to be sure, he was not alone, but had Poseidon with him ; and both of them were so poor that they had to make bricks and work upon the wall;! what is more, they did not even get full pay from the Phrygian, who owed them, it is said, a balance of more than thirty Trojan drachmas ! Is it not true that the poets gravely tell these tales about the gods, and others, too, far more hallowed than these, about Hephaestus, Prometheus, Cronus, Rhea and almost the whole family of Zeus? Yet, in beginning their poems, they invite the Muses to join their song! Inspired, no doubt, by the Muses, they sing that as soon as Cronus had castrated his father Heaven, he became king there and devoured his own children, like the Argive Thyestes in later time; that Zeus, stolen away by Rhea, who put the stone in his place, and abandoned in Crete, was nursed by a nanny-goat (just as 1 Of Troy. 159
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    ON SACRIFICES Telephus was nursed by a doe and the Persian, Cyrus the Elder, by a bitch) and then drove his father out, threw him into prison, and held the sovereignty himself; that, in addition to many other wives, he at last married his sister, following the laws of the Persians and the Assyrians; that, being passionate and prone to the pleasures of love, he scon filled Heaven with children, some of whom he got by his equals in station and some illegitimately of mortal, earthly stock, now turning into gold, this gallant squire, now into a bull or a swan or an eagle, and in short, showing himself more changeable than even Proteus; and that Athena was the only one to be born of his head, conceived at the very root of his brain, for as to Dionysus, they say, Zeus took him prematurely from his mother while she was still ablaze, implanted him hastily in his own thigh, and cut him out when labour came on. Their rhapsodies about Hera are of similar tenor, that without intercourse with her husband she became the mother of a wind-child, Hephaestus, who, however, is not in great luck, but works at the blacksmith’s trade over a fire, living in smoke most of the time and covered with cinders, as is natural with a forge-tender; moreover, he is not even straightlimbed, as he was lamed by his fall when Zeus threw him out of Heaven. In fact, if the Lemnians had not obligingly caught him while he was still in the air, we should have had our Hephaestus killed just like Astyanax when he fell from the battlements.! 1 The notion that the Lemnians caught Hephaestus as he fell is Lucian’s own contribution. He expects his audience to be aware that he is giving them a sly misinterpretation of Homer’s &¢ap xouleavro meodvta (Iliad, 1, 594). 161
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    ON SACRIFICES But Hephaestus came off quite well beside Prometheus. Who does not know what happened to him because he was too philanthropic? Taking him to Scythia, Zeus pegged him out on the Caucasus and posted an eagle at his side to peck at his liver every day. me eneie. then, received a sentence and served it out, but what about Rhea? One must surely speak of this also. Does not she misconduct herself and behave dreadfully? Although she is an old woman, past her best years, the mother of so many gods, nevertheless she still has a love affair with a boy and is jealous, and she takes Attis about with her behind her lions, in spite of the fact that he cannot be of any use to her now. So how can one find fault with Aphrodite for being unfaithful to her husband, or with Selene for going down to visit Endymion time and again in the middle of her journey? Come, dismissing this topic, let us go up to Heaven itself, soaring up poet-fashion by the same route as Homer and Hesiod, and let us see how they have arranged things on high. That it is bronze on the outside we learned from Homer, who anticipated us in saying so. But when one climbs over the edge, puts up one’s head a little way into the world above, and really gets up on the “back,’! the light is brighter, the sun is clearer, the stars are shinier, it is day everywhere, and the ground is of gold. As you go in, the Hours live in the first house, for they are the warders of the gate; then come Iris and Hermes, who are attendants and messengers of Zeus ; next, there is the smithy of Hephaestus, filled with works of art of every kind, and after that, 1 Plato, Phaedrus 247 8B. Cf. p. 147. 163
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    ON SACRIFICES the houses of the gods and the palace of Zeus, all very handsomely built by Hephaestus. ‘The gods, assembled in the house of Zeus’’1—it is in order, I take it, to elevate one’s diction when one is on high—look off at the earth and gaze about in every direction, leaning down to see if they can see fire being lighted anywhere, or steam drifting up to them “about the smoke entwined.”? If anybody sacrifices, they all have a feast, opening their mouths for the smoke and drinking the blood that is spilt at the altars, just like flies; but if they dine at home, their meal is nectar and ambrosia. In days of old, men used to dine and drink with them—lIxion and Tantalus—but as they behaved shockingly and talked too much, they are still undergoing punishment to this day, and there is now no admission for human beings to Heaven, which is strictly private. That is the way the gods live, and as a result, the practices of men in the matter of divine worship are harmonious and consistent with all that. First they fenced off groves, dedicated mountains, consecrated birds and assigned plants to each god. Then they divided them up, and now worship them by nations and claim them as fellow-countrymen ; the Delphians claim Apollo, and so do the Delians, the Athenians Athena (in fact, she proves her kinship by her name), the Argives Hera’ the Mygdonians Rhea, the Paphians Aphrodite. As for the Cretans, they not only say that Zeus was born and brought up among them, but even point out his tomb. We were mistaken all this while, then, in thinking that thunder 1 Iliad 4, 1, 2 Iliad 1, 317. 165
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    ON SACRIFICES and rain and everything else comes from Zeus ; if we had but known it, he has been dead and buried in Crete this long time! Then too they erect temples, in order that the gods may not be houseless and hearthless, of course ; and they fashion images in their likeness, sending for a Praxiteles or a Polycleitus or a Phidias, who have caught sight of them somewhere and represent Zeus as a bearded man, Apollo as a perennial boy, Hermes with his first moustache, Poseidon with sea-blue hair and Athena with green eyes! In spite of all, those who enter the temple think that what they behold is not now ivory from India nor gold mined in Thrace, but the very son of Cronus and Rhea, transported to earth by Phidias and bidden to be overlord of deserted Pisa, thinking himself lucky if he gets a sacrifice once in four long years as an incident to the Olympic games. When they have established altars and formulae and lustral rites, they present their sacrifices, the farmer an ox from the plough, the shepherd a lamb, the goatherd a goat, someone else incense or a cake ; the poor man, however, propitiates the god by just kissing his own hand.!_ But those who offer victims (to come back to them) deck the animal with garlands, after finding out far in advance whether it is perfect or not, in order that they may not kill something that is of no use to them; then they bring it to the altar and slaughter it under the god’s eyes, while it bellows plaintively—making, we must suppose, auspicious sounds, and fluting low music to accompany the sacrifice! Who would not suppose that 1 Cf. Saltat. 17. 167
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    ON SACRIFICES the gods like to see all this? And although the notice says that no one is to be allowed within the holy-water who has not clean hands, the priest himself stands there all bloody, just like the Cyclops of old, cutting up the victim, removing the entrails, plucking out the heart, pouring the blood about the altar, and doing everything possible in the way of piety. To crown it all, he lights a fire and puts upon it the goat, skin and all, and the sheep, wool and all; and the smoke, divine and holy, mounts upward and gradually dissipates into Heaven itself. The Scythians, indeed, reject all the sacrificial animals and think them too mean; they actually offer men to Artemis and by so doing gratify the goddess ! These practices are all very well, no doubt, and also those of the Assyrians and those of the Phrygians and Lydians; but if you go to Egypt, then, ah! then you will see much that is venerable and truly in keeping with Heaven—Zeus with the head of a ram, good Hermes with the head of a dog, Pan completely metamorphosed into a goat, some other god into an ibis, another into a crocodile, another into a monkey ! Wouldst thou enquire the cause of these doings in order to know it,” ? you will hear plenty of men of letters and scribes and shaven prophets say—but first of all, as the saying goes, “ Uninitiate, shut up your doors!” *—that 1 Iliad 6, 150. 2 An oft-quoted tag from a lost Orphic poem. Those who have not been initiated in the mysteries are required to go into their houses and close the doors, because the emblems of Dionysus are going to pass through the streets. 169
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    ON SACRIFICES on the eve of the war, the revolt of the giants, the gods were panic-stricken and came to Egypt, thinking that surely there they could hide from their enemies ; and then one of them in his terror entered into a goat, another into a ram, and others into other beasts or birds; so of course the gods still keep the forms they took then. All this, naturally, is on record in the temples, having been committed to writing more than ten thousand years ago! Sacrifices are the same there as with us, except that they mourn over the victim, standing about it and beating their breasts after it has been slain. In some cases they even bury it after simply cutting its throat. And if Apis, the greatest of their gods, dies, who is there who thinks so much of his hair that he does not shave it off and baldly show his mourning on his head, even if he has the purple tress of Nisus?? But Apis is a god out of the herd, chosen to succeed the former Apis on the ground that he is far more handsome and majestic than the run of cattle ! Actions and beliefs like these on the part of the public seem to me to require, not someone to censure them, but a Heracleitus or a Democritus, the one to laugh at their ignorance, the other to bewail their folly. 1 Nisus, king of Megara, had something in common with Samson, for as long as the purple tress remained where it belonged, his city was safe. Ovid (Metam. 8, 1-151) tells how his daughter robbed him of it, and became Scylla. 171
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    THE IGNORANT BOOKCOLLECTOR This too is a diatribe, an excellent illustration of that sort of diatribe which made the word to us moderns synonymous with invective. It is far from a school exercise, but was directed against a real person, a Syrian ($19), evidently well enough known to Lucian’s auditors. A scholiast (probably Bishop Arethas, who was himself a book-collector) remarks : ** If I may guess, Lucian, you asked him for the loan of a book, and when you did not get it, requited him with this handsome token of your esteem!” [t was written after the death of Peregrinus Proteus and during the reign of Marcus Aurelius, about 170 a.p.
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    THE IGNORANT BOOKCOLLECTOR Truty, what you are now doing is the reverse of what you are aiming to do. You expect to get a reputation for learning by zealously buying up the finest books, but the thing goes by opposites and in a way becomes proof of your ignorance. Indeed, you do not buy the finest ; you rely upon men who bestow their praise hit-and-miss, you are a godsend to the people that tell such lies about books, and a treasure-trove ready to hand to those who traffic in them. Why, how can you tell what books are old and highly valuable, and what are worthless and simply in wretched repair '!— unless you judge them by the extent to which they are eaten into and cut up, calling the book-worms into counsel to settle the question ? As to their correctness and freedom from mistakes, what judgement have you, and what is it worth? Yet suppose I grant you that you have selected the very éditions de luxe that were prepared by Callinus or by the famous Atticus with the utmost care.? 1 Not old, though they look old. 2 Both Atticus and Callinus are mentioned again as scribes in this piece (24) ; Callinus is not elsewhere mentioned, but Atticus is supposed to be the ‘‘ publisher” of the Atticiana, editions which had great repute in antiquity. It is hardly likely that he is Cicero’s friend. 175

  
    THE WORKS OF LUCIAN / n / bd PANE \ / Oavpacte, TOD KTHMATOS OUTE EidoTL TO KaAXOS avTav ovTe ypnoopévm TroTé ovdévy padXov 7) \ lA > 7 4 lal Tupros av Tis atroAavoee KaAXOUS TALOLKOV; \ be > , \ lal ’ @ x Qn ec ~ a av O€ avewypmévols péev Tots opParpois opas T / / , BiBria, Kat vy Aia Katakopos, Kal avayvyveBi 4 > / / an? oKeEls évia Tavu eTiTpexav, HOadvovTos Tov obGanrpov TO oTopa: ovdérw Sé TODTO por ixavor, tv un elds THY apeTnY Kal KaKkiav éxdoTOU TaYV / e lo) eyyeypaupmevov Kal cuvins boTis mev 0 VOUS CUpTagl, Tis 6 7 Tals TOV OVO“ATwY, boa TE TPOS A a / Tov op0ov Kavova TO cvyypahet amrnxpiBaTtat Kal cA , \ / \ / dca KiBdnra Kal vida Kai TapaKexoppéva. Ti 9s ‘ \ \ > \ 1 \ 6 \ ¢ A 5 , ; i oov; dys Kai ravTa’ wn pabov nuiv eidévar; , > / \ “a lal n mobev, e& un Tote Tapa Tav Movoay krova e rd Sadvyns xabatep oO Trouwny éxeivos KaBov; “EXtAn \ / 7 , e \ / Kava wev yap, wa dvatpiBew ai Peal réyorrat, Oe > / 3 4 Oe \ > \ 2 é ovde aKNKOAS Olpat TOTE, OVdSé TAS aUTAas” StaTptBas hiv év tracly émowod: coi Kal pepvnobat Movoay avociov. éxeivar yap Toiméve pev ovK av @xvncav pavivat cxrAnp@ avdpi cal dace? xal \ \ CA + Lay a , > / ~ movv Tov HAtov éeTl TH TomaTL éudaivorTt, oiw \ , , \ a / ” > an 5 coi— ai ot pos Tihs AvBavitidos ades ev TO TapovTt TO py CUpTaVYTA cadas eitreiv—ovdé > \ / ae S sQ° of gs b] > éyyus yevéoOar wor av ed ofS tt nEiwaoay, adr avr ths Sadvns puppivy av 7 Kal paraxyns PvrAXois Bactiyovcat amndrakay dv TOV TOLOVT@Y, @S [7 1 raira Naber: radta MSS. 2 ras avras Marcilius: ro:a’ras MSS. 176

  
    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR What good, you strange person, will it do you to own them, when you do not understand their beauty and will never make use of it one whit more than a blind man would enjoy beauty in favourites ? To be sure you look at your books with your eyes open and quite as much as you like, and you read some of them aloud with great fluency, keeping your eyes in advance of your lips; but I do not consider that enough, unless you know the merits and defects of each passage in their contents, unless you understand what every sentence means, how to construe the words, what expressions have been accurately turned by the writer in accordance with the canon of good use, and what are false, illegitimate, and counterfeit. Come now, do you maintain that without instruction you know as much as we? How can you, unless, like the shepherd of old,} you once received a branch of laurel from the Muses? Helicon, which the goddesses are said to haunt, you never even heard of, I take it, and your haunts in your boyhood were not the same as ours. That you should even mention the Muses is impious. They would not have shrunk from showing themselves to a shepherd, a_hardbitten, hairy man displaying rich tan on his body, but as for the like of you—in the name of your lady of Lebanon? dispense me for the present from giving a full description of you in plain language !—they would never have deigned, I am sure, to come near you, but instead of giving you laurel they would have seourged you with myrtle or sprays of mallow and would have made you keep your distance from those 1 Hesiod : see the Theogony 29 ff. 2 Aphrodite, perhaps, or Astarte; in later times there was a notorious cult of Aphrodite on Lebanon: Eusebius, Vit. Constantini 3, 53. 177
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR regions, so as not to pollute either Olmeios or Hippocrene, whose waters only thirsty flocks or the clean lips of shepherds may drink. No matter how shameless you are and how courageous in such matters, you would never dare to say that you have had an education, or that you ever troubled yourself to associate intimately with books, or that So-and-so was your teacher and you went to school with So-and-so. You expect to make up for all that now by one single expedient—by getting many books. On that theory, collect and keep all those manuscripts of Demosthenes that the orator wrote with his own hand, and those of Thucydides that were found to have been copied, likewise by Demosthenes, eight times over, and even all the books that Sulla sent from Athens to Italy.1 What would you gain by it in the way of learning, even if you should put them under your pillow and sleep on them or should glue them together and walk about dressed in them? “A monkey is always a monkey,” says the proverb, “even if he has birthtokens of gold.”2 Although you have a book in your hand and read all the time, you do not understand a single thing that you read, but you are like the donkey that listens to the lyre and wags his ears. If possessing books made their owner learned, they would indeed be a possession of great price, and only rich men like you would have them, since you could buy them at auction, as it were, outbidding us poor took to Italy what was reported to have been the library of Aristotle : Plut. Sulla 26. 2 These were trinkets put in the cradle or the clothing of a child when it was abandoned, as proof of good birth and as a possible means of identification later. Hyginus (187) calls them insignia ingenuitatis. 179
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR men, In that case, however, who could rival the dealers and booksellers for learning, who possess and sell so many books? But if you care to look into the matter, you will see that they are not much superior to you in that point; they are barbarous of speech and obtuse in mind like you—just what one would expect people to be who have no conception of what is good and bad. Yet you have only two or three books which they themselves have sold you, while they handle books night and day. What good, then, does it do you to buy them—unless you think that even the book-cases are learned because they contain so many of the works of the ancients ! Answer me this question, if you will—or better, as you are unable to answer, nod or shake your head inreply. If aman who did not know how to play the flute should buy the instrument of Timotheus or that of Ismenias,! for which Ismenias paid seven talents in Corinth, would that make him able to play, or would it do him no good to own it since he did not know how to use it as a musician would? You did well to shake your head. Even if he obtained the flute of Marsyas or Olympus, he could not play without previous instruction. And what if a man should get the bow of Heracles without being a Philoctetes so as to be able to draw it and shoot straight ? What do you think about him? That he would make any showing worthy of an archer? You shake your head at this, too. So, of course, with a man who does not know how to steer, and one who has not practised riding ; if the one should take the helm of a fine vessel, finely constructed in every detail both for beauty and for seaworthiness, and the other should * Famous Theban flute-players of the fourth century B.c. ; for Timotheus, see also Lucian’s Harmonides. 8 Io!t
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR get an Arab or a “Centaur” or a “ Koppa-brand,”’ ! each would give proof, I have no doubt, that he did not know what to do with his property. Do you assent to this? Take my advice, now, and assent to this also; if an ignorant man like you should buy many books, would he not give rise to gibes at himself for his ignorance? Why do you shrink from assenting to this also? To do so is a clear giveaway, I maintain, and everybody who sees it at once quotes that very obvious proverb: “ What has a dog to do with a bath?” Not long ago there was a rich man in Asia, both of whose feet had been amputated in consequence of an accident; they were frozen, I gather, when he had to make a journey through snow. Well, this of course was pitiable, and to remedy the mischance he had had wooden feet made for him, which he used to lace on, and in that way made shift to walk, leaning upon his servants as he did so, But he did one thing that was ridiculous: he used always to buy very handsome sandals of the latest cut and went to the utmost trouble in regard to them, in order that his timber toes might be adorned with the most beautiful footwear! Now are not you doing just the same thing? Is it not true that although you have a crippled, fig-wood? understanding, you are buying gilt buskins which even a normal man could hardly get about in? As you have often bought Homer among your other books, have someone take the second book of his Iliad and read it to you. Do not bother about **Koppa-brand” were marked 9, which in the alphabet of Corinth corresponded to K, and was used (on coins, for instance) as the abbreviation for Korinthos. 2 The most worthless sort of wood. 183

  
    The text on this page is estimated to be only 41.06% accurate
    THE WORKS OF LUCIAN pn e&etalerv ovdév yap adTav mpos cé& TeToinTat oé TLS auT@ Snunyopav TayyéXotos avOpwros, dudor popos TO Opa Kal NehwoPnpevos. EKELVOS ToLVUY O Oepairns o 7) TOLOUTOS et rAadBor THD "AXirA€ws TavoT Nav, OleL Oru avtixa dia TOvTO Kal Kados apa kal _laxupos av yévotto, Kal omepTO NTETAL pep TOV TOTAUOV, erBohacet dé avtov TO pet0pov TH hovw Tav Ppvyav, atoxrtevel Sé tov" Extopa kat po avtov tov Avxedova Kal Tov "Aotepotraiov, pndé dépev él tav @mav TH pehiav Suvdpevos; ovK av el mous: arXra Kal veAwTa ay oprtaKdvor Xorevov UTO TH aomise Kal én oTOpa KAT aT iT TOV bro TOD Bapous Kal uTro TO Kpdver oTroTe avavevoee Secxvis TOS TAapaBroras exeivous avTod odGarpovs Kat TOV Gopara éraipwv Te Tov petadpévov KUPT@MATL Kal TAs xunpidas emia upouevos, Kal dhs aiaxvvov apdotépous, kal TOV Snuwoupyov avrév Kal TOV deamon. TO aro 67 Kai ov TwdoXov oux, opas, oTOTaV TO meV BiBrLov év TH xetpl Exns Tdykadov, moppupav Pev Exyov THY SipBepar, xevaooby oe Tov Suparor, dvayryveckns d€ avTo BapBaptfov Kal KATALTXUVOY kal Siarrpépor, UmT0 pev TOY TET ALOEULEVOY KATAYEN@MEVOS, b7d 6€ TOV GUVOYT@Y GOL KOAdKwY érraLVOvmEVOS, Ot kal avtol mpos GAAnAOUS ETL TPEhoMEevoL YeA@ot Ta TOAAG; 8 @r\@ yotv cor SinyncacOai te IlvOot yevepevov. Tapavtivos EvayyeXos Tovvoua TOV ovK adavav ev TO Tdpavre emeOvpnoev VIKHTAL Tlv@ca. ta péev ody THs yupvis ayavias avTixa eddxet AUT@ advvatov elvat unTE Tpds laydv TE 184

  
    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR the rest of the book, for none of it applies to you; but he has a description of a man making a speech, an utterly ridiculous fellow, warped and deformed in body.! Now then, if that man, Thersites, should get the armour of Achilles, do you suppose that he would thereby at once become both handsome and strong ; that he would leap the river, redden its stream with Trojan gore, and kill Hector—yes, and before Hector, kill Lycaon and Asteropaeus—when he cannot even carry the “ash tree” on his shoulders? ? You will hardly say so. No, he would make himself a laughing-stock, limping under the shield, falling on his face beneath the weight of it, showing those squint eyes of his under the helmet every time he looked up, making the corselet buckle up with the hump on his back, trailing the greaves on the ground —disgracing, in short, both the maker of the arms and their proper owner. Do not you see that the same thing happens in your case, when the roll that you hold in your hands is very beautiful, with a slipcover of purple vellum and a gilt knob, but in reading it you barbarize its language, spoil its beauty and warp its meaning? Men of learning laugh at you, while the toadies who live with you praise you —and they themselves for the most part turn to one another and laugh! I should like to tell you of an incident that took place at Delphi. A man of Tarentum, Evangelus by name, a person of some distinction in Tarentum, desired to obtain a victory in the Pythian games. As far as the athletic competition was concerned, at the very outset that seemed to him to be impossible, as 1 Ihad 2, 212, * Cf. Iliad 19, 387 ff. VOL, III. G $5
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR he was not well endowed by nature either for strength or for speed; but in playing the lyre and singing he became convinced that he would win easily, thanks to detestable fellows whom he had about him, who applauded and shouted whenever he made the slightest sound in striking up. So he came to Delphi resplendent in every way; in particular, he had provided himself with a gold-embroidered robe and a very beautiful laurel-wreath of gold, which for berries had emeralds as large as berries. The lyre itself was something extraordinary for beauty and costliness, all of pure gold, ornamented with graven gems and many-coloured jewels, with the Muses and Apollo and Orpheus represented upon it in relief—a great marvel to all who saw it.} When the day of the competition at last came, there were three of them, and Evangelus drew second place on the programme. So, after Thespis of Thebes had made a good showing, he came in all ablaze with gold and emeralds and beryls and sapphires. The purple of his robe also became him well, gleaming beside the gold. With all this he bedazzled the audience in advance and filled his hearers with wonderful expectations; but when at length he had to sing and play whether he would or no, he struck up a discordant, jarring prelude, breaking three strings at once by coming down upon the lyre harder than he ought, and began to sing in an unmusical, thin voice, so that a burst of laughter came from the whole audience, and the judges of the competition, indignant at his presumption, scourged him and turned him out of the theatre. Then indeed 1 Compare the version of this story given in the Rhetorica ad Herennium 4, 47. 187
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR that precious simpleton! Evangelus cut a comical figure with his tears as he was chivvied across the stage by the scourgers, his legs all bloody from their whips, gathering up the gems of the lyre—for they had dropped out when it shared his flogging. After a moment’s delay, a man named Eumelus, from Elis, came on, who had an old lyre, fitted with wooden pegs, and a costume that, including the wreath, was hardly worth ten drachmas; but as he sang well and played skilfully, he had the best of it and was proclaimed victor, so that he could laugh at Evangelus for the empty display that he had made with his lyre and his gems. Indeed, the story goes that he said to him: “ Evangelus, you wear golden laurel, being rich; but I am poor and I wear the laurel of Delphi! However, you got at least this much by your outfit: you are going away not only unpitied for your defeat but hated into the bargain because of this inartistic lavishness of yours.’’ There you have your own living image in Evangelus, except that you are not at all put out by the laughter of the audience. It would not be out of place to tell you another story about something that happened in Lesbos long ago. They say that when the women of Thrace tore Orpheus to pieces, his head and his lyre fell into the Hebrus, and were carried out into the Aegean Sea; and that the head floated along on the lyre, singing a dirge (so the story goes) over Orpheus, 1 The word xpvgois, applied to a person, means ‘“‘ simpleton” (Lapsus 1). Here, of course, it also has a punning turn. 189
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR while the lyre itself gave out sweet sounds as the winds struck the strings. In that manner they came ashore at Lesbos to the sound of music, and the people there took them up, burying the head where their temple of Dionysus now stands and hanging up the lyre in the temple of Apollo, where it was long preserved. In after time, however, Neanthus, the son of Pittacus the tyrant, heard how the lyre charmed animals and plants and stones, and made music even after the death of Orpheus without anyone’s touching it; so he fell in love with the thing, tampered with the priest, and by means of a generous bribe prevailed upon him to substitute another similar lyre, and give him the one of Orpheus. After securing it, he did not think it safe to play it in the city by day, but went out into the suburbs at night with it under his cloak, and then, taking it in hand, struckand jangled the strings, untrained and unmusical lad that he was, expecting that under his touch the lyre would make wonderful music with which he could charm and enchant everybody, and indeed that he would become immortal, inheriting the musical genius of Orpheus. At length the dogs (there were many of them there), brought together by the noise, tore him to pieces; so his fate, at least, was like that of Orpheus, and only the dogs answered his call. By that it became very apparent that it was not the lyre which had wrought the spell, but the skill and the singing of Orpheus, the only distinctive gifts that he had from his mother; while the lyre was just a piece of property, no better than any other stringed instrument. IQI
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR But why do I talk to you of Orpheus and Neanthus, when even in our own time there was and still is, I think, a man who paid three thousand drachmas for the earthenware lamp of Epictetus the Stoic? He thought, I suppose, that if he should read by that lamp at night, he would forthwith acquire the wisdom of Epictetus in his dreams and would be just like that marvellous old man. And only a day or two ago another man paid a talent for the staff which Proteus the Cynic laid aside before leaping into the fire ;1 and he keeps this treasure and displays it just as the Tegeans do the skin of the Calydonian boar, the Thebans the bones of Geryon, and the Memphites the tresses of Isis. Yet the original owner of this marvellous possession surpassed even you yourself in ignorance and indecency. You see what a wretched state the collector is in: in all conscience he needs a staff—on his pate. They say that Dionysius? used to write tragedy in a very feeble and ridiculous style, so that Philoxenus was often thrown into the quarries on account of it, not being able to control his laughter. Well, when he discovered that he was being laughed at, he took great pains to procure the wax-tablets on which Aeschylus used to write, thinking that he too would be inspired and possessed with divine frenzy in virtue of the tablets. But for all that, what he wrote on those very tablets was far more ridiculous than what he had written before: for example, Doris, the wife of Dionysius, Is dead— 1 Peregrinus ; nicknamed Proteus because he changed his faith so readily. The story of his life and his voluntary death at Olympia is related in Lucian’s Peregrinus. 2 The Elder, Tyrant of Syracuse (431-367 B.c.). ® A contemporary poet. 193
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR and again, Alackaday, a right good wife I’ve lost! —for that came from the tablet ; and so did this: Tis of themselves alone that fools make sport.? The last line Dionysius might have addressed to you with especial fitness, and those tablets of his should have been gilded for it. For what expectation do you base upon your books that yon are always unrolling them and rolling them up, glueing them, trimming them, smearing them with saffron and oil of cedar, putting slip-covers on them, and fitting them with knobs, justas if you were going to derive some profit from them? Ah yes, already you have been improved beyond measure by their purchase, when you talk as you do—but no, you are more dumb than any fish !—and live in a way that cannot even be mentioned with decency, and have incurred everybody’s savage hatred, as the phrase goes, for your beastliness! If books made men like that, they ought to be given as wide a berth as possible. Two things can be acquired from the ancients, the ability to speak and to act as one ought, by emulating the best models and shunning the worst; and when a man clearly fails to benefit from them either in the one way or in the other, what else is he doing but buying haunts for mice and lodgings for worms, and excuses to thrash his servants for negligence? Furthermore, would it not be discreditable if someone, on seeing you with a book in your hand(youalways (Chil. 5, 180) says that he repeatedly took second and third place in the competitions at Athens, and first with the Ransom of Hector. Amusing examples of his frigidity are given by Athenaeus (iii. p. 98 D). 195
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR have one, no matter what), should ask what orator or historian or poet it was by, and you, knowing from the title, should easily answer that question ; and if then—for such topics often spin themselves out to some length in conversation—he should either commend or criticise something in its contents, and you should be at a loss and have nothing to say? Would you not then pray for the earth to open and swallow you for getting yourself into trouble like Bellerophon by carrying your book about? + When Demetrius, the Cynic, while in Corinth, saw an ignorant fellow reading a beautiful book (it was the Bacchae of Euripides, I dare say, and he was at the place where the messenger reports the fate of Pentheus and the deed of Agave),? he snatched it away and tore it up, saying: “It is better for Pentheus to be torn to tatters by me once for all than by you repeatedly.” Though I am continually asking myself the question, I have never yet been able to discover why you have shown so much zeal in the purchase of books. Nobody who knows you in the least would think that you do it on account of their helpfulness or use, any more than a bald man would buy a comb, or a blind man a mirror, or a deaf-mute a flute-player, or an eunuch a concubine, or a landsman an oar, or a seaman a plough. But perhaps you regard the matter as a display of wealth and wish to show everyone that out of your vast surplus you spend money even for things of no use to you? Come now, as far as I know—and I too am a Syrian’—if you had not 2 1041 ff. 3 The implication is: ‘‘ And therefore ought to know about your circumstances, if anyone knows.” 197
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR smuggled yourself into that old man’s will with all speed, you would be starving to death by now, and would be putting up your books at auction! The only remaining reason is that you have been convinced by your toadies that you are not only handsome and charming but a scholar and an orator and a writer without peer, and you buy the books to prove their praises true. They say that you hold forth to them at dinner, and that they, like stranded frogs, make a clamour because they are thirsty, or else they get nothing to drink if they do not burst themselves shouting. To be sure, you are somehow very easy to lead by the nose, and believe them in everything ; for once you were even persuaded that you resembled a certain royal person in looks, like the false Alexander, the false Philip (the fuller), the false Nero in our grandfathers’ time, and whoever else has been put down under the title “false.” And what wonder that you, a silly, ignorant fellow, were thus imposed upon and appeared in public holding your head high and imitating the gait and dress and glance of the man whom you delighted to make yourself resemble? Even Pyrrhus of Epirus, a marvellous man in other ways, was once, they say, so spoiled by toadies after the self-same fashion that he believed he was like the famous Alexander. Yet (to borrow a phrase from the musicians) the discrepancy 1 Balas, in the second century B.c., claimed to be the brother of Antiochus V. Eupator on account of a strong resemblance in looks, and took the name of Alexander. At about the same time, after the defeat of Perses, Andriscus of Adramyttium, a fuller, claimed the name of Philip. The false Nero cropped up some twenty years after Nero’s death, and probably in the East, as he had strong support from the Parthians, who refused to surrender him to Rome. #99
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR was a matter of two octaves; for I have seen the portrait of Pyrrhus. But in spite of that he had acquired the conviction that he was a perfect replica of Alexander's beauty. To be sure, I have been uncomplimentary to Pyrrhus in comparing you with him in this matter, but what followed would be quite in character with you. When Pyrrhus was in this state of mind and had this conviction about himself, everyone without exception concurred with him and humoured him until an old foreign woman in Larissa told him the truth and cured him of drivelling. Pyrrhus showed her portraits of Philip, Perdiccas, Alexander, Cassander and other kings, and asked her whom he resembled, quite certain that she would fix upon Alexander; but, after delaying a good while, she said, “ Batrachion, the cook’’: and as a matter of fact there was in Larissa a cook called Batrachion who resembled Pyrrhus. As for you, I cannot say which of the profligates that hang about the actors in the pantomimes you resemble; I do know very well, however, that everyone thinks you are still downright daft over that likeness. It is no wonder, then, since you are such a failure at likenesses, that you want to make yourself resemble men of learning, believing those who praise you so. But why do I talk beside the point? The reason for your craze about books is patent, even if I in my blindness failed to see it long ago. It is a bright idea on your part (you think so, anyhow), and you base no slight expectations upon the thing in case the emperor, who is a scholar and holds learning in especial esteem, should find out about it; if he should hear that you are buying books and making 201
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR a large collection, you think you will soon get all you want from him. But do you suppose, you rotter, that he is so steeped in mandragora as to hear that and yet not know how you pass your time during the day, what your drinking bouts are like, how you spend your nights, and in whose company? Do not you know that a monarch has many eyes and ears? And your doings are so conspicuous that even the blind and the deaf may know of them; for if you but speak, if you but bathe in public—or, if you choose, don’t even do that—if your servants but bathe in public, do you not think that all your nocturnal arcana will be known at once? Answer me this question: if Bassus, that literary man who belonged to your following, or Battalus the fluteplayer, or the cinaedus Hemitheon of Sybaris, who wrote those wonderful regulations for you, which say that you must use cosmetics and depilatories and so forth—if one of those fellows should to-day walk about with a lion’s skin on his back and a club in his hand, what do you suppose those who saw him would think? That he was Heracles? Not unless they were gravel-blind; for there are a thousand things in their appearance that would give the lie to their costume; the gait, the glance, the voice, the thin neck, the white lead and mastich and rouge that you beautify yourselves with ; in short, to quote the proverb, it would be easier to conceal five elephants under your arm than a single cinaedus. Then if the lion’s skin would not have hidden such - as they, do you suppose that you will be undetected 203
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR behind a book? Impossible: the other earmarks of your sort will betray and reveal you. You are completely unaware, it seems to me, that good expectations are not to be sought from the booksellers but derived from one’s self and one’s daily life. Do you expect to find public advocates and character-witnesses in the scribes Atticus and Callinus? No: you will find them heartless fellows, bent upon ruining you, if the gods so will it, and reducing you to the uttermost depths of poverty. Even now you ought to come to your senses, sell these books to some learned man, and your new house along with them, and then pay the slave dealers at least a part of the Jarge sums you owe them. For mark this, you have had a tremendous passion for two things, the acquisition of expensive books and the purchase of well-grown, vigorous slaves, and you are showing great zeal and persistence in the thing; but being poor, you cannot adequately manage both. See now what a precious thing advice is! JI urge you to drop what does not concern you, cultivate your other weakness, and buy those menials of yours, so that your household may not be depleted and you may not for that reason have to send out for free men, who, if they do not get all they want, can safely go away and tell what you do after your wine. For instance, only the other day a vile fellow told a most disgraceful story about you when he came away, and even showed marks. I can prove by those who were there at the time that I was indignant and came near giving him a thrashing in my anger on your behalf, 205
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR especially when he called upon one after another to corroborate his evidence and they all told the same story. In view of this, my friend, husband and save your money so that you may be able to misconduct yourself at home in great security; for who could persuade you now to change your ways? When a dog has once learned to gnaw leather, he cannot stop.! The other way is easier, not to buy books any longer. You are well enough educated ; you have learning to spare ; you have all the works of antiquity almost at the tip of your tongue; you know not only all history but all the arts of literary composition, its merits and defects, and how to use an Attic vocabulary; your many books have made you wondrous wise, consummate in learning. There is no reason why I should not have my fun with you, since you like to be gulled! As you have so many books, I should like to ask you what you like best to read? Plato? Antisthenes ? Archilochus? Hipponax? Or do you scorn them and incline to occupy yourself with the orators? Tell me, do you read the speech of Aeschines against Timarchus? No doubt you know it all and understand everything in it, but have you dipped into Aristophanes and Eupolis? Have you read the Baptae, the whole play?? Then did it have no effect upon you, and did you not blush when you saw the point of it? Indeed, a man may well wonder above all what the state of your soul is when you 1 Cf. Horace, Satires, ii. 5,83: ut canis a corio nunquam absterrebitur uncto. 2 The Bapiae of Eupolis appears to have been a satire upon the devotees of Cotys (Cotytto), a Thracian goddess worshipped with orgiastic rites. 207
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR lay hold of your books, and of your hands when you open them. When do you do your reading? In the daytime ? Nobody ever saw you doing it. At night, then? When you have already given instructions to your henchmen, or before you have talked with them? Come, in the name of Cotys, never again dare to do such a thing. Leave the books alone and attend to your own affairs exclusively. Yet you ought not to do that, either; vou ought to be put to shame by Phaedra in Euripides, who is indignant at women and says: « They shudder not at their accomplice, night, Nor chamber-walls, for fear they find a voice.” + But if you have made up your mind to cleave to the same infirmity at all costs, go ahead: buy books, keep them at home under lock and key, and enjoy the fame of your treasures—that is enough for you. But never lay hands on them or read them or sully with your tongue the prose and poetry of the ancients, that has done you no harm. I know that in all this | am wasting words, and, as the proverb has it, trying to scrub an Ethiop white. You will buy them and make no use of them and get yourself laughed at by men of learning who are satisfied with the gain that they derive, not from the beauty of books or their expensiveness, but from the language and thought of their author. You expect to palliate and conceal your ignorance by getting a reputation for this, and to daze people by the number of your books, unaware that you are doing the same as the most ignorant physicians, who get themselves ivory pill-boxes and silver cupping-glasses and gold-inlaid scalpels; when the time comes to use 1 Hippolytus 417 f. 209
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    THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR them, however, they do not know how to handle them, but someone who has studied his profession comes upon the scene with a knife that is thoroughly sharp, though covered with rust, and frees the patient from his pain. But let me compare your case with something still more comical. Consider the barbers and you will observe that the master-craftsmen among them have only a razor and a pair of shears and a suitable mirror, while the unskilled, amateurish fellows put on view a multitude of shears and huge mirrors; but for all that, they cannot keep their ignorance from being found out. In fact, what happens to them is as comical as can be—people have their hair cut next door and then go to their mirrors to brush it. So it is with you: you might, to be sure, lend your books to someone else who wants them, but you cannot use them yourself. But you never lent a book to anyone; you act like the dog in the manger, who neither eats the grain herself nor lets the horse eat it, who can. I give myself the liberty of saying this much to you for the present, just about your books; about your other detestable and ignominious conduct you shall often be told in future. 211
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    THE DREAM, OR LUCIAN’S CAREER The Dream contains no hint that a lecture is to follow it, but its brevity, its structure—a parable followed by its application—and the intimacy of its tone show that it is an introduction similar to Dionysus and Amber. Read certainly in Syria, and almost certainly in Lucian’s native city of Samosata, it would seem to have been composed on his first return to Syria, after the visit to Gaul that made him rich and famous ; probably not long after it, for his return home is quite likely to have come soon after his departure from Gaul. It reads, too, as if it were written in the first flush of success, before his fortieth year. Since it gives us a glimpse of his early history, and professes to tell us how he chose his career, it makes a good introduction to his works. For that reason it was put first in the early editions, and has found a place in a great many school readers, so that none of his writings is better known. The amount of autobiography in it is not great. Lucian names no names, which might have given us valuable information as to his race, and he says nothing about his father except that he was not well off in the world. That his mother’s father and brothers were sculptors, that he evinced his inheritance of the gift by his cleverness in modelling, and that he was therefore apprenticed to his uncle to learn the trade—all this is inherently probable, and _ interesting because it accounts for the seeing eye that made his penpictures so realistic. As to the dream, and his deliberate choice of a literary career on account of it, that is surely fiction. From what he does not say here, from what Oratory lets drop in the Double Indictment—that she found him wandering up and down Ionia, all but wearing native garb— we may guess that distaste for the sculptor’s trade led him to run away from home without any very definite notion where he was going or what he should do, and that the dream, plainly inspired less by a thrashing than by the famous allegory of the sophist Prodicus, Heracles at the Crossways (Xenophon, Memorabilia 2, 1, 21), came to him in later years, while he meditated what he should say to those at home upon his return to them.
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    THE DREAM OR LUCIAN’S CAREER No sooner had I left off school, being then well on in my teens, than my father and his friends began to discuss what he should have me taught next. Most of them thought that higher education required great labour, much time, considerable expense, and conspicuous social position, while our circumstances were but moderate and demanded speedy relief; but that if I were to learn one of the handicrafts, in the first place I myself would immediately receive my support from the trade instead of continuing to share the family table at my age; besides, at no distant day I would delight my father by bringing home my earnings regularly. The next topic for discussion was opened by raising the question, which of the trades was best, easiest to learn, suitable for a man of free birth, required an outfit that was easy to come by, and offered an income that was sufficient. Each praised a different trade, according to his own judgement or experience ; but my father looked at my uncle (for among the company was my uncle on my mother’s side, who had the reputation of being an excellent sculptor) and said: “It isn’t right that any other 215
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    THE DREAM, OR LUCIAN’S CAREER trade should have the preference while you are by ‘Come, take this lad in hand’’—with a gesture toward me—“and teach him to be a good stonecutter, mason, and sculptor, for he is capable of it, since, as you know, he has a natural gift for it.” He drew this inference from the way in which I had played with wax; for whenever my teachers dismissed me I would scrape the wax from my tablets and model cattle or horses or even men, and they were true to life, my father thought. I used to get thrashings from my teachers on account of them, but at that time they brought me praise for my cleverness, and good hopes were entertained of me, on the ground that I would soon learn the trade, to judge from that modelling. So, as soon as it seemed to be a suitable day to begin a trade, I was turned over to my uncle, and I was not greatly displeased with the arrangement, I assure you; on the contrary, I thought it involved interesting play of a sort, and a chance to show off to my schoolmates if I should turn out_to be carving gods and fashioning little figures for myself and for those I liked best. Then came the first step and the usual experience of beginners. My uncle gave me a chisel and told me to strike a light blow on a slab that lay at hand, adding the trite quotation. “ Well begun, half done.’”’ But in my inexperience I struck too hard; the slab broke, and in a gust of anger he seized a stick that lay close by and put me through an initiation of no gentle or encouraging sort, so that tears were the overture to my apprenticeship. I ran away from the place and came home sobbing continuously, with my eyes abrim with tears. I told VOL, III. H 21g
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    THE DREAM, OR LUCIAN’S CAREER about the stick, showed the welts and charged my uncle with great cruelty, adding that he did it out of jealousy, for fear that I should get ahead of him in his trade. My mother comforted me and roundly abused her brother, but when night came on, I fell asleep, still tearful and thinking of the stick. Up to this point my story has been humorous and childish, but what you shall hear next, gentlemen, is not to be made light of; it deserves a very receptive audience. The fact is that, to use the words of Homer, ‘a god-sent vision appeared unto me in my slumber Out of immortal night,’ ! so vivid as not to fall short of reality in any way. Indeed, even after all this time, the figures that I saw continue to abide in my eyes and the words that I heard in my ears, so plain was it all. Two women, taking me by the hands, were each trying to drag me toward herself with might and main; in fact, they nearly pulled me to pieces in their rivalry. Now one of them would get the better of it and almost have me altogether, and now I would be in the hands of the other. They shouted at each other, too, one of them saying, “He is mine, and you want to get him!” and the other: “It is no good your claiming what belongs to someone else.” One was like a workman, masculine, with unkempt hair, hands full of callous places, clothing tucked up, and a heavy layer of 1 Thad 2, 56. 219
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    THE DREAM, OR LUCIAN’S CAREER warble-dust upon her, just as my uncle looked when he cut stone. The other, however, was very fair of face, dignified in her appearance, and nice in her dress. At length they allowed me to decide which of them I wanted to be with. The first to state her case was the hard-favoured, masculine one. * Dear boy, 1 am the trade of Sculpture which you began to learn yesterday, of kin to you and related by descent ; for your grandfather ’’—and she gave the name of my mother’s father—“was a sculptor, and so are both your uncles, who are very famous through me. If you are willing to keep clear of this woman’s silly nonsense’’—with a gesture toward the other—‘“ and to come and live with me, you will be generously kept and will have powerful shoulders, and you will be a stranger to jealousy of any sort; besides you will never go abroad, leaving your native country and your kinsfolk, and it will not be for mere words, either, that everyone will praise you. “Do not be disgusted at my humble figure and my soiled clothing, for this is the way in which Phidias began, who revealed Zeus, and Polycleitus, who made Hera, Myron, whom men praise, and Praxiteles, at whom they marvel. Indeed, these men receive homage second only to the gods. If you become one of them, will you not yourself be famous in the sight of all mankind, make your 221
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    THE DREAM, OR LUCIAN’S CAREER father envied, and cause your native land to be admired?” Sculpture said all this, and even more than this, with a great deal of stumbling and bad grammar, talking very hurriedly and trying to convince me: I do not remember it all, however, for most of it has escaped my memory by this time. When she stopped, the other began after this fashion : “My child, I am Education, with whom you are already acquainted and familiar, even if you have not yet completed your experience of me. What it shall profit you to become a sculptor, this woman has told you; you will be nothing but a labourer, toiling with your body and putting in it your entire hope of a livelihood, personally inconspicuous, getting meagre and _ illiberal returns, humble-witted, an insignificant figure in public, neither sought by your friends nor feared by your enemies nor envied by your fellow-citizens—nothing but just a labourer, one of the swarming rabble, ever cringing to the man above you and courting the man who can use his tongue, leading a hare’s life, and counting as a godsend to anyone stronger. Even if you should become a Phidias or a Polycleitus and should create many marvellous works, everyone would praise your craftsmanship, to be sure, but none of those who saw you, if he were sensible, would pray to be like you; for no matter what you might be, you would be considered a mechanic, a man who has naught but his hands, a man who lives by his hands. “If you follow my advice, first of all I shall show you many works of men of old, tell you their 223
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    THE DREAM, OR LUCIAN’S CAREER wondrous deeds and words, and make you conversant with almost all knowledge, and I shall ornament your soul, which concerns you most, with many noble adornments—temperance, justice, piety, kindliness, reasonableness, understanding, steadfastness, love of all that is beautiful, ardour towards all that is sublime ; for these are the truly flawless jewels of the soul. Nothing that came to pass of old will escape you, and nothing that must now come to pass; nay, you will even foresee the future with me. In a word, I shall speedily teach you everything that there is, whether it pertains to the gods or to man. * You who are now the beggarly son of a nobody, who have entertained some thought of so illiberal a trade, will after a little inspire envy and jealousy in all men, for you will be honoured and lauded, you will be held in great esteem for the highest qualities and admired by men preeminent in lineage and in wealth, you will wear clothing such as this ”—she pointed to her own, and she was very splendidly dressed —“ and will be deemed worthy of office and precedence. If ever you go abroad, even on foreign soil you will not be unknown or inconspicuous, for I will attach to you such marks of identification that everyone who sees you will nudge his neighbour and point you out with his finger, saying, ‘There he is !’ If anything of grave import befalls your friends or even the entire city, all will turn their eyes upon you; and if at any time you chance to make a speech, the crowd will listen open-mouthed, marvelling and felicitating you upon your eloquence and your father upon his good fortune. They say that some men become immortal. I shall bring this to pass 225
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    THE DREAM, OR LUCIAN’S CAREER with you; for though you yourself depart from life, you will never cease associating with men of education and conversing with men of eminence. You know whose son Demosthenes was, and how great I made him. You know that Aeschines was the son of a tambourine girl, but for all that, Philip paid court to him for my sake. And Socrates himself was brought up under the tutelage of our friend Sculpture, but as soon as he understood what was better he ran away from her and joined my colours ; and you have heard how his praises are sung by everyone. “On the other hand, if you turn your back upon these men so great and noble, upon glorious deeds and sublime words, upon a dignified appearance, upon honour, esteem, praise, precedence, power and offices, upon fame for eloquence and felicitations for wit, then you will put on a filthy tunic, assume a servile appearance, and hold bars and gravers and sledges and chisels in your hands, with your back bent over your work; you will be a groundling, with groundling ambitions, altogether humble ; you will never lift your head, or conceive a single manly or liberal thought, and although you will plan to make your works well-balanced and well-shapen, you will not show any concern to make yourself well-balanced and sightly ; on the contrary, you will make yourself a thing of less value than a block of stone.” While these words were still on her lips, without waiting for her to finish what she was saying, I stood up and declared myself. Abandoning the ugly 227
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    THE DREAM, OR LUCIAN’S CAREER working-woman, I went over to Education with a right good will, especially when the stick entered my mind and the fact that it had laid many a blow upon me at the very outset the day before. When I abandoned Sculpture, at first she was indignant and struck her hands together and ground her teeth ; but at length, like Niobe in the story, she grew rigid and turned to stone. Her fate was _ strange, but do not be incredulous, for dreams work miracles. The other fixed her eyes upon me and said: “ I will therefore repay you for the justice that you have done in judging this issue rightly : come at once and mount this car’’—pointing to a car with winged horses resembling Pegasus—“ in order that you may know what you would have missed if you had not come with me.” When I had mounted she plied whip and reins, and I was carried up into the heights and went from the East to the very West, surveying cities and nations and peoples, sowing something broadcast over the earth like Triptolemus. I do not now remember what it was that I sowed; only that men, looking up from below, applauded, and all those above whom I passed in my flight sped me on my way with words of praise. After all this had been shown to me and I to the men who applauded, she brought me back again, no longer dressed in the same clothing that I wore when I began the flight; I dreamed that I came back in princely purple. Finding my father standing and waiting, she pointed him out my clothing and the 22y
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    THE DREAM, OR LUCIAN’S CAREER guise in which I had returned, and even reminded him gently of the plans that they had narrowly escaped making for me. That is the dream which I remember having had when I wasa slip of a lad; it was due, I suppose, to my agitation on account of the fear inspired by the thrashing. Even as I was speaking, “ Heracles!” someone said, “what a long and tiresome dream!” Then someone else broke in: *“ A winter dream, when the nights are longest ; or perhaps it is itself a product of three nights, like Heracles!!_ What got into him to tell us this idle tale and to speak of a night of his childhood and dreams that are ancient and superannuated ? It is flat to spin pointless yarns. Surely he doesn’t take us for interpreters of dreams?” No, my friend; and Xenophon, too, when he told one time how he dreamed that a bolt of lightning, striking his father’s house, set it afire, and all the rest of it—you know it—did not do so because he wanted the dream interpreted, nor yet because he had made up his mind to talk nonsense, particularly in time of war and in a desperate state of affairs, with the enemy on every side; no, the story had a certain usefulness.? So it was with me, and I told you this dream in order that those who are young may take the better direction and cleave to education, above all if poverty 1 The Alexandrians called Heracles ‘‘him of the three nights,” because Zeus tripled the length of the night which he spent with Alemene. See Dial. of the Gods 14 (vulg. 10). 2 Anabasis 3,1, 11. Lucian, perhaps confusing this with a later dream (4, 3, 7), evidently thinks that it was told to the soldiers to hearten them, but this is not the case. Xenophon was unable to interpret it until after the event, and did not tell it to anyone until he put it into his book. 231
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    THE DREAM, OR LUCIAN’S CAREER is making any one of them faint-hearted and inclining him toward the worse, to the detriment of a noble nature. He will be strengthened, 1 am very sure, by hearing the tale, if he takes me as an adequate example, reflecting what I was when 1 - aspired to all that is finest and set my heart on education, showing no weakness in the face of my poverty at that time, and what I am now, on my return to you—if nothing more, at least quite as highly thought of as any sculptor. 233
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    THE PARASITE PARASITIC AN ART Ludwig Radermacher has shown that The Parasite owes its being to the age-long war of words between philosophy and rhetoric, and should be read in the light of controversial tracts such as the Rhetoric of Philodemus. Ever since the time of Plato and Isocrates, the two systems of education had been fighting for pupils, and philosophy had found it well worth her while to test the pretensions of her rival by investigating the nature and value of rhetoric. As usual, her schools did not agree in their results. The Stoics found rhetoric fruitful in her promise if cultivated under proper management; but most of the other schools would have naught of her. The leading voice of the opposition was that of Critolaus, the Peripatetic, who, debating against Diogenes the Stoic, tested rhetoric by the Stoic definition of an ‘‘art,” and demonstrated to his own satisfaction that it was none. The author of The Parasite makes fun of the question, still very much alive in his time, and of both parties to it by arguing that Parasitic is an art by the terms of the Stoic definition, and a better one than either rhetoric or philosophy. No other pursuit could have served his turn better than that of the parasite, who made a business of sponging, who, along with the cook, had been a standing butt of the New Comedy, and now had become the rival of the philosopher and the rhetorician for the favour of rich patrons. The author of this clever comparison had the same standpoint as Lucian with reference to philosophy and rhetoric ; he knows Lucian’s writings ; and the name of Tychiades is one of Lucian’s masks. He is either Lucian himself or a conscious imitator. But the vocabulary, syntax, and style are so dissimilar as to seem another’s, and even the humour has a different quality, for instance; ‘‘ Aristotle only made a beginning in Parasitic, as in every other art!” Possibly Lucian wrote the piece in his extreme old age; but to my mind it is more likely to be the work of someone else. It is certainly prior to the Ungrammatical Man, which satirizes many words and expressions that occur in it. The text has come down to us through a single channel, and is exceptionally corrupt.

  
    The text on this page is estimated to be only 46.49% accurate
    IIEPI IAPAZITOT OTI TEXNH H IAPASITIKH TYXIAAHS 1 Ti TOTE apa, co) Liwov, ot pev arrow avO porrot Kal erevdepor ral dodAon TéEXYOY Exagros TWA émiotavrar oy as avtois Te elow Kal ad 7 TLpOl, ov 6€, as EotKen, epyyov ovden € eXELS “8 od av Te) avTos atrovato 7 aAXAw peTtabotns; 3IMON Ilas todTo épwras, @ Tuxeady ovdéTm@ oida. Teip@ 6n cadhéotepov épwrav. TYXIAAH> "Eotiy vtwa tuyxavers émiotapevos TEXVHY, oloy movaolKnyy; SIMON Ma Aia. TYXIAAHS Ti dé, tatpixnv; SIMON Ovde tavrnv. TYXIAAHS "AAG yewpeTpiay; SIMON Ovsapas. Available in photographs : TPNZ. 236

  
    THE PARASITE PARASITIC AN ART TYCHIADES Why in the world is it, Simon, that while other men, both slave and free, each know some art by which they are of use to themselves and to someone else, you apparently have no work which would enable you to make any profit yourself or give away anything to anybody else? SIMON What do you mean by that question, Tychiades? I do not understand. ‘Try to put it more clearly. TYCHIADES Is there any art that you happen to know? Music, for instance ? SIMON No, indeed. TYCHIADES Well, medicine? SIMON Not that, either. TYCHIADES Geometry, then? SIMON Not by any means. 237
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    THE PARASITE TYCHIADES Well, rhetoric? For as to philosophy, you are as remote from that as vice itself is! SIMON Indeed, even more so, if possible. So don’t suppose you have touched me with that taunt, as if I did not know it. I admit that I am vicious, and worse than you think ! TYCHIADES Quite so. Well, it may be that although you have not learned those arts because of their magnitude and difficulty, you have learned one of the vulgar arts like carpentry or shoemaking; you are not so well off in every way as not to need even such an art. SIMON You are right, Tychiades ; but I am not acquainted with any of these either. TYCHIADES What other art, then? SIMON What other? A fine one, I think. If you knew about it, I believe you would speak highly of it too. In practice, I claim to be successful at it already, but whether you will find me so in theory also I can’t say. TYCHIADES What is it? SIMON I do not feel that I have yet thoroughly mastered the literature on that subject. So for the present 239

  
    The text on this page is estimated to be only 47.26% accurate
    THE WORKS OF LUCIAN oTaua, vmrdpye: On gor yiyv@oKev Kal pn dia TOUTO YaneTOS por Exetv: HvTwa bé, avOIs akovon. TTXIAAHS "AXX’ ovK avéEouat. SIMON To ye THS Téexvns Tapddofov icws haveitai cou akovoavTt. TYXIAAHS Kai pny d1a todTo oTovialo pabeiv. SIMON Eicadéis, & Tuxiddn. TYXIAAHZ Mydapuais, arr’ 75 Drévye, €¢ fu) TEP Apa aicyuVn. SIMON c , H trapacitixn. TYXIAAHS 2 Kara el pay paivoito Tis, @ Lipwv, Téxvnv TauTny pain av; >IMQN "Eyorye: et 6€ cou paiver Bar boxe, Tou pndepiay adv éeriatacbas TéEXUNY aitiay elvai pot THY paviav Sones Kat pe TOV eyenpar ov non apier. daci yap THY daipova TavTnY Ta pev adda Xarerny eivar Tots eXouer, mapacteta bar dé Tov duapTnparav avTous WoT Ep didacKanov 7) i) matdaywrvyov! tovTwy avabdexouevny eis avTHY TAS aiTias. TYXIAAHS > a > , e \ , > , Ovxodv, & Livav, ) TapaciTiKn TEXVN EoTI; 1 mradaywydyv ¥ (?), vulg.: maida MSS. (xarépa N). 240

  
    THE PARASITE you may know that I possess an art and need not be dissatisfied with me on that score ; some other day _ you shall hear what art it is. TYCHIADES But I can’t wait. SIMON The nature of the art will perhaps seem extraordinary when you hear it. TYCHIADES Truly, that is just why I am keen to know about it. SIMON Some other day, Tychiades. TYCHIADES Oh, no! Tell me now—unless you are ashamed! SIMON Parasitic. TYCHIADES Really, would anyone who was not insune call that an art, Simon? SIMON I do; and if you think I am insane, think also that my insanity is the reason for my not knowing any other art and acquit me of your charges at once. They say, you know, that this malign spirit, cruel in all else to those whom she inhabits, at least secures them remission of their sins, like a schoolmaster or a tutor, by taking the blame for them upon herself. TYCHIADES Well then, Simon, Parasitic is an art? 241
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    THE PARASITE SIMON Indeed it is, and I am a craftsman in it.} TYCHIADES Then you are a parasite? SIMON That was a cruel thrust, Tychiades ! TYCHIADES But do not you blush to call yourself a parasite? SIMON Not at all; I should be ashamed not to speak it out. TYCHIADES Then, by Zeus, when we wish to tell about you to someone who does not know you, when he wants to find out about you, of course we shall be correct in referring to you as “the parasite’’? SIMON Far more correct in referring to me so than in referring to Phidias as a sculptor, for I take quite as much joy in my art as Phidias did in his Zeus. TYCHIADES I say, here is a point; as I think of it, a gale of laughter has come over me! SIMON What is it? TYCHIADES What if we should address you in due form at the top of our letters as “Simon the Parasite”’ ! 1 In the word dnuovpyés there is an allusion to the definition of Rhetoric as Me:0ods Snusoupyés. 243
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    THE PARASITE SIMON Why, you would do me greater pleasure than you would Dion by addressing him as “the Philosopher.”’} : TYCHIADES Well, how it pleases you to be styled matters little or nothing to me; but you must consider the general absurdity of it. SIMON What absurdity, I should like to know? TYCHIADES If we are to list this among the other arts, so that when anybody enquires what art it is, we shall say Parasitic,” to correspond with Music and Rhetoric.” SIMON For my part, Tychiades, I should call this an art far more than any other. If you care to listen, I think I can tell you why, although, as I just said, I am not entirely prepared for it. TYCHIADES It will make no difference at all if you say little, as long as that little is true. SIMON Come now, first of all, if it please you, let us consider what an art is in general; for in that way we can go on to the individual arts and see if they truly come under that head. 1 Dion of Syracuse, the friend of Plato. 2 The examples in the Greek are ‘‘Grammar and Medicine,” but it was necessary to choose English examples which retained the Greek ending. 245
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    THE PARASITE TYCHIADES What on earth is an art, then? Surely you know. SIMON To be sure. TYCHIADES Then do not hesitate to tell, if you do know. SIMON An art, I remember to have heard a learned man say, is a complex of knowledges exercised in combination to some end useful to the world. TYCHIADES He was quite right in what he said, and you in your recollection of it. SIMON If Parasitic satisfies this definition completely, what other conclusion could there be than that it is an art ? TYCHIADES It would be an art, of course, if it should really be like that. SIMON Now then, let us apply to Parasitic the individual characteristics of an art and see whether it is in harmony with them or whether its theory, like a good-for-nothing pot when you try its ring, sounds cracked.2 Every art, then, must be a complex of 1 The particular learned man who said it first is not known to us. It is the orthodox Stoic definition, quoted repeatedly by Sextus Empiricus. Cf. Quint. 2,17, 41: ille ab omnibus fere probatus finis . . . artem constare ex perceptionibus consentientibus et coexercitatis ad finem utilem vitae. 2 Just so Critolaus had tested rhetoric and found it wanting : see Philodemus, Rhetoric 2; Sextus, Against the Rhetoricians ; and Quintilian 2, 17. 247
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    THE PARASITE knowledges; and of these, in the case of the parasite, first of all there is testing and deciding who would be suitable to support him, and whom he could begin to cultivate without being sorry for it later. Or do we care to maintain that assayers possess an art because they know how to distinguish between coins that are counterfeit and those that are not, but parasites discriminate without art between men that are counterfeit and those that are good,even though men are not distinguishable at once, like coins? Wise Euripides criticizes this very point when he says: “In men, no mark whereby to tell the knave Did ever yet upon his body grow.” ! This makes the parasite’s art even greater, since it is better than divination at distinguishing and recognising things so obscure and hidden. As for knowing how to talk appropriately and to act in such a way as to become intimate and show himself extremely devoted to his patron, do not you think that this shows intelligence and highlydeveloped knowledge ? TYCHIADES Yes, indeed. SIMON And at banquets, to go away with more than anybody else, enjoying greater favour than those who do not possess the same art—do you think that can be managed without some degree of theory and wisdom ? 1 Euripides, Medea 518. VOL. III. I 249
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    THE PARASITE TYCHIADES Not by any means. SIMON What about knowing the merits and defects of bake-stuffs and made dishes? Does that seem to you matter for an untrained man’s bumptious inquisitiveness? Yet excellent Plato says: “ Whena man is about to partake of a banquet, if he be not versed in the art of cookery, his opinion of the feast in preparation is something deficient in weight.” } That Parasitic is based not only on knowledge, but on exercised knowledge, you may readily assure yourself from this fact: the knowledges that belong to the other arts often remain unexercised for days and nights and months and years, and yet the arts are not lost to those who possess them; but if the parasite’s knowledge is not in exercise daily, not only the art, I take it, but the artist himself, is lost thereby ! And as to its being “ directed to some end useful to the world,” it would be crazy, don’t you think, to investigate that point. I, for my part, cannot discover that anything in the world is more useful than eating and drinking, and in fact without them it is impossible to live at all ' TYCHIADES Quite so. SIMON Again, Parasitic is not the same sort of thing as beauty and strength, so as to be considered a gift, like them, rather than an art.? 1 Plato, Theaetetus 178 p. 2 Again a thrust at Rhetoric, which some considered ‘‘ vis tantum”; cf. Quintilian 2, 15, 2. 251
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    THE PARASITE TYCHIADES You are right. SIMON But on the other hand, it is not want of art; for want of art never achieves anything for its possessor.! For example, if you should put yourself in command of a ship at sea in a storm without knowing how to steer, should you come safely through? TYCHIADES Not by any means. SIMON How about a man who should take horses in hand without knowing how to drive? TYCHIADES He would not come through, either. SIMON Why, pray, except because he does not possess the art by which he would be able to save himself? TYCHIADES To be sure. SIMON Then the parasite would not be saved by Parasitic if it were want of art? TYCHIADES True. SIMON Then it is art that saves him, and not want of art? TYCHIADES Quite so. 1 Rhetoric is a want of art: cf. §27, and Quint. 2, 15, 2. 253
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    THE PARASITE SIMON Then Parasitic is an art ? TYCHIADES It is, apparently. SIMON I assure you I know of many instances when good helmsmen have been wrecked and expert drivers thrown from their seats, and some had_ broken bones, while others were completely done for; but nobody can cite any such mishap in the case of a parasite. Then if Parasitic is not want of art and not a gift, but a complex of knowledges exercised in combination, evidently we have reached an agreement to-day that it is an art. TYCHIADES As far as I can judge from what has been said. But wait a bit: give us a first-class definition of Parasitic. SIMON Right. It seems to me that the definition might best be expressed thus: Parasitic is that art which is concerned with food and drink and what must be said and done to obtain them, and its end is pleasure. TYCHIADES That, to my mind, is a tip-top definition of your art; but look out that you do not get into conflict with some of the philosophers over the end.! 1 With the Epicureans, who claimed the same swmmum bonum, and the Stoics, who rejected it. The Stoics are met first, with the argument that not virtue but Parasitic is the consummation of happiness. The sense of rédos shifts slightly, to prepare for its use in the citation from Homer. 355
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    THE PARASITE SIMON It will be quite sufficient if I can show that happiness and Parasitic have the same end, and that will be plain from this: wise Homer, admiring the life of a parasite on the ground that it alone is blessed and enviable, says: “T for my own part hold that there is no end more delightful Than when cheerfulness reigneth supreme over all of the people ; Banqueters down the long halls give ear to the bard as he singeth, Sitting in regular order, and by each man is a table Laden with bread and with meat; while the server from out of the great bowl Dippeth the mead, and beareth and poureth it into the beakers.” } And as if this were not enough to express his admiration, he makes his own opinion more evident, rightly saying :— “This is a thing that to me in my heart doth seem very goodly.” 2 From what he says, he counts nothing else happy but to be a parasite. And it was no ordinary man to whom he ascribed these words, but the wisest of them all. After all, if Odysseus had wished to commend the Stoic end, he could have said so when he brought Philoctetes back from Lemnos, when he sacked Troy, when he checked the Greeks in their flight, when he entered Troy after flogging himself and putting on wretched Stoic rags; but on those 1 Odyssey 9, 5 fff. 2 Odyssey 9, 11. 257
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    THE PARASITE occasions he did not call that a more delightful end! Moreover, after he had entered into the Epicurean life once more in Calypso’s isle, when he had it in his power to live in idleness and luxury, to dally with the daughter of Atlas, and to enjoy every pleasurable emotion, even then he did not call that end more delightful, but the life of a parasite, who at that time was called a banqueter. What does he say, then? It is worth while to cite his verses once more, for there is nothing like hearing them said over and over: “banqueters sitting in regular order,” and: ** by each man is a table Laden with bread and with meat.” As to Epicurus, quite shamelessly filching the end of Parasitic, he makes it the end of his conception of happiness. That the thing is plagiarism, and that pleasure does not concern Epicurus at all, but does concern the parasite, you can assure yourself from this line of reasoning. I for my part consider that pleasure is first of all the freedom of the flesh from discomfort, and secondly, not having the spirit full of turbulence and commotion. Now then, each of these things is attained by the parasite, but neither by Epicurus. For with his inquiries about the shape of the earth, the infinitude of the universe, the magnitude of the sun, distances in space, primal elements, and whether the gods exist or not, and with his continual strife and bickering with certain persons about the end itself, he is involved not only in the troubles 259
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    THE PARASITE of man but in those of the universe. The parasite, however, thinking that everything is all right and thoroughly convinced it would not be any better if it were other than as it is, eats and sleeps in great peace and comfort, with nothing of that sort annoying him, flat on his back, with his arms and legs flung out, like Odysseus sailing home from Scheria.! Again, it is not only in this way that pleasure is foreign to Epicurus, but in another way. This Epicurus, whoever the learned gentleman is, either has or has not his daily bread. Now if he has not, it is not a question of living a life of pleasure; he will not even live! But if he has, he gets it either from his own larder or that of someone else. Now if he gets his daily bread from someone else, he is a parasite and not what he calls himself; but if he gets it from his own larder, he will not lead a life of pleasure. TYCHIADES Why not? SIMON If he gets his daily bread from his own larder, many are the unpleasantnesses which must needs attend such a life, Tychiades! Just see how many! A man who intends to shape his life by pleasure should satisfy all the desires that arise in him. What do you say to that? TYCHIADES I agree with you. SIMON Therefore the man of vast means no doubt has the opportunity of doing so, while the man of little or no means has not; consequently a poor 1 Cf. Odyssey 13, 79, and 92. 261
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    THE PARASITE man cannot become an adept or attain the end, that is to say, pleasure. Even the rich man, however, who through his wealth ministers lavishly to his desires, cannot attain that. Why? Because quite inevitably, when a man spends his money, he becomes involved in many an unpleasantness, at one moment quarrelling with his cook for preparing the meat badly—or else if he does not quarrel, eating poor food on that account and coming short of his pleasure—and the next moment quarrelling with the man who manages his household affairs, if he does not manage them well. Is not that so? TYCHIADES Yes, by Zeus, I agree with you. SIMON Now Epicurus is likely to have all this happen to him, so that he will never reach the end. But the parasite has no cook with whom to lose his temper, nor lands nor house nor money over the loss of which to be vexed, so that he alone can eat and drink without being annoyed by any of the matters which inevitably annoy the rich. That Parasitic is an art has been well enough demonstrated by means of this argument and the others. It remains to show that it is the best art, and not simply this, but first that it excels all the other arts put together, and then that it excels each of them individually. It excels all put together for this reason. Every art has to be prefaced by study, hardships, fear and 263
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    THE PARASITE floggings, from which everyone would pray to be delivered. But this art alone, it seems, can be learned without hardships. Who ever went home from a dinner in tears, as we see some going home from their schools? Who ever set out for a dinner looking gloomy, like those who go to school? I promise you, the parasite goes to dinner of his own accord, with a right good will to exercise his art, while those who are learning the other arts hate them so much that some run away from home on account of them ! Again, should you not note that when pupils make progress in those arts, their fathers and mothers give them as special rewards what they give the parasite every day? ‘By Zeus, the boy has written nicely,” they say; ‘give him something to eat!” ‘‘He has not written correctly; don’t give him anything!” So highly is the thing esteemed, both as a reward and by way of punishment. Again, the other arts attain to this end late, reaping their harvest of pleasure only after their apprenticeship; for “the road to them leadeth uphill” and is long. Parasitic alone of them all derives profit from the art immediately, in the apprenticeship itself, and no sooner does it begin than it is at its end. Moreover, the other arts, not merely in certain cases but in every case, have come into existence to provide support and nothing else, while the parasite has his support immediately, as soon as he enters upon his art. Do not you see that while the farmer 1 The quotation is from Hesiod, Works and Days 290, and refers to the road that leads to virtue. The scholasticus, the grey-headed student, was a familiar figure; see Lucian’s Hermotimus. 265
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    * THE PARASITE does not farm for the sake of farming, nor the builder build for the sake of building, the parasite does not aim at something different ; his work and its object are one and the same thing. Everybody knows, too, that those who ply the rest of the arts drudge all the time except one or -two days a month which they celebrate as holidays,! and are said to have their good time then. But the parasite celebrates thirty holidays a month, for he thinks that every day belongs to the gods. Furthermore, those who wish to be successful in the other arts eat little and drink little, like invalids, and it is impossible to learn them while one is rejoicing the inner man with plenty of food and plenty of wine. The other arts, moreover, cannot be of use to their possessor without tools, for it is impossible to pipe without a pipe or to strum without a lyre or to ride without a horse ; but this one is so genial and presents so little difficulty to the artisan that even one who has no tools can follow it. And we pay, it is likely, for our lessons in the other arts, but get paid in this one. Besides, the other arts have teachers, but Parasitic has none; like the Art of Poetry according to the definition of Socrates, it comes by some divine dispensation. ? Reflect, too, that we cannot exercise the other arts 1 The manuscripts add: ‘‘and the cities too hold some feasts once a year and others once a month.” 2 Plato, Jon 534 B-c. 267
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    THE PARASITE while on a journey or a voyage, but this one can be plied both on the road and at sea. TYCHIADES Quite true. SIMON Moreover, Tychiades, it seems to me that the other arts stand in need of this one, but this one does not stand in need of any other. TYCHIADES But, I say, don’t you think that people who take what belongs to someone else do wrong? SIMON Certainly. TYCHIADES How is it, then, that the parasite is the only one that does not do wrong in taking what belongs to someone else? SIMON I can’t say !?—Again, in the other arts the first steps are shabby and insignificant, but in Parasitic the first step is a very fine one, for friendship, that oft-lauded word, is nothing else, you will find, than the first step in Parasitic. ; TYCHIADES What do you mean ? SIMON That nobody invites an enemy or an unknown person to dinner; not even aslight acquaintance. A 2 Fritzsche gives the two questions to Simon and the answers to Tychiades, at the expense of a little rewriting. Perhaps he is right, but it is rather too bad to lose the humorous effect of the “I can’t say” in the mouth of Simon, followed by the change of subject. 269
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    THE PARASITE man must first, I take it, become a friend in order to share another’s bowl and board, and the mystic rites of this art. Anyhow, I have often heard people say : “ How much of a friend is he, when he has neither eaten nor drunk with us?” That is of course because they think that only one who has shared their meat and drink is a trusty friend. That in truth it is the most royal of the arts, you can infer from this fact above all: men work at the rest of them not only with discomfort and sweat but actually sitting or standing, just as if they were slaves to the arts, while the parasite plies his art lying down, like a king! What need is there, in speaking of his felicity, to mention that he alone, according to wise Homer, “neither planteth a plant with his hands nor plougheth, but all, without sowing or ploughing,” } supply him with pasture? Again, there is nothing to hinder a rhetorician or a geometer or a blacksmith from working at his trade whether he is a knave or a fool, but nobody can be a parasite who is either a knave or a fool. TYCHIADES Goodness! What a fine thing you make out Parasitic to be! I myself already want to be a parasite, I think, rather than what I am. SIMON Well, that it excels all put together, I think I 1 Odyssey 9, 108-109. 271
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    THE PARASITE have demonstrated. Come now, let us see how it excels each individually. To compare it with the vulgar arts is silly, and, in a way, more appropriate to someone who is trying to belittle its dignity. We must prove that it excels the finest and greatest of them. It is universally admitted that rhetoric and philosophy, which some people even make out to be sciences because of their nobility, are the greatest. Therefore, if I should prove that Parasitic is far superior to these, obviously it will appear preeminent among the other arts, like Nausicaa among her handmaidens.! It excels both rhetoric and philosophy, in the first place in its objective reality ; for it has this, and they have not. We do not hold one and the same view about rhetoric; some of us call it an art, some a want of art, others a depraved art, and others something else. So too with philosophy, which is not uniform and consistent ; for Epicurus has on opinion about things, the Stoics another, the Academics another, the Peripatetics another; in brief, everybody claims that philosophy is something different, and up to now, at all events, it cannot be said either that the same men control opinion or that their art is one. By this it is clear what conclusion remains to be drawn. I maintain that there can be no art at all which has not objective reality. For how else can you 1 Odyssey 6, 102-109. 273
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    THE PARASITE explain it that arithmetic is one and the same, and twice two is four not only here but in Persia, and all its doctrines are in tune not only in Greece but in strange lands, yet we see many different philosophies, all of them out of tune both in their beginnings and in their ends ? TYCHIADES You are right: they say philosophy is one, but they themselves make it many. SIMON As far as the other arts are concerned, if there should be some discord in them, one might pass it over, thinking it excusable, since they are subordinate and their knowledges are not exempt from change. But who could endure that philosophy should not be one, and in better tune with itself than a musical instrument? Well now, philosophy is not one, for I see that it is infinitely many ; yet it cannot be many, for wisdom is one. The same can be said, too, of the objective reality of rhetoric. When all do not express the same views about one subject, but there is a battle royal of contradictory declarations, that is the greatest proof that the subject of which there is not a single definite conception does not exist at all; for to enquire whether it is this rather than that, and never to agree  6 copia Cobet’s friend: piAocopia MSS. 7 gitéd Halm: aitav MSS. 275
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    THE PARASITE that it is one, does away with the very existence of - the subject that is questioned. This is not the case, however, with Parasitic. Both among Greeks and among foreigners it is one and uniform and consistent, and-nobody can say that it is practised in one way by this set of men and in another by that set. Nor are there, it seems, among parasites any sects like the Stoics or the Epicureans, holding different doctrines; no, there is concord among them all, and agreement in their works and in their end. So to my thinking Parasitic may well be, in this respect at least, actually wisdom. TYCHIADES It seems to me that you have put all this very well. But how do you prove that philosophy is inferior to your art in other ways? SIMON Well, it must first be mentioned that no parasite ever fell in love with philosophy ; but it is on record that philosophersin great number have been fond of Parasitic, and even to-day they love it! TYCHIADES Why, what philosophers can you mention that have been eager to play parasite ? SIMON What philosophers, Tychiades? Though you know them yourself, you pretend not to, and try to pull 277
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    THE PARASITE the wool over my eyes, as if it brought them disgrace instead of honour ! TYCHIADES No, by Zeus, Simon ; I am very much at a loss as to whom you can find to mention. SIMON My dear fellow, you seem to be unfamiliar with their biographers, as otherwise you would certainly be able to recognize whom I mean. TYCHIADES Well, anyhow, by Heracles, I long to find out now who they are. SIMON I shall give you a list of them, and they are not the riff-raff, but in my opinion the best, and those whom you would least expect. Aeschines the Socratic, the man who wrote the long and witty dialogues, once went to Sicily, taking them with him, in the hope that through them he might be able to get acquainted with Dionysius the tyrant; and after he had read his “ Miltiades’’ and was considered to have made a hit, he made himself at home in Sicily from then on, playing parasite to the tyrant and bidding adieu to the haunts of Socrates. And what about Aristippus of Cyrene? Is he not in your opinion one of the philosophers of distinction ? TYCHIADES Very much so. SIMON But he too lived in Syracuse at about the same time, playing parasite to Dionysius. In fact, of all 279
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    THE PARASITE the parasites he was in highest favour with him, being, to be sure, somewhat more gifted for the art than the rest of them, so that Dionysius sent his cooks to him every day, to learn something from him. Aristippus, indeed, appears to have been a worthy ornament to the art ; but your most noble Plato also came to Sicily for this purpose, and after being parasite to the tyrant only a few days, was turned out of his place as parasite on account of ineptitude. Then, after going back to Athens and working hard and preparing himself, he cruised once more to Sicily on a second venture, and again, after only a few days of dining, was turned out on account of stupidity ; and this “Sicilian disaster” of Plato’s is considered equal to that of Nicias. TYCHIADES Why, who tells about this, Simon ? SIMON A great many; among them, Aristoxenus the musician, who deserves great consideration. That Euripides was parasite to Archelaus until he died, and Anaxarchus to Alexander, you surely know. As to Aristotle, he only made a beginning in Parasitic, as in every other art. I have shown that, as I said, philosophers have been eager to play parasite; but nobody can instance a parasite who has cared to practise philosophy. 1 The MSS. add: ‘‘and he himself was parasite to Neleus.” Both were pupils of Aristotle. Aristoxenus wrote a life of Plato, which was used by Diogenes Laertius. VOL. IIT, K 281
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    THE PARASITE Furthermore, if happiness lies in not hungering or thirsting or shivering, nobody has this in his power except the parasite. Consequently you can find many cold and hungry philosophers, but never a parasite; otherwise he would not be a parasite, but an unfortunate beggar fellow, resembling a philosopher. TYCHIADES You have been sufficiently explicit on that score. But how do you prove that Parasitic excels philosophy and rhetoric in other respects ? SIMON There are seasons, my dear fellow, in the life of man, seasons of peace, I take it, and again seasons of war. Well, in those seasons it is absolutely inevitable that the arts and those who possess them should show what they are. First, if you please, let us consider the season of war, and what class of men would be above all most useful to themselves individually and to the state in general. TYCHIADES What a searching test of manhood you are announcing! I have long been laughing inwardly to think how a philosopher would look in comparison with a parasite. SIMON Then in order to prevent you from wondering too much and also from thinking it a laughing matter, let us imagine that right here in our city proclamation has been made that the enemy has unexpectedly invaded the country; that it is 283

  
    The text on this page is estimated to be only 45.81% accurate
    4] 42 THE WORKS OF LUCIAN émefcvévar Kab pn) TEpLopav eEeo Snoupévny THY YAY, TOV oT parnyov dé maparyyédrew amavTas es Tov KaTadoryov TOUS €V xia, Kal cy) Xo petv TOUS adXovs, év 6e 87) TOUTOLS prrocogous Twas Kal pyTopas Kal TapactTous. TpP@TOV | Tolvuy amroSvowpev avTovs: avayKn yap TOUS HédROVTAS omhives Pat yupvoda Gat _TPpOTepov. Oem 87) Tous avopas, @ @ yevvaie, «al? Exao Tov Kal Soxipate Ta o@waTa. TOUS pev Tolvuy aUT@V vTrOd évdeias idols av AerrToUs Kat @Xpovs, Tep piKoTas, domep 750 TpavpLaTlas Tapeuevous® ayava pev yap Kal paxnv oradvaiay Kal bur pov Kal KOvWW Kai Tpavpata pa yedotov 7 éyeuv divacbat pépery avOpaTous worreEp exEivOUS TLVOS deopévous avarayens. aOper 5é wadw _heTaBas: TOV Tapaovtov omotos TUS paiverar. ap _ovx 0 pev TO copa ‘TT pP@TOv modus Kal 70 XpOpa n0us, ov péras O€ ovde AevKos—TO bev yap yuvaiki, To dé dovrA@ Tpooéorxev—érreita Ovpoerdys, Servov Brérav orrotov Hues, weya Kal Upatpov; ov yap KaXdov SedotKoTa Kal Onuv opOarpov els TONE HOV péperv. ap ovX 0 ToLodTOS Kaos HEV yévorT’ ay eat fav OmALTNS, KANOS d€ Kal ef atroOdvat vex pos; * "AAG Ti Set TadTa etuabeuw exovTas avT@v Tmapacely para; amas yap elrreiy, ev TONE LED TOV TOTOTE pntopev 4 prrocopav oi per ovdé OWS vméuevav €Ew TOD Telyous TpoedOelp, ef OE Tis Kal avayxacbels mapetaéato, dnl TovTov reiipavTa TH Takw UToaTpEper. 1 yexpds A.M.H.: «ards MSS. Sommerbrodt excises KQA@S. 284

  
    THE PARASITE necessary to take the field against them and not allow the farm-lands outside the walls to be laid waste, that the commander has called to the colours all those of military age, and that of course everybody is going, including certain philosophers and rhetoricians and parasites. First, then, let us strip them to the skin; for those who are going to put on armour must first take off their clothes. Now inspect your men, sir, one by one, and give them a physical examination. Some of them you can see to be thin and pale through privation, shuddering, and as limp as if they had already been wounded. Surely it would be ridiculous to say that fighting, hand-to-hand combat, pushing, dust, and wounds can be borne by men like these, who need something to brace them up! Pass on, and now see how the parasite looks! In the first place, is he not generous in his proportions and pleasing in his complexion, neither dark nor fair of skin; for the one befits a woman, and the other a slave; and besides, has he not a spirited look, with a fiery glance like mine, high and bloodshot? It is not becoming, you know, to go into battle with a timorous and womanish eye. Would not such a man make a fine soldier in life and a fine corpse if he should die ?} But what is the good of guessing about all this, when we have historical examples? To put it briefly, in war, of all the rhetoricians and _philosophers that ever were, some have not dared to go outside the walls at all, and if any one of them ever took the field under compulsion, he deserted his post, I maintain, and beat a retreat. 1 Cf. Tyrtaeus 8, 29-30, and § 55. 285
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    THE PARASITE TYCHIADES What assertions, all surprising and none moderate ! But say your say, nevertheless. SIMON Among the followers of rhetoric, Isocrates not only never went to war but never even went to court, through cowardice, I assume, as that is why he could not even keep his voice! And did not Demades and Aeschines and Philocrates, through fright, directly upon the declaration of war against Philip, betray their city and themselves to Philip and continually direct public affairs at Athens in the interest of that man, who was waging war upon the Athenians at that time, if ever a man was; and he was their friend. Moreover, Hyperides and Demosthenes and Lycurgus, who put up a more courageous front and were always making an uproar and abusing Philip in the assemblies—what on earth did they do that was valiant in the war with him? Hyperides and Lycurgus did not even take the field—why, they did not even dare to show their heads just outside the gates, but safe within the walls, they sat at home as if the city were already besieged, framing trivial motions and petty resolutions! And as for the topmost of them, the man who was continually talking in the assembly about “Philip, the scoundrel from Macedon, where one could never even buy a decent slave!” 2 he did 1 Every schoolboy knew—such was the interest in rhetoric— that Isocrates did not practise in the courts because his voice was too weak. The author pretends to think that its weakness must have been due to fright, and that therefore he was a terrible coward. 2 Demosthenes, Third Philippic 31. 287
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    THE PARASITE venture to join the advance into Boeotia, but before the armies joined battle and began to fight at close quarters he threw away his shield and fled!! Has nobody ever told you that before? It is very well known, not only to the Athenians, but to the people of Thrace and Scythia, where that vagabond came from.? TYCHIADES I know all that. They were orators, however, who cultivated speech-making, not virtue. What have you to say about the philosophers? Surely you are not able to censure them as you did the others. SIMON They in turn, Tychiades, though they talk every day about courage and wear the word. virtue smooth, will be found far more cowardly and effeminate than the orators. Look at it from this standpoint. Inthe first place, there is nobody that can mention a philosopher who died in battle ; either they did not enter the service at all, or if they did, every one of them ran away. Antisthenes, Diogenes, Crates, Zeno, Plato, Aeschines, Aristotle, and all that motley array never even saw a line of battle. The only one who had the courage to go out for the battle at Delium, their wise Socrates, fled the field, fleeing for cover all the way from Parnes to the gymnasium of Taureas.® 2 Cleobule, the mother of Demosthenes, was said to be Scythian on her mother’s side (Aesch. 3, 171). * As a matter of fact Socrates displayed conspicuous valour in the retreat from Delium (Plato, Laches 181 8). The allusion to the gymnasium of Taureas rests upon a hazy recollection of the opening of the Charmides, where Socrates says that he visited it on the morning after his return from iy Seer Furthermore, there were no Spartan troops at elium. 289
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    THE PARASITE He thought it far nicer to sit and philander with boys and propound petty sophistries to anyone who should come along than to fight with a Spartan soldier. TYCHIADES My excellent friend, I have already heard this from others, who certainly did not wish to ridicule or libel them; so I do not in the least think that you are belying them out of partiality to your own art. But if you are now willing, tell what the parasite is like in war, and whether anybody at all among the ancient heroes is said to have been a parasite.+ SIMON Why, my dear friend, no one is so unfamiliar with Homer, even if he is completely unlettered, as not to know that in him the noblest of the heroes are parasites! The famous Nestor, from whose tongue speech flowed like honey, was parasite to the king himself; and neither Achilles, who seemed and was the finest in physique, nor Diomed nor Ajax was so lauded and admired by Agamemnon as Nestor. He does not pray to have ten of Ajax or ten of Achilles, but says that he would long ago have taken Troy if he had had ten soldiers like that parasite, old as he was.” Idomeneus, too, the son of Zeus, is similarly spoken of as parasite to Agamemnon. 1 The first orators were found in Homer; notably Odysseus, Nestor, Menelaus. Also the beginnings of philosophy (Philod. 2, frg. xxi). So the first parasites should be found there. 2 Iliad 2, 371-374. 3 Iliad 4, 257-263. 291
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    THE PARASITE TYCHIADES Of course I myself know all this, but I do not think that I yet see how the two men were parasites to Agamemnon. SIMON Remember, my friend, those lines that Agamemnon himself addresses to Idomeneus. TYCHIADES What lines? SIMON “Your beaker has always Stood full, even as mine, to be drunk when the spirit should move you.” } For in saying there that the beaker ‘‘always stood full,’ he did not mean that Idomeneus’ cup stood full under all circumstances, even when he fought or when he slept, but that he alone was privileged to eat with the king all the days of his life, unlike the rest of the soldiers, who were invited only on certain days. As for Ajax, when he had fought gloriously in single combat with Hector, “they brought him to great Agamemnon,’? Homer says, and by way of special honour, he was at last counted worthy of sharing the king’s table. But Idomeneus and Nestor dined with the king daily, as he himself says. Nestor, indeed, in my opinion was the most workmanlike and efficient parasite among the kings; he began the art, not in the time of Agamemnon, but away back in the time of Caeneus and Exadius,* 1 Tliad 4, 262-263. ® Iliad 7, 312. 3 Two generations earlier ; Iliad 1, 250, 264. 293
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    THE PARASITE and by all appearances would never have stopped practising it if Agamemnon had not been killed. TYCHIADES He was a doughty parasite, I grant you. Try to name some more, if you know of any. SIMON What, Tychiades, was not Patroclus parasite to Achilles, and that too although he was quite as fine a young man, both in spirit and in physique, as any of the other Greeks? For my part I think I am right in concluding from his deeds that he was not even inferior to Achilles himself. When Hector broached the gates and was fighting within them beside the ships, it was he that thrust him out and extinguished the ship of Protesilaus, which was already in flames. Yet the fighters who manned that ship were not the most cowardly of all: they were the sons of Telamon, Ajax and Teéucer, one of whom was a good spearman, the other a good archer. And he slew many of the barbarians, among them Sarpedon, the son of Zeus, this parasite of Achilles ! In his death too, he was not to be compared with the others. Achilles slew Hector, man to man, and Paris slew Achilles himself, but it needed a god and two men to slay the parasite.!_ And in dying, the words that he uttered were not like those of noble Hector, who humbled himself before Achilles and besought that his body be given back to his family ; no, they 1 Apollo, Hector, and Euphorbus, Hector’s squire; Iliad 16, 849-850. 295
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    THE PARASITE were the sort of words that a parasite would naturally utter. What were they, do you ask? “Even if twenty such men had come in my way in the battle, All would have met their death, laid low by my spear on the instant.” } TYCHIADES Enough said as to that; but try to show that Patroclus was not the friend but the parasite of Achilles. SIMON I shall cite you Patroclus himself, Tychiades, saying that he was a parasite. TYCHIADES That is a surprising statement. SIMON Listen then to the lines themselves: *‘Let my bones not lie at a distance from thine, O Achilles : Let them be close to your side, as I lived in the house of our kindred.” 2 And again, farther on, he says: “ And now Peleus took me in and Kept me with kindliest care, and gave me the name of thy servant.’’? That is, he maintained him as a parasite. If he had wanted to call Patroclus a friend, he would not have given him the name of servant, for Patroclus was a freeman. Whom, then, does he mean by 1 Iliad 16, 847. ? Iliad 23, 83. 3 Iliad 23, 89. 297
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    THE PARASITE servants, if not either friends or slaves? Parasites, evidently. In the same way he calls Meriones too a servant of Idomeneus.! Observe also that in the same passage it is not Idomeneus, the son of Zeus, whom he thinks fit to call “unyielding in battle,’ but Meriones, his parasite.? Again, was not Aristogeiton, who was a man of the people and a pauper, as Thucydides says, parasite to Harmodius?? Was he not his loveralso? Naturally parasites are lovers of those who support them. Well, this parasite restored the city of Athens to freedom when she was in bondage to a tyrant, and now his statue stands in bronze in the public square along with that of his favourite. Certainly these men, who were of such distinction, were very doughty parasites. What is your own inference as to the character of the parasite in war? In the first place, does he not get his breakfast before he leaves his quarters to fall in, just as Odysseus thinks it right to do? Under no other circumstances, he says, is it possible to continue fighting in battle even if one should be obliged to begin fighting at the very break of day.4 While the other soldiers in affright are adjusting their helmets with great pains, or putting on their breastplates, or quaking in sheer anticipation of the horrors of war, the parasite eats with a very cheerful visage; and directly after marching out he begins to fight in the first line. The man who supports him is posted in the second line, behind the parasite, who covers * Iliad 13, 246. 2 Iliad 13, 295. % Thucydides 6, 54,2. ‘4 Iliad 19, 160-163. 299
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    THE PARASITE him with his shield as Ajax covered Teucer, and when missiles are flying exposes himself to protect his patron; for he prefers to save his patron rather than himself. If a parasite should actually fall in battle, certainly neither captain nor private soldier would be ashamed of his huge body, elegantly reclining as at an elegant banquet. Indeed it would be worth one’s while to look at a philosopher’s body lying beside it, lean, squalid, with a long beard, a sickly creature dead before the battle! Who would not despise this city if he saw that her targeteers were such wretches? Who, when he saw pale, long-haired varlets lying on the field, would not suppose that the city for lack of reserves had freed for service the malefactors in her prison ? That is how parasites compare with rhetoricians and philosophers in war. In peace, it-seems to me, Parasitic excels philosophy as greatly as peace itself excels war. First, if you please, let us consider the strongholds of peace. TYCHIADES I do not understand what that means, but let us consider it all the same. SIMON Well, I should say that market-places, law-courts, athletic fields, gymnasia, hunting-parties and dinners were a city’s strongholds, 301
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    THE PARASITE TYCHIADES To be sure. SIMON The parasite does not appear in the market-place or the courts because, I take it, all these points are more appropriate to swindlers, and because nothing that is done in them is good form; but he frequents the athletic fields, the gymnasia, and the dinners, and ornaments them beyond all others. On the athletic field what philosopher or rhetorician, once he has taken his clothes off, is fit to be compared with a parasite’s physique? What one of them when seen in the gymnasium is not actually a disgrace to the place? In the wilds, too, none of them could withstand the charge of a beast; the parasite, however, awaits their attack and receives it easily, having learned to despise them at dinners ; and neither stag nor bristling boar affrights him, but if the boar whets his tusks for him, the parasite whets his own for the boar! After a hare he is as keen as a hound. And at a dinner, who could compete with a parasite either in making sport or in eating? Who would make the guests merrier? He with his songs and jokes, or a fellow who lies there without a smile, in a short cloak, with his eyes upon the ground, as if he had come to a funeral and not to a banquet? In my opinion, a philosopher at a banquet is much the same thing as a dog in a bath-. house ! Come now, let us dismiss these topics and forthwith turn to the parasite’s way of living, considering at the same time and comparing with it that of the others. In the first place, you can see that the parasite 393
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    THE PARASITE always despises reputation and does not care at all what people think about him, but you will find that rhetoricians and philosophers, not merely here and there but everywhere, are harassed by selfesteem and reputation—yes, not only by reputation, but what is worse than that, by money! The parasite feels greater contempt for silver than one would feel even for the pebbles on the beach, and does not think gold one whit better than fire. The rhetoricians, however, and what is more shocking, those who claim to be philosophers, are so wretchedly affected by it that among the philosophers who are most famous at present—for why should we speak of the rhetoricians ?—one was convicted of taking a bribe when he served on a jury, and another demands pay from the emperor as a private tutor; he is not ashamed that in his old age he resides in a foreign land on this account and works for wages like an Indian or Scythian prisoner of war —not even ashamed of the name that he gets by it.} You will find too that they are subject to other passions as well as these, such as distress, anger, jealousy, and all manner of desires. The parasite is far from all this; he does not become angry because he is long-suffering, and also because he has nothing to get angry at; and if he should become indignant at any time, his temper does not give rise to any unpleasantness or gloom, but rather to laughter, and makes the company merry. He is least of all subject 1 The allusion is uncertain. The emperor is probably Marcus Aurelius ; if so, the philosopher may be Sextus of Chaeronea, or the Apollonius whom Lucian mentions in Demonax 31. 395
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    THE PARASITE to distress, as his art supplies him gratuitously with the advantage of having nothing to be distressed about. For he has neither money nor house nor servant nor wife nor children, over which, if they go to ruin, it is inevitable that their possessor should be distressed. And he has no desires, either for reputation or money, or even for a_ beautiful favourite. TYCHIADES But, Simon, at least he is likely to be distressed by lack of food. SIMON You fail to understand, Tychiades, that a priori one who lacks food is not a parasite. A brave man is not brave if he lacks bravery, nor is a sensible man sensible if he lacks sense. On any other supposition the parasite would not exist ; and the subject of our investigation is an existent, not a non-existent parasite. If the brave man is brave for no other reason than because he has bravery at his command, and the sensible man because he has sense at his command, so, too, the parasite is a parasite because he has food at his command; consequently, if this be denied him, we shall be studying some other sort of man instead of a parasite. TYCHIADES Then a parasite will never lack food? SIMON So it appears ; therefore he cannot be distressed, either by that or by anything else whatsoever. 397
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    THE PARASITE Moreover, all the philosophers and rhetoricians, to a man, are particularly timid. At all events you will find that most of them appear in public with a staff —of course they would not have armed themselves if they were not afraid—and that they lock their doors very securely for fear that someone might plot against them at night. The parasite, however, casually closes the door of his lodgings, just to prevent it from being opened by the wind, and when a sound comes at night, he is no more disturbed than as if it had not come, and when he goes through unfrequented country he travels without a sword; for he does not fear anything anywhere. But I have often seen philosophers armed with bows and arrows when there was nothing to fear; and as for staves, they carry them even when they go to the bath and to luncheon. Again, nobody could accuse a parasite of adultery or assault or larceny or any other offence at all, since a man of that character would be no parasite; he wrongs himself. Therefore if he should commit adultery, for instance, along with the offence he acquires the name that goes withit. Just as a good man who behaves badly thereby acquires the name of bad instead of good, so, I take it, if the parasite commits any offence, he loses his identity and becomes identified with his offence. But not only are we ourselves aware of such offences on the part of rhetoricians and philosophers committed without $99
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    THE PARASITE number in our times, but we also possess records of their misdeeds left behind in books. And there are speeches in defence of Socrates, Aeschines, Hyperides, Demosthenes, and very nearly the majority of orators and sages, whereas there is no speech in defence of a parasite, and nobody can cite a suit that has been brought against a parasite. Granted that the life of a parasite is better than that of a rhetorician or a philosopher, is his death worse? Quite to the contrary, it is happier by far. We know that most, if not all, of the philosophers died as wretchedly as they had lived; some died by poison, as a result of judicial sentence, after they had been convicted of the greatest crimes; some had their bodies completely consumed by fire; some wasted away through retention of urine; some died in exile! But in the case of a parasite no one can cite any such death—nothing but the happy, happy death of a man who has eaten and drunk; and any one of them who is thought to have died by violence died of indigestion. TYCHIADES You have satisfactorily championed the cause of the parasite against the philosophers. Next try to explain whether he is a good and useful acquisition to his supporter ; for to me it seems that the rich play the part of benefactors and philanthropists in supporting them, and that this is dishonourable to the man who receives support. SIMON How silly of you, Tychiades, not to be able to 1 Socrates ; Empedocles (and Peregrinus Proteus); Epicurus; Aristotle. 311
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    THE PARASITE realise that a rich man, even if he has the wealth of Gyges, is poor if he eats alone ; that if he takes the air without a parasite in his company he is considered a pauper, and that just as a soldier without arms, or a mantle without a purple border, or a horse without trappings is held in less esteem, so a rich man without a parasite appears low and cheap. Truly, he is an ornament to the rich man, but the rich man is never an ornament to the parasite. Furthermore, it is no disgrace to him to be the rich man’s parasite, as you imply, evidently assuming that he is the inferior and the other a superior; since surely it is profitable for the rich man to support the parasite, seeing that, besides having him as an ornament, he derives great security from his service as bodyguard. In battle nobody would readily attack the rich man while he saw the other standing by, and in fact no one could die by poisen who had a parasite ; for who would dare to make an attempt on a man when a parasite tastes his meat and drink first ? So the rich man not only is ornamented but is actually saved from the greatest perils by the: parasite, who faces every danger on account of his affection, and will not suffer the rich man to eat alone, but chooses even to die from eating with him. TYCHIADES It seems to me, Simon, that you have treated of everything without being in any degree inadequate VOL. III, L 313
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    THE PARASITE to your art. You are not deficient in preparation, as you said you were; on the contrary, you are as thoroughly trained as one could be by the greatest masters. And now I want to know whether the very name of Parasitic is not discreditable. SIMON Note my answer and see if you think itissatisfactory, and try on your part to answer my question as you think best. Come, now, what about the noun from which it is derived? To what did the ancients apply it? To food. TYCHIADES SIMON And what about the simple verb, does it not mean “to eat’’? TYCHIADES Yes. SIMON Then we have admitted, have we not, that to be a parasite is nothing but to eat with someone else ? TYCHIADES Why, Simon, that is the very thing which seems discreditable ! SIMON Come, then, answer me another question. Which seems to you to be the better, and which should you choose if both were open to you, to voyage or to voyage with someone else ? TYCHIADES To voyage with someone else, for my part. 315
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    THE PARASITE SIMON To run, or to run with someone else? TYCHIADES To run with someone else. SIMON To ride, or to ride with someone else? TYCHIADES To ride with someone else. SIMON To throw the javelin, or to throw it with someone else? TYCHIADES To throw it with someone else. SIMON Then, in like manner, should you not choose to eat with someone else, rather than just to eat? TYCHIADES I cannot but admit it. Hereafter I shall go to you like a schoolboy both in the morning and after luncheon to learn your art. You, for your part, ought to teach me ungrudgingly, for I shall be your first pupil. They say that mothers love their first children more. 317
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    THE LOVER OF LIES, OR THE DOUBTER A conversation dealing with the supernatural, recently held at the house of Eucrates, is recounted by one of the chief participants, Tychiades, to his friend Philocles, to show how mendacious and how credulous people are. To put ourselves in tune with Lucian and his audience requires very little effort, now that we too are inclined to believe in supernatural manifestations. To be sure, the other world manifested itself to men in those days through somewhat different channels ; but the phenomena, then as now, were considered extremely well authenticated, and were credited by men of high standing. Take but one example, the younger Pliny. In a famous letter, which should be read in full (7, 27), he asks Licinius Sura for his opinion about phantasmata, citing as well vouched for by others the story of Curtius Rufus (told also by Tacitus: Annals 11, 21) and that of the haunted house, which we find in Lucian, and then relating two incidents that happened in his own family : in both cases a boy dreamed that his hair was being cut, and awoke in the morning to find it lying on the pillow beside him. Pliny does not seek a rationalistic explanation in the pranks of pages; he takes the incidents very seriously, and surely does not expect either Sura or the general public to do otherwise. Eucrates is Pliny’s spiritual grandson. Lucian’s auditors, too, were credulous, and whether they fully believed such tales or not, anyhow they were eager to listen to them. Lucian for his part was uncommonly eager to repeat them because he was quite aware that he could do it very well. Was he to be debarred from that privilege simply because he did not believe in them? Not he! He could kill two birds with a single lucky stone, for he could tell what his audience craved to hear, and at the same time he and they could laugh at those who liked to tell and hear such stories. The inclusiveness of the satire is clearly shown in its last words. Both Tychiades and Philocles confess that they have been bitten with the prevailing mania.
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    THE LOVER OF LIES, OR THE DOUBTER TYCHIADES Can you tell me, Philocles, what in the world it is that makes many men so fond of lying that they delight in telling preposterous tales themselves and listen with especial attention to those who spin yarns of that sort? PHILOCLES There are many reasons, Tychiades, which constrain men occasionally to tell falsehoods with an eye to the usefulness of it. TYCHIADES That has nothing to do with the case, as the phrase is, for I did not ask about men who lie for advantage. They are pardonable—yes, even praiseworthy, some of them, who have deceived national enemies or for safety’s sake have used this kind of expedient in extremities, as Odysseus often did in seeking to win his own life and the return of his comrades. No, my dear sir, I am speaking of those men who put sheer useless lying far ahead of truth, liking the thing and whiling away their time at it without any valid excuse. I want to know about these men, to what end they do this. 1 An echo of Odyssey 1, 5. 321
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    THE LOVER OF LIES PHILOCLES Have you really noted any such men anywhere in whom this passion for lying is ingrained ? TYCHIADES Yes, there are many such men. PHILOCLES What other reason, then, than folly may they be said to have for telling untruths, since they choose the worst course instead of the best? TYCHIADES That too has nothing to do with the case, Philocles, for I could show you many men otherwise sensible and remarkable for their intelligence who have somehow become infected with this plague and are lovers of lying, so that it irks me when such men, excellent in every way, yet delight in deceiving themselves and their associates. Those of olden time should be known to you before I mention them—Herodotus, and Ctesias of Cnidus, and before them the poets, including Homer himself—men of renown, who made use of the written lie, so that they not only deceived © those who listened to them then, but transmitted the falsehood from generation to generation even down to us, conserved in the choicest of diction and rhythm. For my part it often occurs to me to blush for them when they tell of the castration of Uranus, and the fetters of Prometheus, and the revolt of the Giants, and the whole sorry show in Hades, and how Zeus turned into a bull or a swan on account of a loveaffair, and how some woman changed into a bird ora 323
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    THE LOVER OF LIES bear ; yes, andof Pegasi, Chimaerae, Gorgons, Cyclopes, and so forth—very strange and wonderful fables, fit to enthrall the souls of children who still dread Mormo and Lamia. Yet as far as the poets are concerned, perhaps the case is not so bad; but is it not ridiculous that even cities and whole peoples tell lies unanimously and officially ? The Cretans exhibit the tomb of Zeus and are not ashamed of it, and the Athenians assert that Erichthonius sprang from the earth and that the first men came up out of the soil of Attica like vegetables ; but at that their story is much more dignified than that of the Thebans, who relate that “Sown Men” grew up from serpents’ teeth. If any man, however, does not think that these silly stories are true, but sanely puts them to the proof and holds that only a Coroebus or a Margites! can believe either that Triptolemus drove through the air behind winged serpents, or that Pan came from Arcadia to Marathon to take a hand in the battle, or that Oreithyia was carried off by Boreas, they consider that man a sacrilegious fool for doubting facts so evident and genuine ; to such an extent does falsehood prevail. PHILOCLES Well, as far as the poets are concerned, Tychiades, and the cities too, they may properly be pardoned. The poets flavour their writings with the delectability that the fable yields, a most seductive thing, which they need above all else for the benefit of their readers ; and the Athenians, Thebans and others, if 1 Coroebus is known as a typical fool only from this passage, and the scholion upon it, which attributes to him a story told elsewhere of Margites, the hero of the lost mockepic ascribed to Homer, 325
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    THE LOVER OF LIES any there be, make their countries more impressive by such means. In fact, if these fabulous tales should be taken away from Greece, there would be nothing to prevent the guides there from starving to death, as the foreigners would not care to hear the truth, even gratis! On the other hand, those who have no such motive and yet delight in lying may properly be thought utterly ridiculous. TYCHIADES You are quite right in what you say. For example, I come to you from Eucrates the magnificent, having listened to a great lot of incredible yarns; to put it more accurately, I took myself off in the midst of the conversation because I could not stand the exaggeration of the thing: they drove me out as if they had been the Furies by telling quantities of extraordinary miracles. PHILOCLES But, Tychiades, Eucrates is a trustworthy person, and nobody could ever believe that he, with such a long beard, a man of sixty, and a great devotee of philosophy too, would abide even to hear someone else tell a lie in his presence, let alone venturing to do anything of that sort himself. TYCHIADES Why, my dear fellow, you do not know what sort of statements he made, and how he confirmed them, and how he actually swore to most of them, taking oath upon his children, so that as I gazed at him all sorts of ideas came into my head, now that he was insane and out of his right mind, now that he was only a fraud, after all, and I had failed, in all these 327
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    THE LOVER OF LIES years, to notice that his lion’s skin covered a sill ape; so extravagant were the stories that he told. PHILOCLES What were they, Tychiades, in the name of Hestia?! I should like to know wkat sort of quackery he has been screening behind that great beard. TYCHIADES I used to visit him previously, Philocles, whenever I had a good deal of leisure; and to-day, when | wanted to find Leontichus, a close friend of mine, as you know, and was told by his boy that he had gone off to the house of Eucrates in the early morning to pay him a call because he was ill, I went there for two reasons, both to find Leontichus and to see Eucrates, for I had not known that he was ill. I did not find Leontichus there, for he had just gone out a little while before, they said ; but I found plenty of others, among whom there was Cleodemus the Peripatetic, and Deinomachus the Stoic, and Ion —you know the one that thinks he ought to be admired for his mastery of Plato’s doctrines as the only person who has accurately sensed the man’s meaning and can expound it to the rest of the world. You see what sort of men I am naming to you, allwise and all-virtuous, the very fore-front of each school, every one venerable, almost terrible, to look at. In addition, the physician Antigonus was there, called in, I suppose, by reason of the illness. Eucrates seemed to be feeling better already, and the ailment was of a chronic character; he had had another attack of rheumatism in his feet. 1 The oath amounts to ‘‘In the name of friendship.” 329
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    THE LOVER OF LIES He bade me sit by him on the couch, letting his voice drop a little to the tone of an invalid when he saw me, although as I was coming in I heard him shouting and vigorously pressing some point or other. I took very good care not to touch his feet, and after making the customary excuses that I did not know he was ill and that when I learned of it I came in hot haste, sat down beside him. It so happened that the company had already, I think, talked at some length about his ailment and were then discussing it further; they were each suggesting certain remedies, moreover. At any rate Cleodemus said : “ Well then, if you take up from the ground in your left hand the tooth of the weasel which has been killed in the way I have already described and wrap it up in the skin of a lion just flayed, and then bind it about your legs, the pain ceases instantly.” «* Not in a lion’s skin, I was told,’ said Deinomachus, “but that of a hind still immature and unmated ; and the thing is more plausible that way, for the hind is fleet and her strength lies especially in her legs. The lion is brave, of course, and his fat and his right fore-paw and the stiff bristles of his whiskers are very potent if one knew how to use them with the incantation appropriate to each ; but for curing the feet he is not at all promising.” “ I myself,’ said Cleodemus, “ was of that opinion formerly, that it ought to be the skin of a hind because the hind is fleet; but recently a man from 331

  
    The text on this page is estimated to be only 42.01% accurate
    THE WORKS OF LUCIAN Ta TOLavTA peredidake pe elTro@y @KuTEpoUS elvat Ta edapov Tovs déovtas. *Apérer, Eby, Kal aipovow adtas du@Kovtes.” 8 "Exqvecav oi mapovTes as eb el7rovToS TOU AiBvos. eyo 66, “ Olea Oe yap, e epyy, “ ér@dais TLL Ta Tolaita taverOat % Tos éfwbev mapapt wacw TOU KaKoD €vov dvatpiBovros;” éyéAacav él TO oye Kal Onrot 7 oav KATEYVOKOTES fou TToAAY TV dvoway, et pn) emia Taiuny Ta TpodnroTaTa Kat meph ov ovdeis a ay eb ppover * a’TELTOL Mn OVX) obTwS EXEL. O pévtoe iaTpos “AvTiryovos ed0KeL ol jo Onvas TH €pwrnoes pou" Tada yap iipenetro, oipat, Bondelv aki@v 7 Evxpdate: peta TAS TEXYNS oivou Te maparyyenov améxer Bar kal Adyava oureioOar Kai Odws vparpetv Tou TOVOU. ‘O 8 ow Kr¢odnmos UTomErou@v apa, baby eyes,” edn, ‘o@ Tuyiddn; amiotoy eivat cot OKEL TO eK T@V TOLOUT@V yiyver Bat Twas adeAetas els 7a, VOONMaATA; “"Epouye, ay o eye, ‘et pa) may Koputns THY piva perros einy, os TioTEVELY TA eo wal pndéev KowavodvTa Tots evoo0ev € emeyelpouct Ta voonwara peta, pnpariov, as hate, Kal yontelas Tivos evepyelv Kal THY laow emuméumrety TpocapTapeva. To 8 ouK ay ryéVOLTO, OVS IV Ets TOU Nepetou éovTos 70 Séppa évdion Ts éxxatoeka OdaS puyanas: eyo yoov avTov Tov” Aéovta eidov TONNGKLS Xorevorra un anynodovev é ev ohox jp TO avTod déppate.” 9 “Tlavy yap idvarns,” edn O Acwopaxos, ef kal Ta ToLadTAa OUK pai cou éxpabetv bvtwa 1 ovdels ppovar ¥. 2 roy vulg.: not in MSS. 6 Fad

  
    THE LOVER OF LIES Libya, well informed in such things, taught me better, saying that lions were fleeter than deer. ‘No fear!’ said he: ‘They even chase and catch them !’”” The company applauded, in the belief that the Libyan was right in what hesaid. But I said, “ Do you really think that certain incantations put a stop to this sort of thing, or external applications, when the trouble has its seat within?” They laughed at my remark and clearly held me convicted of great stupidity if I did not know the most obvious things, of which nobody in his right mind would maintain that they were not so. The doctor Antigonus, however, seemed to me to be pleased with my question, for he had been overlooked a long time, I suppose, when he wanted to aid Eucrates in a professional way by advising him to abstain from wine, adopt a vegetarian diet, and in general to “ lower his pitch.”’ But Cleodemus, with a faint smile, said: “ What is that, Tychiades? Do you consider it incredible that any alleviations of ailments are effected by such means?” ‘JI do,” said I, “not being altogether full of drivel,so as to believe that external remedies which have nothing to do with the internal causes of the ailments, applied as you say in combination with set phrases and _ hocus-pocus of some sort, are efficacious and bring on the cure. That could never happen, not even if you should wrap sixteen entire weasels in the skin of the Nemean lion; in fact J have often seen the lion himself ‘ limping in pain with his skin intact upon him!” _-——__ ( * You are a mere layman, you see,’ said Deinomachus, “and you have not made it a point to learn 333
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    THE LOVER OF LIES how such things agree with ailments when they are applied. I do not suppose you would accept even the most obvious instances—periodic fevers driven off, snakes charmed, swellings cured, and whatever else even old wives do. But if all that takes place, why in the world will you not believe that this takes place by similar means? ” “You are reasoning from false premises, Deinomachus,’’ I replied, “ and, as the saying goes, driving out one nail with another; for it is not clear that precisely what you are speaking of takes place by the aid of any such power. If, then, you do not first convince me by logical proof that it takes place in this way naturally, because the fever or the inflammation is afraid of a holy name or a foreign phrase and so takes flight from the swelling, your stories still remain old wives’ fables.” *‘ It seems to me,” said Deinomachus, “ that when you talk like that you do not believe-in the gods, either, since you do not think that cures can be effected through holy names.” “ Don’t say that, my dear sir!’’ I replied. “ Even though the gods exist, there is nothing to prevent that sort of thing from being false just the same. For my part, 1 revere the gods and I see their cures and all the good that they do by restoring the sick to health with drugs and _doctoring. In fact, Asclepius himself and his sons ministered to the sick by laying on healing drugs, not by fastening on lions’ skins and weasels.’’! “ Never mind him,” said Ion, “and I will tell you 1 Cf. Iliad 4, 218; 11, 830. 335 ge
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    THE LOVER OF LIES a wonderful story. I was still a young lad, about fourteen years old, when someone came and told my father that Midas the vine-dresser, ordinarily a strong and industrious servant, had been bitten by a viper toward midday and was lying down, with his leg already in a state of mortification. While he was tying up the runners and twining them about the poles, the creature had crawled up and bitten him on the great toe; then it had quickly gone down again into its hole, and he was groaning in mortal anguish. “ As this report was being made, we saw Midas himself being brought up on a litter by his fellowslaves, all swollen and livid, with a clammy skin and but little breath left in him. Naturally my father was distressed, but a friend who was there said to him: ‘ Cheer up: I will at once go and get you a Babylonian, one of the so-called Chaldeans, who will cure the fellow.’ Not to make a long story of it, the Babylonian came and brought Midas back to life, driving the poison out of his body by a spell, and also binding upon his foot a fragment which he broke from the tombstone of a dead maiden. “ Perhaps this is nothing out of the common: although Midas himself picked up the litter = | £ which he had been carried and went off to the farm, so potent_was the spell and the fragment of the tombstone. But the Babylonia did other things that were truly miraculous. Going to the farm in the early morning, he repeated seven sacred names out of an old book, purified the place with sulphur and torches, going about it three times, and called out all the 337
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    THE LOVER OF LIES reptiles that there were inside the boundaries, They came as if they were being drawn in response to the spell, snakes in great numbers, asps, vipers, horned snakes, darters, common toads, and puff-toads; one old python, however, was missing, who on account of his age, I suppose, could not creep out and so failed to comply with the command. The magician said that not all were there, and electing one of the snakes messenger, the youngest, sent him after the python, who presently came too. When they were assembled, the Babylonian blew on them and they were all instantly burned up by the blast, and we were amazed.” «Tell me, Ion,” said I, “ did the messenger snake, the young one, give his arm to the python, who you say was aged, or did the python have a stick and lean on it?” a * You are joking,” said Cleodemus;: “I myself hy was formerly more incredulous than you in regard to \3¥ yu such things, for I thought it in no way possible that we they could happen ; but when first I saw the foreign y yr stranger fly—he came from the land of the Hyperboreans, he said—, I believed and was conquered after long resistance. What was | to do when I saw him soar through the air in broad daylight and walk on the water and go through fire slowly on foot?” “Did you see that?” said I—“ the Hyperborean flying, or stepping on the water?” “Certainly,” said he, “ with brogues on his feet such as people of that country commonly wear. As for the trivial 339 
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    THE LOVER OF LIES feats, what is the use of telling all that he performed, sending Cupids after people, bringing up supernatural beings, calling mouldy corpses to life, making Hecate herself appear in plain sight, and pulling down the moon? But after all, I will tell you what I saw him do in the house of Glaucias, son of Alexicles. *‘Immediately after Glaucias’ father died and he acquired the property, he fell in love with Chrysis, the wife of Demeas. I was in his employ as his tutor in philosophy, and if that love-affair had not kept him too busy, he would have known all the teachings of the Peripatetic school, for even at eighteen he was solving fallacies and had completed the course of lectures on natural philosophy.1 At his wit’s end, however, with his love-affair, he told me the whole story; and as was natural, since I w: his tutor, I brought him that one] at a fee of four minas down (it was necessary to pay something in advance towards the cost of the victims) and sixteen if he should obtain Chrysis. The man waited for the moon to wax, as it is then, for the most part, that such rites are performed ; and after digging a pit in an open court of the house, at about midnight he first summoned up for us Alexicles, Glaucias’ father, who had died seven months before. The old gentleman was indignant over the love-affair and flew into a passion, but at length he permitted him to go on with it after all. Next he brought up Hecate, who fetched Cerberus with her, and he drew down the moon, a many-shaped spectacle, appearing differently at different times; for at first she exhibited the form of a woman, then she turned into a handsome bull, and then she looked like a puppy. 2 Aristotle’s Physics. 341
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    THE LOVER OF LIES Finally, the Hyperborean made a little Cupid out of clay and said: ‘Go and fetch Chrysis.’ The clay took wing, and before long Chrysis stood on the threshold knocking at the door, came in and embraced Glaucias as if she loved him furiously, and remained with him until we heard the cocks crowing. Then the moon flew up to the sky, Hecate plunged beneath the earth, the other phantasms disappeared, and we sent Chrysis home at just about dawn. If you had seen that, Tychiades, you would no longer have doubted that there is much good in spells.” “Quite so,’ said I, “I should have believed if I had seen it, but as things are I may perhaps be pardoned if I am not able to see as clearly as you. However, I know the Chrysis whom you speak of, an <\ amorous dame and an accessible one, and I do not \) _see_why_ you_needed the clay messenger and the 7 \ Brey hareat magician ‘and the moon-in person to fetch her, when for twenty drachmas she could have been brought to the Hyperboreans! The woman is very susceptible to that spell, and her case is the opposite to that of ghosts; if they hear a chink of bronze or iron, they take flight, so you say, but as for her, if silver chinks anywhere, she goes toward the sound. Besides, I am surprised at the magician himself, if he was able to have the love of the richest women and get whole talents from them, and yet made Glaucias fascinating, penny-wise that he is, for four minas.” 343
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    THE LOVER OF LIES ** You act ridiculously,” said Ion, “ to doubt everything. For my part, I should like to ask you what you say to those who free possessed men from their terrors by exorcising the spirits so manifestly. I need not discuss this: everyone knows about the Syrian from Palestine, the adept in it,! how many he takes in hand who fall down in the light of the moon and roll their eyes and fill their mouths with foam ; nevertheless, he restores them to health and sends them away normal in mind, delivering them from their straits for a large fee. When he stands beside them as they lie there and asks: ‘Whence came you into his body?’ the patient himself is silent, but the spirit answers in Greek or in the language of whatever foreign country he comes from, telling how and whence he entered into the man; whereupon, by adjuring the spirit and if he does not obey, threatening him, he drives him out. Indeed, I actually saw one coming out, black and smoky in colour.” “It is nothing much,” I remarked, “for you, Ion, to see that kind of sight, when even the ‘ forms’? that the father of your school, Plato, points out are plain to you, a hazy object of vision to the rest of us, whose eyes are weak.” ** Why, is Ion the only one who has seen that kind of sight?” said Eucrates. “Have not many others encountered spirits, some at night and some by day ? For myself, I have seen such things, not merely once but almost hundreds of times. At first I was ‘disturbed by them, but now, of. course, because of 1 A scholiast takes this as a reference to Christ, but he is surely in error. The Syrian is Lucian’s contemporary, and probably not a Christian at all. Exorcists were common then. 2 1.e. the ‘‘ ideas.” VOL, III. mM 345
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    THE LOVER OF LIES their familiarity, I do not consider that I am seeing anything out of the way, especially since the Arab gave me the ring made of iron from crosses and taught me the spell of many names. But perhaps you will doubt me also, Tychiades.” “ How could I doubt Eucrates, the son of Deinon,” said I, “ a learned and an uncommonly independent gentleman, expressing his opinions in his own home, with complete liberty?” “Anyhow,” said Eucrates, “the affair of the statue was observed every night by everybody in the house, boys, young men and old men, and you could hear about it not only from me but from all our people.” “Statue!” said I, ‘‘what do you mean?” « Have you not observed on coming in,” said he, “a very fine statue set up in the hall, the work of Demetrius, the maker of portrait-statues?’’ ‘ Do you mean the discus-thrower,’’ said I, “ the one bent over in the position of the throw, with his head turned back toward the hand that holds the discus, with one leg slightly bent, looking as if he would spring up all at once with the cast?” “Not that one,’ said he, “ for that is one of Myron’s works, the discus-thrower you speak of. Neither do I mean the one beside it, the one binding his head with the fillet, the handsome lad, for that is Polycleitus’ work. Never mind those to the right as you come in, among which stand the tyrant-slayers, modelled by Critius and Nesiotes; but if you noticed one beside the fountain, pot-bellied, bald on the forehead, half bared by the hang of his cloak, with some of the hairs of his beard wind-blown and his veins prominent, the image of a real man, that is the one I mean; 347
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    THE LOVER OF LIES he is thought to be Pellichus, the Corinthian general.” 1 Yes,’ I said, “ I saw one tothe right of the spout, wearing fillets and withered wreaths, his breast covered with gilt leaves.” “I myself puton the gilt leaves,’ said Eucrates, “when he cured me of the ague that was torturing me to death every other day.” * Really, is our excellent Pellichus a doctor also?”’ said 1. ‘ Do not mock,” Eucrates replied, “ or before long the man will punish you. I know what virtue there is in this statue that you make fun of. Don’t you suppose that he can send fevers upon whomsoever he will, since it is possible for him to send them away?” “May the manikin be gracious and kindly,” said I, “since he is so manful. But what else does everyone in the house see him doing ?”’ ** As soon as night comes,’ he said, “‘ he gets down from the pedestal on which he stands and goes all about the house; we all encounter him, sometimes singing, and he has never harmed anybody. One has but to turn aside, and he passes without molesting in any way those who saw him. Upon my word, he often takes baths and disports himself all night, so that the water can be heard splashing.” “See here, then,’ said I, “perhaps the statue is not Pellichus but Talos the Cretan, the son of Minos; he was a 1 Probably the Pellichus named as the father of Aristeus, a Corinthian general in the expedition against Epidamuus in 434 B.c. The statue would thus be about contemporary with that of Simon by the same Demetrius of Alopece, which is mentioned in Aristophanes. It is surprisingly realistic for so early a period. Furtwingler thought the description inaccurate, but the statue may have been the work of some later Demetrius, Certainly its identification as a portrait ot Pellichus was conjectural (5oxe?). 349
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    THE LOVER OF LIES bronze man, you know, and made the rounds in Crete. If he were made of wood instead of bronze, there would be nothing to hinder his being one of the devices of Daedalus instead of a work of Demetrius ; anyhow, he is like them in playing truant from his pedestal, by what you say.” ‘ See here, Tychiades,” said he, “perhaps you will be sorry for your joke later on. I know what happened to the man who stole the obols that we offer him on the first of each month.” “It ought to have been something very dreadful,” said Ion, “ since he committed a sacrilege. How was he punished, Eucrates? I should like to hear about it, no matter how much Tychiades here is going to doubt it.” « A number of obols,’” he said, “ were lying at his feet, and some other small coins of silver had been stuck to his thigh with wax, and leaves of silver, votive offerings or payment for a cure from one or another of those who through him had ceased to be subject to fever. We had a plaguy Libyan servant, a groom; the fellow undertook to steal-and did steal everything that was there, at night, after waiting until the statue had descended. But as soon as Pellichus came back and discovered that he had been robbed, mark how he punished and exposed the Libyan! The unhappy man ran about the hall the whole night long unable to get out, just as if he had been thrown into a labyrinth, until finally he was caught in possession of the stolen property when daycame. He got a sound thrashing then, on being caught, and he did not long survive the incident, dying a rogue’s death from being flogged, he said, every night, so that welts showed on his body the 351
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    THE LOVER OF LIES next day. In view of this, Tychiades, mock Pellichus and think me as senile as if I were a contemporary of Minos!’’ “ Well, Eucrates,” I said, “as long as bronze is bronze and the work a product of Demetrius of Alopece, who makes men, not gods, I shall never be afraid of the statue of Pellichus, whom I should not have feared very much even when he was alive if he threatened me.”’ Thereupon Antigonus, the physician, said, “I myself, Eucrates, have a bronze Hippocrates about eighteen inches high. As soon as the light is out, he goes all about the house making noises, turning out the vials, mixing up the medicines, and overturning the mortar, particularly when we are behindhand with the sacrifice which we make to him every year.” “Has it gone so far,” said I, “that even Hippocrates the physician demands sacrifice in his honour and gets angry if he is not feasted on unblemished victims at the proper season? He ought to be well content if anyone should bring food to his tomb or pour him-a libation of milk and honey or put a wreath about his gravestone!” « Let me tell you,” said Eucrates, “—this, I assure you, is supported by witnesses—what I saw five years ago. It happened to be the vintage season of the year; passing through the farm at midday, I left the labourers gathering the grapes and went off by myself into the wood, thinking about something in the meantime and turning it over in my mind. When I was under cover, there came first a barking of dogs, and I supposed that my son Mnason was at his usual sport of following the hounds, and had 353
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    THE LOVER OF LIES entered the thicket with his companions. This was not the case, however; but after a short time there came an earthquake and with it a noise as of thunder, and then I saw a terrible woman coming toward me, quite half a furlong in height. She had a torch in her left hand and a sword in her right, ten yards long; below, she had snake-feet, and above she resembled the Gorgon, in her stare, I mean, and the frightfulness of her appearance ; moreover, instead of hair she had the snakes falling down in ringlets, twining about her neck, and some of them coiled upon her shoulders.—See,” said he, “how my flesh creeps, friends, as I tell the story!” And as he spoke he showed the hairs on his forearm standing on end (would you believe it f) because of his terror! Ion, Deinomachus, Cleodemus, and the rest of them, open-mouthed, were giving him unwavering attention, old men led by the nose, all but doing obeisance to so unconvincing a colossus, a woman half a furlongin height, a gigantic bugaboo! For my part I was thinking in the meantime : “ They associate with young men to make them wise and are admired by many, but what are they themselves? Only their grey hair and their beard distinguishes them from infants, and for the rest of it, even infants are not so amenable to falsehood.”’ Deinomachus, for instance, said: “ Tell me, Eucrates, the dogs of the goddess—how big were they?” “Taller than Indian elephants,’ he replied ; “black, like them, with a shaggy coat of filthy, tangled hair.—Well, at sight of her I stopped, at the same time turning the gem that the Arab gave me to the inside of my finger, and Hecate, stamping 355
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    THE LOVER OF LIES on the ground with her serpent foot, made a tremendous chasm, as deep as Tartarus; then after a little she leaped into it and was gone. I plucked up courage and looked over, taking hold of a tree that grew close by, in order that I might not get a dizzy turn and fall into it headlong. Then I saw everything in Hades, the River of Blazing Fire, and the Lake, and Cerberus, and the dead, well enough to recognise some of them. My father, for instance, I saw distinctly, still wearing the same clothes in which we buried him.” «< What were the souls doing, Eucrates?”’ said Ion. * What else would they be doing,” he said, “ except lying upon the asphodel to while away the time, along with their friends and kinsmen by tribes and clans ?”’ * Now let the Epicureans go on contradicting holy Plato,” said Ion, “and his doctrine about the souls! But you did not see Socrates himself and Plato among the dead?”’ “Socrates I saw,” he replied, ‘and even him not for certain but by guess, because he was bald and pot-bellied ; Plato I could not recognise, for one must tell the truth to friends, I take it. “No sooner had I seen everything sufficiently well than the chasm came together and closed up; and some of the servants who were seeking me, Pyrrhias here among them, came upon the scene before the chasm had completely closed. Tell them, Pyrrhias, whether I am speaking the truth or not.” “Yes, by Heaven,” said Pyrrhias, “and I heard barking, too, through the chasm and a gleam of fire was 357
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    THE LOVER OF LIES shining, from the torch, I suppose.”’ I had to laugh when the witness, to give good measure, threw in the barking and the fire! Cleodemus, however, said, “These sights that you saw are not novel and unseen by anyone else, for I myself when I was taken sick not long ago witnessed something similar. Antigonus here visited and attended me. It was the seventh day, and the fever was like a calenture of the most raging type. Leaving me by myself and shutting the door, they all were waiting outside ; for you had given orders to that effect, Antigonus, on the chance that I might fall asleep. Well, at that time there appeared at my side while I lay awake a very handsome young man, wearing a white cloak ; then, raising me to my feet, he led me through a chasm to Hades, as I realised at once when I saw Tantalus and Ixion and Tityus and Sisyphus. Why should I tell you all the details ? But when I came to the court—Aeacus and Charon and the Fates and the Furies were there—a person resembling a king (Pluto, I suppose) sat reading off the names of those about to die because their lease of life chanced to have already expired. The young man speedily set me before him; but Pluto was angry and said to my guide: ‘ His thread is not yet fully spun, so let him be off, and bring me the blacksmith Demylus, for he is living beyond the spindle.’ I hastened back with a joyful heart, and from that time was free from fever ; but I told everyone that Demylus would die. He lived next door to us, and himself had some illness, according to report. And after a little while we heard the wailing of his mourners,”’ 359
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    THE LOVER OF LIES “What is there surprising in that?” said Antigonus: “I know a man who came to life more than twenty days after his burial, having attended the fellow both before his death and after he came to life.” ‘How was it,” said I, “that in twenty days the body neither corrupted nor simply wasted away from inanition? Unless it was an Epimenides! whom you attended. ” While we were exchanging these words the sons of Eucrates came in upon us from the palaestra, one already of age, the other about fifteen years old, and after greeting us sat down upon the couch beside their father ; a chair was brought in forme. Then, as if reminded by the sight of his sons, Eucrates said: ‘ As surely as I hope that these boys will be a joy to me’’—and he laid his hand upon them— “what I am about to tell you, Tychiades, is true. Everyone knows how I loved their mother, my wife of blessed memory ; I made it plain by what I did for her not only while she was alive but even when she died, for I burned on the pyre with her all the ornaments and the clothing that she liked while she lived. On the seventh day after her death I was lying here on the couch, just as I am now, consoling my grief; for I was peacefully reading Plato’s book about the soul. While I was thus engaged, © Demaenete herself in person came in upon me and sat down beside me, just as Eucratides here is sitting now ’’—with a gesture toward the younger of his sons, who at once shuddered in a very boyish way ; he had already been pale for some time over the ‘story. “When I saw her,’ Eucrates continued, “I 1 The Cretan priest who slept for forty years, or thereabouts. 361
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    THE LOVER OF LIES caught her in my arms with a cry of grief and began to weep. She would not permit me to cry, however, but began to find fault with me because, although I had given her everything else, I had not burned one of her gilt sandals, which, she said, was under the chest, where it had been thrown aside. That was why we did not find it and burned only the one. We were continuing our conversation when a cursed toy dog that was under the couch, a Maltese, barked, and she vanished at his barking. The sandal, however, was found under the chest and was burned afterwards. “Is it right, Tychiades, to doubt these apparitions any longer, when they are distinctly seen and a matter of daily occurrence?” “No, by Heaven,” I said: “those who doubt and are so disrespectful toward truth deserve to be spanked like children, with a gilt sandal !” At this juncture Arignotus the Pythagorean came in, the man with the long hair and the majestic face—you know the one who is renowned for wisdom, whom they call holy. As I caught sight of him, I drew a breath of relief, thinking : “ There now, a broadaxe has come to hand to use against their lies. The wise man will stop their mouths when they tell such prodigious yarns.”’ I thought that Fortune had trundled him in to me like a deus ex machina, as the phrase is. But when Cleodemus had made room for him and he was seated, he first asked about the illness, and when Eucrates told him that it was already less troublesome, said: “ What were you debating among yourselves? As I came 363
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    THE LOVER OF LIES in, I overheard you, and it seemed to me that you were on the point of giving a fine turn to the conversation !”’ «“ We are only trying to persuade this man of adamant,” said Eucrates, pointing at me, “ to believe that spirits and phantoms exist, and that souls of dead men go about above ground and appear to whomsoever they will.” I flushed and lowered my eyes out of reverence for Arignotus. ‘“ Perhaps, Eucrates,” he said, “ Tychiades means that only the ghosts of those who died by violence walk, for example, if a man hanged himself, or had his head cut off, or was crucified, or departed life in some similar way; and that those of men who died a natural death do not. If that is what he means, we cannot altogether reject what he says.” “ No, by Heaven,” replied Deinomachus, “ he thinks that such things do not exist at all and are not seen in bodily form.” “What is that you say?” said Arignotus, with a sour look at me. “Do you think that none of these things happen, although everybody, I may say, sees them?” “ Plead in my defence,” said I, “if I do not believe in them, that I am the only one of all who does not see them; if I saw them, I should believe in them, of course, just as you do.” “Come,” . said he, “if ever you go to Corinth, ask where the house of Eubatides is, and when it is pointed out to you beside Cornel Grove, enter it and say to the doorman Tibius that you should like to see where the 365
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    THE LOVER OF LIES Pythagorean Arignotus exhumed the spirit and drove it away, making the house habitable from that time on.” * What was that, Arignotus?” asked Eucrates. “ It was uninhabitable,” he replied, “ for a long time because of terrors; whenever anyone took up his abode in it, he fled in panic at once, chased out by a fearful, terrifying phantom. So it was falling in and the roof was tumbling down, and there was nobody at all who had the courage to enter it. “ When I heard all this, I took my books—I have a great number of Egyptian works about such matters— and went into the house at bed-time, although my host tried to dissuade me and all but held me when he learned where I was going—into misfortune with my eyes open,he thought. But taking a lamp I went in alone; in the largest room I put down the light and was reading peacefully, seated on the ground, when the spirit appeared, thinking that he was setting upon a man of the common sort and expecting to affright me as he had the others; he was squalid and long-haired and blacker than the dark. Standing over me, he made attempts upon me, attacking me from all sides to see if he could get the best of me anywhere, and turning now into a dog, now into a bull or a lion. But I brought into play my most frightful imprecation, speaking the Egyptian language, pent him up in a certain corner of a dark room, and laid him. Then, having observed where he went down, I slept for the rest of the night. “In the morning, when everybody had given up hope and expected to find me dead like the others, 367
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    THE LOVER OF LIES I came forth to the surprise of all and went to Eubatides with the good tidings that he could now inhabit his house, which was purged and free from terrors. So, taking him along and many of the others too—they went with us because the thing was so amazing—lI led them to the place where I had seen that the spirit had gone down and told them to take picks and shovels and dig. When they did so, there was found buried about six feet deep a mouldering body of which only the bones lay together in order. We exhumed and buried it; and the house from that time ceased to be troubled by the phantoms.” When Arignotus, a man of superhuman wisdom, revered by all, told this story, there was no longer any one of those present who did not hold me convicted of gross folly if I doubted such things, especially as the narrator was Arignotus. Nevertheless I did not blench either at his long hair or at the reputation which encompassed him, but said: “What is this, Arignotus? Were you, Truth’s only hope, just like the rest—full of moonshine and vain imaginings? Indeed the saying has come true: our pot of gold has turned out to be nothing but coals.” * Come now,” said Arignotus, “ if you put no trust either in me or in Deinomachus or Cleodemus here or in Eucrates himself, tell whom you consider more trustworthy in such matters that maintains the opposite view to ours.” ‘ A very wonderful man,” said I, “that Democritus who came from Abdera, who surely 369
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    THE LOVER OF LIES was thoroughly convinced that nothing of this kind can exist. He shut himself up in a tomb outside the gates, and constantly wrote and composed there by night and by day. Some of the young fellows, wishing to annoy and alarm him, dressed themselves up like dead men in black robes and masks patterned after skulls, encircled him and danced round and round, in quick time, leaping into the air. Yet he neither feared their travesty nor looked up at them at all, but as he wrote said: ‘Stop your foolery!’ So firmly did he believe that souls are nothing after they have gone out of their bodies.” * That,” said Eucrates, “amounts to your saying that Democritus, too, was a foolish man, if he really thought so. But I will tell you another incident derived from my own experience, not from _hearsay. Perhaps even you, Tychiades, when you have heard it, may be convinced of the truth of the story. “When I was living in Egypt during my youth (my father had sent me travelling for tlre purpose of completing my education), I took it into my head to sail up to Koptos and go from there to the statue of Memnon in order to hear it sound that marvellous salutation to the rising sun. Well, what I heard from it was not a meaningless voice, as in the general experience of common people; Memnon himself actually opened his mouth and delivered me an oracle in seven verses, and if it were not too much of a digression, I would have repeated the very verses for you. But on the voyage up, there chanced to be sailing with us a man from Memphis, one of the scribes ot the temple, wonderfully 371
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    THE LOVER OF LIES learned, familiar with all the culture of the Egyptians. He was said to have lived underground for twenty-three years in their sanctuaries, learning magic from Isis.”’ “You mean Pancrates,’ said Arignotus, “my own teacher, a holy man, clean shaven, in white linen, always deep in thought, speaking imperfect Greek, tall, flat-nosed, with protruding lips and thinnish legs.” ‘That selfsame Pancrates,” he replied: “and at first I did not know who he was, but when I saw him working all sorts of wonders whenever we anchored the boat, particularly riding on crocodiles and swimming in company with the beasts, while they fawned and wagged their tails, I recognised that he was a holy man, and by degrees, through my friendly behaviour, I became his companion and associate, so that he shared all his secret knowledge with me. *« At last he persuaded me to leave all my servants behind in Memphis and to go with him quite alone, for we should not lack people to wait upon us; and thereafter we got on in that way. But whenever we came to a stopping-place, the man would take either the bar of the door or the broom or even the pestle, put clothes upon it, say a certain spell over it, and make it walk, appearing to everyone else to be a man. It would go off and draw water and buy provisions and prepare meals and in every way deftly serve and wait upon us. Then, when he was through with its 373
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    THE LOVER OF LIES services, he would again make the broom a broom or the pestle a pestle by saying another spell over it. “Though I was very keen to learn this from him, I could not do so, for he was jealous, although most ready to oblige in everything else. But one day I secretly overheard the spell—it was just three syllables—by taking my stand in a dark place. He went off to the square after telling the pestle what it had to do, and on the next day, while he was transacting some business in the square, I took the pestle, dressed it up in the same way, said the syllables over it, and told it to carry water. When it had filled and brought in the jar, I said, ‘ Stop! don’t carry any more water : be a pestle again!’ But it would not obey me now: it kept straight on carrying until it filled the house with water for us by pouring it in! At my wit’s end over the thing, for I feared that Pancrates might come back and be angry, as was indeed the case, I took an-axe and cut the pestle in two ; but each part took a jar and began to carry water, with the result that instead of one servant I had now two. Meanwhile Pancrates appeared on the scene, and comprehending what had happened, turned them into wood again, just as they were before the spell, and then for his own part left me to my own devices without warning, taking himself off out of sight somewhere.” * Then you still know how to turn the pestle into a man?” said Deinomachus. “Yes,” said he: “only half way, however, for I cannot bring it back to its original form if it once becomes a water375
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    THE LOVER OF LIES carrier, but we shall be obliged to let the house be flooded with the water that is poured in!”’ “ Will you never stop telling such buncombe, old men as you are?” said I. “If you will not, at least for the sake of these lads put your amazing and fearful tales off to some other time, so that they may not be filled up with terrors and strange figments before we realise it. You ought to be easy with them and not accustom them to hear things like this which will abide with them and annoy them their lives long and will make them afraid of every sound by filling them with all sorts of superstition.” ‘Thank you,” said Eucrates, “for putting me in mind of superstition by mentioning it. What is your opinion, Tychiades, about that sort of thing— I mean oracles, prophecies, outcries of men under divine possession, voices heard from inner shrines, or verses uttered by a maiden who foretells the future? Of course you doubt that sort of thing also? For my own part, I say nothing of the fact that I have a holy ring with an image of Apollo Pythius engraved on the seal, and that this Apollo speaks to me: vou might think that I was bragging about myself beyond belief. I should like, however, to tell you all what I heard from Amphilochus in Mallus,! when the hero conversed with me in broad day and advised me about my affairs, and what I myself saw, and then in due order what I saw at Pergamon and what I heard at Patara. 1 A famous shrine in Cilicia. ‘* After the death of his father Amphiaraus and his disappearance at Thebes, he (Amphilochus) was exiled from his own country and went to Cilicia, where he fared quite well, for he, like his father, foretold the future to the Cilicians and received two obols for each oracle.”— Alexander 19. VOL, IIT. n 377
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    THE LOVER OF LIES “When I was on my way home from Egypt I heard that this shrine in Mallus was very famous and very truthful, and that it responded clearly, answering word for word whatever one wrote in his tablet and turned over to the prophet. So I thought that it would be well to give the oracle a trial in passing and ask the god for some advice about the future—” While Eucrates was still saying these words, since I could see how the business would turn out and that the cock-and-bull story about oracles upon which he was embarking would not be short, I left him sailing from Egypt to Mallus, not choosing to oppose everyone all alone: I was aware, too, that they were put out at my being there to criticise their lies. “I am going away,’ I said, “to look up Leontichus, for I want to speak to him about something. As for you, since you do not think that human experiences afford you a sufficient field, go ahead and call in the gods themselves to help you out in your romancing.” With that I went out. They were glad to have a free hand, and continued, of course, to feast and to gorge themselves with lies. There you have it, Philocles! After hearing all that at the house of Eucrates I am going about like a man who has drunk sweet must, with a swollen belly, craving an emetic. I should be glad if I could anywhere buy at a high price a dose of forgetfulness, so that the memory of what I heard may not stay with me and work me some harm. In fact, I think I see apparitions and spirits and Hecates! 379
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    THE LOVER OF LIES PHILOCLES Your story has had the same enjoyable effect upon me, Tychiades. They say, you know, that not only those who are bitten by mad dogs go mad and fear water, but if a man who has been bitten bites anyone else, his bite has the same effect as the dog’s, and the other man has the same fears. It is likely, therefore, that having been bitten yourself by a multitude of lies in the house of Eucrates, you have passed the bite on tome; you have filled my soul so full of spirits ! TYCHIADES Well, never mind, my dear fellow; we have a powerful antidote to such poisons in truth and in sound reason brought to bear everywhere. As long as we make use of this, none of these empty, foolish lies will disturb our peace. 381
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    THE JUDGEMENT OF THE GODDESSES The judgement of Paris, reviewed by Lucian. Since the first edition, it has always been printed as the twentieth of the Dialogues of the Gods, but in all the MSS. it is a separate piece and has a separate caption of its own, whereas in the Dialogues of the Gods the individual dialogues are headed merely by the names of their interlocutors. Then too it is longer than any of these, and although substantially of the same cloth, more markedly satirical than most of them. In connection with Lucian’s dialogue, itis well worth one’s while to read Apuleius’ detailed description of a pantomime on the same subject (Metamorphoses 10, 232). ‘The strong contrast between the two treatments shows how little Lucian was influenced by the contemporary theatre.
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    THE JUDGEMENT OF THE GODDESSES ZEUS Hermes, take this apple; go to Phrygia, to Priam’s son, the herdsman—he is grazing his flock in the foothills of Ida, on Gargaron—and say to him: “ Paris, as you are handsome yourself, and also well schooled in all that concerns love, Zeus bids you be judge for the goddesses, to decide which of them is the most beautiful. As the prize for the contest, let the victor take the apple.” (Zo the Goppressgs) You yourselves must now go and appear before your judge. I refuse to be umpire because I love you all alike and if it were possible, should be glad to see you all victorious. Moreover, it is sure that if I gave the guerdon of beauty to one, I should inevitably get into the bad graces of the majority. For those reasons I am not a proper judge for you, but the young Phrygian to whom you are going is of royal blood and near of kin to our Ganymede; besides, he is ingenuous and unsophisticated, and one cannot consider him unworthy of a spectacle such as this. APHRODITE For my part, Zeus, even if you should appoint Momus himself to be our judge, I would go and face the inspection confidently, for what could he carp at inme? The others, too, ought to be satisfied with the man. 385
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    THE JUDGEMENT OF THE GODDESSES HERA We are not afraid either, Aphrodite, not even if the arbitration is turned over to your own Ares. We accept this Paris, whoever he may be. ZEUS Is that your view too, daughter? What do you say? You turn away and blush? Of course, it is the way of a maid like you to be bashful in such matters, but you nod assent anyhow. Go, then, and do not get angry at your judge, those of you who are defeated, and do not inflict any harm on the lad. It is not possible for all of you to be equally beautiful. HERMES Let us make straight for Phrygia; I will lead the way, and you follow me without delaying. Be of good courage; I know Paris. He is young and handsome and in every way susceptible to love ; just the sort to decide such questions. He would not judge amiss, not he. APHRODITE What you say is all to the good and in my favour, that our judge is just. Is he unmarried, or does some woman live with him? HERMES Not quite unmarried, Aphrodite. APHRODITE What do you mean by that? HERMES Apparently someone is living with him, a woman from Mount Ida, well enough, but countrified and terribly unsophisticated ; however, he does not seem to think much of her.t But why do you ask? 1 The reference is to Oenone. 387
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    THE JUDGEMENT OF THE GODDESSES APHRODITE It was just a casual question. ATHENA I say, you are betraying your trust in talking to her privately all this while. HERMES It was nothing alarming, Athena, or against you and Hera; she asked me whether Paris is unmarried. ATHENA Why was she inquisitive about that? HERMES I don’t know; she says, however, that she asked because it came into her head casually, and not because she had anything definite in view. ATHENA Well, what about it? Is he unmarried? HERMES Apparently not. ATHENA Tell me, does he covet success in war and is he fond of glory, or nothing but a herdsman ? HERMES I can’t say for certain, but it is fair to suppose that, being young, he yearns to acquire all that too, and would like to be first in war. APHRODITE You see, I am not making any complaint or reproaching you with talking confidentially to her ; that is the way of fault-finders, not of Aphrodite ! 389
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    THE JUDGEMENT OF THE GODDESSES HERMES She herself asked me _ practically the same questions ; so do not be ill-tempered or think you are getting the worst of it if 1 answered her as I| did you, in a straightforward way. But in the course of our conversation we have already left the stars far behind as we pressed on, and we are almost over Phrygia. Indeed I can see Ida and the whole of Gargaron plainly, and unless | am mistaken, even Paris himself, your judge. HERA Where is he? I do not see him. HERMES Look in this direction, Hera, to the left; not near the mountain-top, but on the side, where the cavern is, near which you see the herd. HERA But I do not see the herd. HERMES What? Don’t you see tiny cattle over here in the direction of my finger, coming out from among the rocks, and someone running down from the cliff, holding a crook and trying to prevent the herd from scattering out ahead of him? HERA I see now—if that is really he. HERMES Yes, itis he. As we are near now, let us alight upon the earth and walk, if it is your pleasure, so that we may not alarm him by flying suddenly down from above. 39t
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    THE JUDGEMENT OF THE GODDESSES HERA You are right: let us do so... Now that we have descended, it is in order, Aphrodite, for you to go in front and lead the way for us. You are probably acquainted with the countryside, since by common report you often came down to visit Anchises. APHRODITE These jokes do not vex me greatly, Hera. HERMES No matter: I will lead you, for I myself spent some time on Ida when Zeus was in love with his Phrygian lad, and I often came here when he sent me down to watch the boy. Indeed, when he was in the eagle, I flew beside him and helped him to lift the pretty fellow, and if my memory serves me, it was from this rock just here that Zeus caught him up. You see, he chanced to be piping to his flock then, and Zeus, flying down behind him, grasped him very delicately in his talons, held in his beak the pointed cap which was on the boy’s head, and bore him on high, terrified and staring at him with his head turned backwards. So then I took the syrinx, for he had let it fall in his fright—but here is your umpire close by, so let us speak to him. Good day, herdsman. PARIS Good day to you also, young man. But who are you, to have come here to see me, and who are these women whom you have with you? They are not of a sort to roam the mountains, being so beautiful. 393
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    THE JUDGEMENT OF THE GODDESSES HERMES They are not women; it is Hera and Athena and Aphrodite whom you see, Paris, and I am Hermes, sent by Zeus—but why do you tremble and turn pale? Don’t be afraid; it is nothing terrible. He bids you be judge of their beauty, saying that as you are handsome yourself and also well schooled in all that concerns love, he turns over the decision to you. You will find out the prize for the contest if you read the writing on the apple. PARIS Come, let me see what it says; “The fairest may have me.”—How could I, Lord Hermes, a mere mortal and a countryman, be judge of an extraordinary spectacle, too sublime for a herdsman? To decide such matters better befits dainty, city-bred folk. As for me, I could perhaps pass judgement as an expert between two she-goats, as to which is the more beautiful, or between two heifers; but these goddesses are all equally beautiful and Ido not know how a man could withdraw his eyes from one and transfer them to another. They are not inclined to come away readily, but wherever one directs them first, they take firm hold and commend what is before them; and if they pass over to something else, they see that this too is beautiful and linger upon it, mastered by what is near. In short, their beauty encompasses and completely enthralls me, and I am distressed that I cannot see with my whole body as Argus did. I think I should pass a becoming judgement if I should give the apple to them all.— Another thing: one of them is Zeus’ sister and wife, 395
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    THE JUDGEMENT OF THE GODDESSES and the other two are his daughters! How, then, could the decision help being hazardous from that point of view also? HERMES I do not know; but it is impossible to escape carrying out what Zeus has commanded. PARIS Do me this one favour, Hermes: persuade them not to be angry with me, the two that are defeated, but to think that only my sight is at fault. HERMES They say they will do so, and now it is high time for you to get your judging done. PARIS I shall try; what else can one do? But first I want to know whether it will satisfy the requirements to look them over just as they are, or must I have them undress for a thorough examination ? HERMES That is your affair, as you are the judge. Give your orders as you will. PARIS As Iwill? I want to see them naked. HERMES Undress, goddesses. Make your inspection, Paris. I have turned my back. APHRODITE Very well, Paris. I shall undress first, so that you may discover that I am not just “white-armed”’ 397
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    THE JUDGEMENT OF THE GODDESSES and vain of “ ox-eyes,” but that I am equally and uniformly beautiful all over.! ATHENA Do not let her undress, Paris, until she puts aside her girdle, for she is an enchantress; otherwise she may bewitch you with it.2, And indeed she ought not to appear before you made up to that extent and bedaubed with all those colours, as if she were a courtesan in earnest: she ought to show her beauty unadorned. PARIS They are right about the girdle, so lay it aside. APHRODITE Then why do not you take off your helmet, Athena, and show your head bare, instead of tossing your plumes at the judge and frightening him? Are you afraid that you may be criticized for the green glare of your eyes if it is seen without trappings that inspire terror ?? ATHENA There is the helmet for you: I have taken it off. APHRODITE There is the girdle for you. 2 See Iliad 14, 214 ff. 3 The word with which Homer describes the eyes of Athena had an uncomplimentary sense in Lucian’s time. ‘‘ Don’t let it trouble you that her eyes are very green (dvu yAavxous), or that they squint and look at each other!” says a girl to her lover about a rival (Dial. Mer. 2,1). And Hephaestus finds Athena very beautiful, but must except her eyes: ‘‘To be sure, she has green eyes, but the helmet makes even that a mark of beauty” (Dial. Deor. 13 (vulg. 8)). So caesius in Latin ; cf. Lucretius 4, 1161. 399
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    THE JUDGEMENT OF THE GODDESSES HERA Come, let us undress. PARIS O Zeus, god of miracles! What a spectacle! What beauty! What rapture! How fair the maiden is! How royal and majestic and truly worthy of Zeus is the matron’s splendour! How sweet and delicious is the other’s gaze, and how seductively she smiled! But I have more than enough of bliss already ; and if you please, I should like to examine each of you separately, for at present I am all at sea and do not know what to look at; my eyes are ravished in every direction. APHRODITE Let us do that. PARIS Then you two go away, and you, Hera, stay here. HERA Very well, and when you have examined me thoroughly, you must further consider whether the rewards of a vote in my favour are also beautiful in your eyes. If you judge me to be beautiful, Paris, you shall be lord of all Asia. PARIS My decisions are not to be influenced by rewards. But go; I shall do whatever seems best. Come, Athena. ATHENA I am at your side, and if you judge me beautiful, Paris, you shall never leave the field of battle 401
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    THE JUDGEMENT OF THE GODDESSES defeated, but always victorious, for I shall make you a warrior and a conqueror. PARIS I have no use, Athena, for war and battle. As you see, peace reigns at present over Phrygia and Lydia, and my father’s realm is free from wars. But have no fear ; you shall not be treated unfairly, even if my judgement is not to be influenced by gifts. Dress yourself now, and put on your helmet, for I have seen enough. It is time for Aphrodite to appear. APHRODITE Here I am close by; examine me thoroughly, part by part, slighting none, but lingering upon each. And if you will be so good, my handsome lad, let me tell you this. I have long seen that you are young and more handsome than perhaps anyone else whom Phrygia nurtures. While I congratulate you upon your beauty, I find fault with you because, instead of abandoning these crags and cliffs and living in town, you are letting your beauty go to waste in the solitude. What joy can you get of the mountains? What good can your beauty do the kine? Moreover, you ought to have married by this time— not a country girl, however, a peasant, like the women about Ida, but someone from Greece, either from Argos or Corinth or a Spartan like Helen, who is young and beautiful and not a bit inferior to me, and above all, susceptible to love. If she but saw you, I know very well that, abandoning everything and surrendering without conditions, she would follow you and make her home with you. No doubt you yourself have heard something of her. 403
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    THE JUDGEMENT OF THE GODDESSES PARIS Nothing, Aphrodite, but I should be glad to hear you tell all about her now. APHRODITE In the first place, she is the daughter of that lovely Leda to whom Zeus flew down in the form of a swan. PARIS What is her appearance ? APHRODITE She is white, as is natural in the daughter of a swan, and delicate, since she was nurtured in an eggshell, much given to exercise and athletics, and so very much sought for that a war actually broke out over her because Theseus carried her off while she was still a young girl. Moreover, when she came to maturity, all the noblest of the Achaeans assembled to woo her, and Menelaus, of the line of Pelops, was given the preference. If you like, I will arrange the marriage for you. PARIS What do you mean? With a married woman ? APHRODITE You are young and countrified, but I know how such things are to be managed. PARIS How? I too want to know. APHRODITE You will go abroad on the pretext of seeing Greece, and when you come to Sparta, Helen will see you. From that time on it will be my look-out that she falls in love with you and follows you. 405

  
    The text on this page is estimated to be only 43.43% accurate
    16 THE WORKS OF LUCIAN TIAPI= Todto avto Kal amictov elvat pot Soxel, 70 aromTobvcav Tov avipa eOedrfoar BapBapw Kal Eév@ ouvextrrAcdoat. A®POAITH Odppev TOUTOU YE eveKa. maite yap pot éotov dvo Kare, * ‘Tpepos kal "Epos, TOUTM cor Tapadao@ 7yewove THS 0000 yeuno opeven Kal 0 pev "Epos ddos Taper ov els avTny avayKacet TV yuvaira épay, ) o “Tmepos aUT@ col Tepixuels ToDo omep éoTiv, (mepTov re Once Kab epdo pov. kal avTn oé cuuTrapodca _Senoouar Kal Toy Xapirov axorovleiv: Kat otTws atavTes avTHy avatreic oper. TIAPIS “Oras pep TAUTA Xeopycel, adnrov, a ‘Agpodirty: Ty €p@ ye. non, THS “Enévns Kal OUK O10’ émws Kal opay avrny olomat Kal TED evdv THS ‘EdAdbos Kal TH Lmdpry émonue Kal emdveyue éyov THY yuvaixa—kal axOouar ots wn Tadta On TWAVTA TOL. A®POAITH My ‘Tporepov épacOns, @ Iadpt, mplv éue TH Tpouvra Tplav Kal vupparyaryov apueiracbat TH Kpioel 7 peTrot yap av Kaye veenpopov t bpiv ovpmapeivat Kal éopratew apa Kal TOUS yapous Kal Ta CTrlvikia. mayTa yap ever ti cor—Tov épwra, TO KaXXOS, TOV yadu“ov—TouvTOUL TOD pHAOU Tpiac Oat. TIAPIS AgSorxa pn pou auednons meta THY KpioW. 406

  
    THE JUDGEMENT OF THE GODDESSES PARIS That is just the thing that seems downright incredible to me, that she should be willing to abandon her husband and sail away with a foreigner and a stranger. APHRODITE Be easy on that score; I have two beautiful pages, Desire and Love; these I shall give you to be your guides on the journey. Love will enter wholly into her heart and compel the woman to love you, while Desire will encompass you and make you what he is himself, desirable and charming. I myself shall be there too, and I shall ask the Graces to go with me; and in this way, by united effort, we shall prevail upon her. PARIS How this affair will turn out is uncertain, Aphrodite; but, anyhow, I am in love with Helen already ; somehow or other I think I see her; I am sailing direct to Greece, visiting Sparta, coming back again with the woman—and it irks mé not to be doing all this now! APHRODITE Do not fall in love, Paris, until you have requited me, your match-maker and maid of honour, with the decision. It would be only fitting that when I am there with you, I too should be triumphant, and that we should celebrate at the same time your marriage and my victory. It is in your power to buy everything—her love, her beauty, and her hand—at the price of this apple. PARIS I am afraid you may dismiss me from your mind after the decision. 407
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    THE JUDGEMENT OF THE GODDESSES APHRODITE Do you want me to take an oath? PARIS Not at all; but promise once again. APHRODITE I do promise that I will give you Helen to wife, and that she shall follow you and come to your people in Troy ; and I myself will be there and help in arranging it all. PARIS And shall you bring Love and Desire and the Graces ? APHRODITE Have no fear; I shall take with me Longing and Wedlock as well. PARIS Then on these conditions I award you the apple: take it on these conditions. VOL. III. | oO 409

  
    The text on this page is estimated to be only 36.06% accurate
                 lint ad noleH pep aulaidiew bas ary seni ont ‘Win: ‘tke tft 4 5 ry CAMes — |  : anak Neos Umit at rt ASBE {08 salmon : ; RAPD OY APS SE 5 se we iby Hears ya | Bepagagrtar>  AVE on, pritay . bite Sto et: Lh, {ta | ak bie aad ad, ieee Sai I Pion mee : le Way ast. ee iden bita* so! Sy ete er eet SS ra serte tay rT. erst Ms a rt ERY yD} peti i . teeta R ot) ay, apes tobi bey Apt * eauinibady 3 3 va \ a — abe * no.” ry cs Fee

  
    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES A Hogarthian sketch of the life led by educated Greeks who attached themselves to the households of great Roman lords—and ladies. Lucian feigns to be advising a young friend, whom he dubs Timocles (Master Ambitious), against such a career—a most effective stratagem, since by giving him a pretext for his criticism, it relieves him from all semblance of personal animus and even enables him to appear sympathetic toward the varlets while he dusts their jackets. In after years, when Lucian went into the Roman civil service in Egypt, this essay rose up to haunt him, and he had to write his Apology in order to lay its ghost.
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES “‘Wuere shall I make a beginning,” my friend, “and where make an end of relating’’! all that must be done and suffered by those who take salaried posts and are put on trial in the friendship of our wealthy men—if the name of friendship may be applied to that sort of slavery on their part? Iam familiar with much, I may say most, of their experiences, not because I myself have ever tried anything of that kind, for it never became a necessity for me to try it, and, ye gods! I pray it never may ; but many of those who have blundered into this existence have talked to me freely, some, who were still in their misery, bewailing the many bitter sufferings which they were then undergoing, and others, who had broken jail, as it were, recalling not without pleasure those they had undergone ; in fact they joyed in recounting what they had escaped from. These latter were the more trustworthy because they had gone through all the degrees of the ritual, so to speak, and had been initiated into everything from beginning to end. So it was not without interest and attention that I listened to them while they spun yarns about their shipwreck and unlooked-for deliverance, just like the men with shaven heads who gather in crowds at the temples and tell of third waves, tempests, headlands, strandings, masts carried 1 Cf. Odyssey 9, 14. 413
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES away, rudders broken, and to cap it all, how the Twin Brethren appeared (they are peculiar to this sort of rhodomontade), or how some other deus ex machina sat on the masthead or stood at the helm and steered the ship to a soft beach where she might break up gradually and slowly and they themselves get ashore safely by the grace and favour of the god. Those men, to be sure, invent the greater part of their tragical histories to meet their temporary need, in order that they may receive alms from a greater number of people by seeming not only unfortunate but dear to the gods; but when the others told of household tempests and third waves—yes, by Zeus, fifth and tenth waves, if one may say so—and how they first sailed in, with the sea apparently calm, and how many troubles they endured through the whole voyage by reason of thirst or sea-sickness or inundations of brine, and finally how they stove their unlucky lugger on a submerged ledge or a sheer pinnacle and swam ashore, poor fellows, in a wretched plight, naked and in want of every necessity—in these adventures and their account of them it seemed to me that they concealed the greater part out of shame, and voluntarily forgot it. For my part I shall not hesitate to tell you everything, my dear Timocles, not only their stories but whatever else I find by logical inference to be characteristic of such household positions ; for I think I detected long ago that you are entertaining designs 415
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES upon that life. I detected it first one time when out conversation turned to that theme, and then someone of the company praised this kind of wage-earning, saying that men were thrice happy when, besides having the noblest of the Romans for their friends, eating expensive dinners without paying any scot, living in a handsome establishment, and travelling in all comfort and luxury, behind a span of white horses, perhaps, with their noses in the air,’ they could also get no inconsiderable amount of pay for the friendship which they enjoyed and the kindly treatment which they received ; really everything grew without sowing and ploughing for such asthey. When you heard all that and more of the same nature, I saw how you gaped at it and held your mouth very wide open for the bait. In order, then, that as far as I am concerned I may be free from blame in future and you may not be able to say that when I saw you swallowing up that great hook along with the bait I did not hold you back or pull it away before it got into your throat or give you forewarning, but waited until I saw you dragged along by it and forcibly haled away when at last it was pulled and had set itself firmly, and then, when it was no use, stood and wept—in order that you may not say this, which would be a very sound plea if you should say it, and impossible for me to controvert on the ground that I had done no wrong by not warning you in advance—listen to everything at the outset; examine the net itself and the impermeability of the pounds beforehand, from the outside at 1 That this is the meaning of éfvmridCovres, and not ‘‘ lolling at ease,” is clear from Book-Collector 21 and Downward Journey 16. 417
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES your leisure, not from the inside after you are in the fyke ; take in your hands the bend of the hook and the barb of its point, and the tines of the harpoon; puff out your cheek and try them on it, and if they do not prove very keen and unescapable and painful in one’s wounds, pulling hard and gripping irresistibly, then write me down a coward who goes hungry for that reason, and, exhorting yourself to be bold, attack your prey if you will, swallowing the bait whole like a gull! The whole story will be told for your sake, no doubt, in the main, but it will concern not only students of philosophy like yourself, and those who have chosen one of the more strenuous vocations in life, but also grammarians, rhetoricians, musicians, and ina word all who think fit to enter families and serve for hire as educators. Since the experiences of all are for the most part conimon and similar, it is clear that the treatment accorded the philosophers, so far from being preferential, is more contumelious for being the same, if it is thought that what is good enough for the others is good enough for them, and they are not handled with any greater respect by their paymasters. Moreover, the blame for whatever the discussion itself brings out in its advance ought to be given primarily to the men themselves who do such things and secondarily to those who put up with them, I am not to blame, unless there is something censurable in truth and frankness. As to those who make up the rest of the mob, such as athletic instructors and parasites, ignorant, pettyminded, naturally abject fellows, it is not worth while to try to turn them away from such household positions, for they would not heed, nor indeed is it proper to blame them for not leaving their paymasters, 419
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES however much they may be insulted by them, for they are adapted to this kind of occupation and not too good for it. Besides, they would not have anything else to which they might turn in order to keep themselves busy, but if they should be deprived of this, they would be without a trade at once and out of work and superfluous. So they themselves cannot suffer any wrong nor their employers be thought insulting for using a pot, as the saying goes, for a pot’s use. They enter households in the first instance to encounter this insolence, and it is their trade to bear and tolerate it. But in the case of the educated men whom I mentioned before, it is worth while to be indignant and to put forth every effort to bring them back and redeem them to freedom. It seems to me that I should do well to examine in advance the motives for which some men go into this sort of life and show that they are not at all urgent or necessary. In that way their defence and the primary object of their voluntary slavery would be done away with in advance. Most of them plead their poverty and their lack of necessities, and think that in this way they have set up an adequate screen for their desertion to this life. They consider that it quite suffices them if they say that they act pardonably in seeking to escape poverty, the bitterest thing in life. Then Theognis comes to hand, and time and again we hear: « All men held in subjection to Poverty,’ ! 1 Theognis 173 ff. : “Avip’ ayabdv mevin mdvrwr Sduvnot uddcoTa, Kal yhpws moAov, Kuipve, cal Amiddov, hy 5h xph pevyorta Kal és Babunytea mévTov pimreiy Kal werpéwy, Kipve, cat’ RAiBdt ov. Kal yap avinp wevly Sedunuevos obre rt €:weiv ov Eptar Sbvarat, yA@ooa 5é of Séderau. 421
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES and all the other alarming statements about poverty that the most spiritless of the poets have put forth. If I saw that they truly found any refuge from poverty in such household positions, I should not quibble with them in behalf of excessive liberty ; but when they receive what resembles “the diet of invalids,” as our splendid orator once said,! how can one avoid thinking that even in this particular they are ill advised, inasmuch as their condition in life always remains the same? They are always poor, they must continue to receive, there is nothing put by, no surplus to save: on the contrary, what is given, even if itis given, even if payment is received in full, is all spent to the last copper and without satisfying their need. It would have been better not to excogitate any such measures, which keep poverty going by simply giving first aid against it, but such as will do away with it altogether—yes, and to that end perhaps even to plunge into the deep-bosomed sea if one must, Theognis, and down precipitous cliffs, as you say. But if a man who is always pver and needy and on an allowance thinks that thereby he has escaped poverty, I do not know how one can avoid thinking that such a man deludes himself. Others say that poverty in itself would not frighten or cow them if they could get their daily bread by working like the rest, but as things are, since their bodies have been debilitated by old age or by illnesses, they have resorted to this form of wage-earning, which is the easiest. Come, then, let us see if what they say is true and they secure their gifts easily, without working much, or any more than the rest. It would indeed be a godsend to get money readily 1 Demosthenes 3, 33. 423
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES without toiling and moiling. As a matter of fact, the thing cannot even be put into adequate words. They toil and moil so much in their household positions that they need better health there and need health more than anything else for that occupation, since there are a thousand things every day that fret the body and wear it down to the lowest depths of despair. We shall speak of these at the proper time, when we recount their other hardships. For the present it is enough to indicate that those who allege this reason for selling themselves are not telling the truth either. One motive remains, which is exceedingly genuine but not mentioned at all by them, namely, that they plunge into these households for the sake of pleasure and on account of their many extravagant expectations, dazzled by the wealth of gold and silver, enraptured over the dinners and the other forms of indulgence, and assured that they will immediately drink gold in copious draughts, and that nobody will stop their mouths. That is what seduces them and makes them slaves instead of freemen—not lack of necessaries, as they alleged, but desire for unnecessaries and envy of that abundance and luxury. Therefore, like unsuccessful and unhappy lovers, they fall into the hands of shrewd, experienced minions who treat them superciliously, taking good eare that they shall always love them, but not permitting them to enjoy the objects of their affection even to the extent of a meagre kiss ; for they know that success will involve the dissolution of love. So they hold that under lock and key and guard it jealously, but otherwise they keep their lover always bopeful, since they fear that despair may wean him 425
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES from his overmastering desire, and that he may grow out of love for them. They smile upon him, then, and make promises, and are always on the point of being good to him, and generous, and lavish with their attentions. Then before they know it, they both are old, the one has passed the season for loving, the other for yielding to love. Consequently they have done nothing in all their life except to hope. Now to put up with everything on account of desire for pleasure is perhaps not altogether blameworthy, even excusable, if a man likes pleasure and makes it his aim above all else to partake of it. Yet perhaps it is shameful and ignoble for him to sell himself on that account ; for the pleasure of freedom is far sweeter. Nevertheless, let us grant that he would be excusable in a measure, if he obtained it. But to put up with many unpleasantnesses just on account of the hope of pleasure is ridiculous in my opinion and senseless, particularly when men see that the discomforts are definite and patent in advance and inevitable, while the pleasure that is hoped for, whatever it is, has never yet come in all the past, and what is more, is not even likely to come in the future, if one should figure the matter out on the basis of hard fact. The companions of Odysseus neglected all else because they were eating the lotus and found it sweet, and they contemned what was honourable because they contrasted it with their immediate pleasure; therefore it was not entirely unreasonable of them to forget honour while their souls dwelt upon that sweetness. But for a man in hunger to stand beside another who eats his fill of lotus without giving him any, and to be chained 427
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES to the spot, forgetful of all that is honourable and right, by the mere hope that he himself may get a taste some day—Heracles! how ridiculous and in very truth deserving of a proper Homeric thrashing! Well, the motives which attract them to these household positions, which cause them to put themselves eagerly into the power of the rich to treat as they will, are these or as near as may be to these, unless one should think it worth while to mention also those men who are impelled by the mere name of associating with men of nobie family and high social position. There are people who think that even this confers distinction and exalts them above the masses, just as in my own case, were it even the Great King, merely to associate with him and to be seen associating with him without getting any real benefit out of the association would not be acceptable to me. So much for their object. Let us now consider between ourselves what they put up with before they are received and gain their end, and what they endure when they are fairly in the thing, and to cap the climax, what the outcome of the drama proves to be. For surely it cannot be said that even if all this is unworthy, at least it is easy to get and will not call for much trouble; that you need only wish, and then the whole thing is accomplished for you without any effort. No, it calls for much running hither and thither, and for continual camping on doorsteps ; you must get up early and wait about; meanwhile you are elbowed, you are kept locked out, you are sometimes thought impudent and annoying, you are 1 Like that bestowed upon Thersites by Odysseus (liad 2, 199, 265). 429
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES subordinate to a door-man with a vile Syrian accent -and to a Libyan master of ceremonies, and you tip them for remembering your name. Moreover you must provide yourself with clothing beyond the means at your command, to correspond with the dignity of the man whom you are cultivating, and choose whatever colours he likes in order that you may not be out of harmony or in discord when he looks at you, and you must follow him zealously, or rather, lead the way, shoved on by the servants and filling out a guard of honour, as it were. But your man does not even look at you for many days on end. And if ever you have a rare stroke of luck—if he sees you, calls you up and asks you a casual question, then, ah! then you sweat profusely, your head swims confusedly, you tremble inopportunely, and the company laughs at you for your embarrassment. Many a time, when you should reply to the question: ‘Who was the king of the Achaeans,” you say, “They had a thousand ships!” Good men call this modesty, forward men cowardice, and unkind men lack of breeding. So, having found the beginning of friendly relations very unstable footing, you go away doomed by your own verdict to great despair. When “ many a sleepless night you have pillowed ” and have lived through “ many a blood-stained day,” ! not for the sake of Helen or of Priam’s Trojan citadel, but the five obols that you hope for, and when you have secured the backing of a tragedy god,? there follows an examination to see if you are learned in the arts. For the rich man that way of 1 Thad 9, 325. 2 Some person, as opportune and powerful as a deus ex machina, to press your suit. 431
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES passing time is not unpleasant, since he is praised and felicitated, but you feel that you have then before you the struggle for your life and for your entire existence, for the thought of course steals into your mind that no one else would receive you if you were rejected by his predecessor and considered unacceptable. So you cannot help being infinitely distracted then; for you are jealous of your rivals (let us suppose that there are others competing with you for the same object); you think that everything you yourself have said has been inadequate, you fear, you hope, you watch his face with straining eyes; if he scouts anything you say, you are in distress, but if he smiles as he listens, you rejoice and become hopeful. No doubt there are many who side against you and favour others in your stead, and each of them stealthily shoots at you, so to speak from ambush. Then too imagine a man with a long beard and grey hair undergoing examination to see if he knows anything worth while, and some thinking that he does, others that he does net! Then a period intervenes, and your whole past life is pried into. Ifa fellow-countryman out of jealousy or a neighbour offended for some insignificant reason says, when questioned, that you are a follower of women or boys, there they have it ! the witness speaks by the book of Zeus; but if all with one accord commend you, they are considered questionable, dubious, and suborned. You must have great good fortune, then, and no opposition at all; for that is the only way in which you can win. Well, suppose you have been fortunate in everything beyond your fondest hopes. The master himself has commended your discussions, and those of 433
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES his friends whom he holds in the highest esteem and trusts most implicitly in such matters have not advised him against you. Besides, his wife is willing, and neither his attorney nor his steward objects, nor has anyone criticized your past; everything is propitious and from every point of view the omens are good. You have won, then, lucky man, and have gained the Olympic crown—nay, you have taken Babylon or stormed the citadel of Sardis ; you shall have the horn of Plenty and fill your pails with pigeon’s milk. It is indeed fitting that in return for all your labours you should have the very greatest of blessings, in order that your crown may not be mere leaves; that your salary should be set at a considerable figure and paid you when you need it, without ado; that in other ways you should be honoured beyond ordinary folk; that you should get respite from your former exertions and muddiness and running about and loss of sleep, and that in accordance with your prayer you should “sleep with your legs stretched out,” ! doing only what you were engaged for at the outset and what you are paid for. That ought to be the way of it, Timocles, and there would be no great harm in stooping and bearing the yoke if it were light and comfortable and, best of all, gilded! But the case is very different—yes, totally different. There are thousands of things insupportable to a free man that take place even after one has entered the household. Consider for yourself, as you hear a list of them, whether anyone could put up with them who is even to the slightest degree cultured. I shall begin, if you like, with the first dinner which will be 1 A proverbial expression for “‘ taking it easy.” 435
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES given you, no doubt, as a formal prelude to your future intimacy. Very soon, then, someone calls, bringing an invitation to the dinner, a servant not unfamiliar with the world, whom you must first propitiate by slipping at least five drachmas into his hand casually so as not to appear awkward. He puts on airs and murmurs: “Tut, tut! J take money from you?” and: “ Heracles! I hope it may never come to that!”’; but in the end he is prevailed upon and goes away with a broad grin at your expense. Providing yourself with clean clothing and dressing yourself as neatly as you can, you pay your visit to the bath and go, afraid of getting there before the rest, for that would be gauche, just as to come last would be ill-mannered. So you wait until the middle moment of the right time, and then go in. He receives you with much distinction, and someone takes you in charge and gives you a place at table a little above the rich man, with perhaps two of his old friends. As though you had entered the mansion of Zeus, you admire everything and are amazed at all that is done, for everything is strange and unfamiliar to you. The servants stare at you, and everybody in the company keeps an eye on you to see what you are going to do. Even the rich man himself is not without concern on this score ; he has previously directed some of the servants to watch whether you often gaze from afar at his sons or his wife. The attendants of your fellow-guests, seeing that you are impressed, crack jokes about your unfamiliarity with what is doing and conjecture 437
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES that you have never before dined anywhere because your napkin is new.! As is natural, then, you inevitably break out in a cold sweat for perplexity ; you do not dare to ask for something to drink when you are thirsty for fear of being thought a toper, and you do not know which of the dishes that have been put before you in great variety, made to be eaten in a definite order, you should put out your hand to get first, or which second ; so you will be obliged to cast stealthy glances at your neighbour, copy him, and find out the proper sequence of the dinner. In general, you are in a chaotic state and your soul is full of agitation, for you are lost in amazement at everything that goes on. Now you eall Dives lucky for his gold and his ivory and all his luxury, and now you pity yourself for imagining that you are alive when you are really nothing at all. Sometimes, too, it comes into your head that you are going to lead an enviable life, since you will revel in all that and share in it equally; you expect to enjoy perpetual Bacchic revels. Perhaps, too, pretty boys waiting upon you and faintly smiling at you paint the picture of your future life in more attractive colours, so that you are forever quoting that line of Homer: ‘ Small blame to the fighters of Troy and the brightgreaved men of Achaea” 2? that they endure great toil and suffering for such happiness as this. Then come the toasts, and, calling for a large bowl, 1 Guests brought their own napkins. 2 Said of Helen by the Trojan elders; Iliad 3, 156. They continue : ‘** That for a woman like this they long have endured tribulations.” 439
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES he drinks your health, addressing you as “the professor’’ or whatever it may be. You take the bowl, but because of inexperience you do not know that you should say something in reply, and you get a bad name for boorishness. Moreover, that toast has made many of his old friends jealous of you, some of whom you had previously offended when the places at table were assigned because you, who had only just come, were given precedence over men who for years had drained the dregs of servitude. So at once they begin to talk about you after this fashion: “That was still left for us in addition to our other afflictions, to play second fiddle to men who have just come into the household, and it is only these Greeks who have the freedom of the city of Rome. And yet, why is it that they are preferred to us? Isn’t it true that they think they confer a tremendous benefit by turning wretched phrases ?”’ Another says: “ Why, didn’t you see how much he drank, and how he gathered in what was set before him and devoured it? The fellow has.no manners, and is starved to the limit; even in his dreams he never had his fill of white bread, not to speak of guinea fowl or pheasants, of which he has hardly left us the bones!” A third observes: “ You silly asses, in less than five days you will see him here in the midst of us making these same complaints. Just now, like a new pair of shoes, he is receiving a certain amount of consideration and attention, but when he has been used again and again and is smeared with mud, he will be thrown under the bed in a wretched state, covered with vermin like the rest of us.” Well, as I say, they go on about you indefinitely in VOL, III. P 441
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES that vein, and perhaps even then some of them are getting ready for a campaign of slander. Anyhow, that whole dinner-party is yours, and most of the conversation is about you. For your own part, as you have drunk more than enough subtle, insidious wine because you were not used to it, you have been uneasy for a long time and are in a bad way: yet it is not good form to leave early and not safe to stay where you are. So, as the drinking is prolonged and subject after subject is discussed and entertainment after entertainment is brought in (for he wants to show you all his wealth !), you undergo great punishment; you cannot see what takes place, and if this or that lad who is held in very great esteem sings or plays, you cannot hear; you applaud perforce while you pray that an earthquake may tumble the whole establishment into a heap or that a great fire may be reported, so that the party may break up at last. So goes, then, my friend, that first and sweetest of dinners, which to me at least is no sweeter than thyme and white salt eaten in freedom, when I like and as much as [ like. To spare you the tale of the flatulency that follows and the sickness during the night, early in the morning you two will be obliged to come to terms with one another about your stipend, how much you are to receive and at what time of year. So with two or three of his friends present, he summons you, bids you to be seated, and opens the conversation: ‘ You have already seen what our establishment is like, and that there is not a bit of pomp and circumstance in it, but everything is unostentatious, prosaic, and ordinary. You must feel that we shall have everything in 443
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES common ; for it would be ridiculous if I trusted you with what is most important, my own soul or that of my children”—suppose he has children who need instruction—“ and did not consider you equally free to command everything else. But there should be some stipulation. I recognise, to be sure, that you are temperate and independent by nature, and am aware that you did not join our household through hope of pay but on account of the other things, the friendliness that we shall show you and the esteem which you will have from everyone. Nevertheless, let there be some stipulation. Say yourself what you wish, bearing in mind, my dear fellow, what we shall probably give you on the annual feast-days. We shall not forget such matters, either, even though we do not now reckon them in, and there are many such occasions in the year, as you know. So, if you take all that into consideration, you will of course charge us with a more moderate stipend. Besides, it would well become you men of education to be superior to money.” By saying this and putting you all in a flutter with expectations, he has made you submissive to him. You formerly dreamed of thousands and millions and whole farms and tenements, and you are somewhat conscious of his meanness; nevertheless, you welcome his promise with dog-like joy, and think his “ We shall have everything in common ”’ reliable and truthful, not knowing that this sort of thing «“Wetteth the lips, to be sure, but the palate it leaveth unwetted.”’} In the end, out of modesty, you leave it to him. He 1 Iliad 22, 495. 445
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES himself refuses to say, but tells one of the friends who are present to intervene in the business and name a sum that would be neither burdensome to him, with many other expenses more urgent than this, nor paltry to the recipient. The friend, a sprightly old man, habituated to flattery from his boyhood, says: ‘ You cannot say, sir, that you are not the luckiest man in the whole city. In the first place you have been accorded a privilege which many who covet it greatly would hardly be able to obtain from Fortune ; I mean in being honoured with his company, sharing his hospitality, and being received into the first household in the Roman Empire. This is better than the talents of Croesus and the wealth of Midas, if you know how to be temperate. Perceiving that many distinguished men, even if they had to pay for it, would like, simply for the name of the thing, to associate with this gentleman and be seen about him in the guise of companions and friends, I cannot sufficiently congratulate you on your good luck, since you are actually to receive pay for such felicity. I think, then, that unless you are very prodigal, about so and so much is enough ’’—and he names a very scanty sum, in striking contrast to those expectations of yours. You must be content, however, for it would not even be possible for you to get away, now that you are in the paddock. So you take the bit with your eyes shut, and in the beginning you answer his touch readily, as he does not pull hard or spur sharply until you have imperceptibly grown quite used to him. People on the outside envy you after that, seeing that you live within the pale and enter without let and have become a notable figure in the inner circle. 447
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES You yourself do not yet see why you seem to them to be fortunate. Nevertheless, you are joyous and delude yourself, and are always thinking that the future will turn out better. But the reverse of what you expected comes about: as the proverb has it, the thing goes Mandrobulus-wise,! diminishing every day, almost, and dropping back. Slowly and gradually, therefore, as if you could then distinguish things for the first time in the indistinct light, you begin to realize that those golden hopes were nothing but gilded bubbles, while your labours are burdensome and genuine, inexorable and continuous. “What are they?” perhaps you will ask me: “I do not see what there is in such posts that is laborious, nor can I imagine what those wearisome and insupportable things are that you spoke of.” ? Listen, then, my worthy friend, and do not simply try to find out whether there is any weariness in the thing, but give its baseness and humility and general slavishness more than incidental consideration in the hearing. First of all, remember never again from that time forward to think yourself free or noble. All that— your pride of race, your freedom, your ancient lineage—you will leave outside the threshold, let me tell you, when you go in after having sold yourself into such service; for Freedom will refuse to enter with you when you go in for purposes so base and humble. So you will be a slave perforce, however distasteful you may find the name, and not the slave of one man but of many; and you will 1 «« This Mandrobulus once found a treasure in Samos and dedicated to Hera a golden sheep, and in the second year one of silver, and in the third, one of bronze.” Scholia. 2 In chapter 13. 449
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES drudge from morn till night with hanging head, “ for shameful hire.” !_ Since you were not brought up in the company of Slavery from your boyhood but made her acquaintance late and are getting your schooling from her at an advanced age, you will not be very successful or highly valuable to your master. The memory of your freedom, stealing over you, plays the mischief with you, sometimes causing you to be skittish, and for that reason to come off badly in slavery. Perhaps, however, you think it quite enough to establish your freedom that you are not the son of a Pyrrhias or a Zopyrion, and that you have not been sold in the market like a Bithynian by a loud-voiced auctioneer. But, my excellent friend, when the first of the month arrives and side by side with Pyrrhias and Zopyrion you stretch out your hand like the rest of the servants and take your earnings, whatever they are—that is sale! There was no need of an auctioneer in the case of a man who put himself up at auction and for a long time solicited a master. Ah, scurvy outcast (that would be my language, above all to a self-styled philosopher), if a wrecker or a pirate had taken you at sea and were offering you for sale, would you not pity yourself for being ill-fated beyond your deserts; or if someone had laid hands upon you and were haling you off, saying that you were a slave, would you not invoke the law and make a great stir and be wrathful and shout “Heavens and Earth!” at the top of your voice? Then just for a few obols, at that age when, even if you were a slave by birth, it would be high 1 Either a variation upon Homer (cf. Odyssey 19, 341: Iliad 13, 84, 21, 444-5), or a quotation from a lost epic. 451
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES time for you to look forward at last to liberty, have you gone and sold yourself, virtue and wisdom included ? Had you no respect, either, for all those wonderful sermons that your noble Plato and Chrysippus and Aristotle have preached in praise of freedom and in censure of servility? Are you not ashamed to undergo comparison with flatterers and loafers and buffoons; to be the only person in all that Roman throng who wears the incongruous cloak of a scholar and talks Latin with a villainous accent; to take part, moreover, in uproarious dinners, packed with human flotsam that is mostly vile? At these dinners you are vulgar in your compliments, and you drink more than is discreet. Then in the morning, roused by a bell, you shake off the sweetest of your sleep and run about town with the pack, up hill and down dale, with yesterday's mud still on your legs. Were you so in want of lupines and herbs of tlie field, did even the springs of cold water fail you so completely, as to bring you to this pass out of desperation ? No, clearly it was because you did not want water and lupines, but cates.and meat and wine with a bouquet that you were caught, hooked like a pike in the very part that hankered for all this—in the gullet—and it served you quite right! You are confronting, therefore, the rewards of this greediness, and with your neck in a collar like a monkey you are a laughing-stock to others, but seem to yourself to be living in luxury because you can eat figs without stint. Liberty and noblesse, with all their kith and kin, have disappeared completely, and not even a memory of them abides. Indeed, it would be lucky for you if the thing 453
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES involved only the shame of figuring as a slave instead of a free man, and the labour was not like that of an out-and-out servant. But see if what is required of you is any more moderate than what is required of a Dromo ora Tibius! To be sure, the purpose for which he engaged you, saying that he wanted knowledge, matters little to him; for, as the proverb says, ‘What has a jackass to do with a lyre?” Ah, yes, can’t you see? they are mightily consumed with longing for the wisdom of Homer or the eloquence of Demosthenes or the sublimity of Plato, when, if their gold and their silver and their worries about them should be taken out of their souls, all that remains is pride and softness and self-indulgence and sensuality and insolence and ill-breeding! Truly, he does not want you for that purpose at all, but as you have a long beard, present a distinguished appearance, are neatly dressed in a Greek mantle, and everybody knows you for a grammarian or a rhetorician or a philosopher, it seems to him the proper thing to have a man of that sort among those who go before him and form his escort; it will make people think him a devoted student of Greek learning and in general a person of taste in literary matters So the chances are, my worthy friend, that instead of your marvellous lectures it is your beard and mantle that you have let for hire. You must therefore be seen with him always and never be missing; you must get up early to let yourself be noted in attendance, and you must not desert your post. Putting his hand upon your shoulder now and then, he talks nonsense at random, 455
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES showing those who meet him that even when he takes a walk he is not inattentive to the Muses but makes good use of his leisure during the stroll. For your own part, poor fellow, now you run at his side, and now you forge about at a foot’s pace, over many ups and downs (the city is like that, you know), until you are sweaty and out of breath, and then, while he is indoors talking to a friend whom he came to see, as you have no place to sit down, you stand up, and for lack of employment read the book with which you armed yourself. When night overtakes you hungry and thirsty, after a wretched bath you go to your dinner at an unseasonable hour, in the very middle of the night; but you are no longer held in the same esteem and admiration by the company. If anyone arrives who is more of a novelty, for you it is “Get back!” In this way you are pushed off into the most unregarded corner and take your place merely to witness the dishes that are passed, gnawing the bones like a dog if they get as far as you, or regaling yourself with gratification, thanks to your hunger, on the tough mallow leaves with which the other food is garnished, if they should be disdained by those nearer the head of the table. Moreover, you are not spared other forms of rudeness. You are the only one that does not have an egg. There is no necessity that you should always expect the same treatment as foreigners and strangers: that would be unreasonable! Your bird, too, is not like the others; your neighbour’s is fat and plump, and yours is half a tiny chick, or a tough pigeon—out-and-out rudeness and contumely! Often, if there is a shortage when another guest appears of 457
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES a sudden, the waiter takes up what you have before you and quickly puts it before him, muttering: “ You are one of us, you know.’’ Of course when a side of pork or venison is cut at table, you must by all means have especial favour with the carver or else get a Prometheus-portion, bones hidden in fat. That the platter should stop beside the man above you until he gets tired of stuffing himself, but speed past you so rapidly—what free man could endure it if he had even as much resentment as a deer? And I have not yet mentioned the fact that while the others drink the most delectable and oldest of wines, you alone drink one that is vile and thick, taking good care always to drink out of a gold or silver cup so that the colour may not convict you of being such an unhonoured guest. If only you might have your fill, even of that! But as things are, though you ask for it repeatedly, the page “hath not even the semblance of hearing’! ! You are annoyed, indeed, by many things, a great many, almost everything; most of all when your favour is rivalled by a cinaedus or a dancing-master or an Alexandrian dwarf who recites Ionics.2, How could you be on a par, though, with those who render these services to passion and carry notes about in their clothing? So, couched in a far corner of the dining-room and shrinking out of sight for shame, you groan, naturally, and commiserate yourself and carp at Fortune for not besprinkling you with at least a few drops of the amenities. You would be glad, I think, to become a composer of 1 Jliad 23, 430. 2 Anacreontics, Sotadeans, and in general, the “erotic ditties ’? mentioned below. 459
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES erotic ditties, or at all events to be able to sing them properly when somebody else had composed them : for you see where precedence and favour go! You would put up with it if you had to act the part of a magician or a soothsayer, one of those fellows who promise legacies amounting to many thousands, governorships, and tremendous riches ; you see that they too get on well in their friendships and are highly valued. So you would be glad to adopt one of those réles in order not to be entirely despicable and useless; but even in them, worse luck, you are not convincing. Therefore you must needs be humble and suffer in silence, with stifled groans and amid neglect. If a whispering servant accuse you of being the only one who did not praise the mistress’s page when he danced or played, there is no little risk in the thing. So you must raise your thirsty voice like a stranded frog, taking pains to be conspicuous among the claque and to lead the chorus; and often when the others are silent you must independently let drop a well-considered word of praise that will convey great flattery. That a man who is famished, yes, and athirst, should be perfumed with myrrh and have a wreath on his head is really rather laughable, for then you are like the gravestone of an ancient corpse that is getting a feast to his memory. They drench the stones with myrrh and crown them with wreaths, and then they themselves enjoy the food and drink that has been prepared ! If the master is of a jealous disposition and has handsome sons or a young wife, and you are not wholly estranged from Aphrodite and the Graces, 461
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES your situation is not peaceful or your danger to be taken lightly. The king has many ears and eyes, which not only see the truth but always add something more for good measure, so that they may not be considered heavy-lidded. You must therefore keep your head down while you are at table, as at a Persian dinner, for fear that an eunuch may see that you looked at one of the concubines ; for another eunuch, who has had his bow bent this long time, is ready to punish you for eyeing what you should not, driving his arrow through your cheek just as you are taking a drink. Then, after you have left the dinner-party, you get a little bit of sleep, but towards cock-crow you wake up and say: “ Oh, how miserable and wretched I am! To think what I left—the occupations of former days, the comrades, the easy life, the sleep limited only by my inclination, and the strolls in freedom—and what a pit I have impetuously flung myself into! Why, in heaven’s name? What does this splendid salary amount to? Was there no other way in which I could have earned more than this and could have kept my freedom and full independence? As the case stands now, I am pulled about like a lion leashed with a thread, as the saying is, up hill and down dale; and the most pitiful part of it all is that I do not know how to be a success and cannot be a favourite. I am an outsider in such matters and have not the knack of it, especially when I am put in comparison with men who have made an art of the business. Consequently I am unentertaining and not a bit convivial; I cannot even raise a laugh. I am aware, too, that it often _actually annoys him to look at me, above all when he 463
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES wishes to be merrier than his wont, for Iseem to him gloomy. I cannot suit him at all. If I keep to gravity, I seem disagreeable and almost a person to run away from ; and if I smile and make my features as pleasant as I can, he despises me outright and abominates me. The thing makes no better impression than as if one were to play a comedy in a tragic mask! All in all, what other life shall I live for myself, poor fool, after having lived this one for another ?”’ While you are still debating these matters the bell rings, and you must follow the same routine, go the rounds and stand up; but first you must rub your loins and knees with ointment if you wish to last the struggle out! Then comes a similar dinner, prolonged to the same hour. In your case the diet is in contrast to your former way of living; the sleeplessness, too, and the sweating and the weariness gradually undermine you, giving rise to consumption, pneumonia, indigestion, or that noble complaint, the gout. You stick it out, however, and often you ought to be abed, but this is not permitted. They think illness a pretext, and a way of shirking your duties. The general consequences are that you are always pale and look as if you were going to die any minute. So it goes inthe city. Andif you have to go into the country, I say nothing of anything else, but it often rains; you are the last to get there—even in the matter of horses it was your luck to draw that kind!— and you wait about until for lack of accommodation they crowd you in with the cook or the mistress’s hairdresser without giving you even a generous supply of litter for a bed! 465
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES I make no bones of telling you a story that I was told by our friend Thesmopolis, the Stoic, of something that happened to him which was very comical, and it is not beyond the bounds of possibility that the same thing may happen to someone else. He was in the household of a rich and self-indulgent woman who belonged to a distinguished family in the city. Having to go into the country one time, in the first place he underwent, he said, this highly ridiculous experience, that he, a philosopher, was given a favourite to sit by, one of those fellows who have their legs depilated and their beards shaved off; the mistress held him in high honour, no doubt. He gave the fellow’s name; it was Dovey!}_ Now what a thing that was, to begin with, for a stern’ old man with a grey beard (you know what a long, venerable beard Thesmopolis used to have) to sit beside a fellow with rouged cheeks, underlined. eyelids, an unsteady glance, and a skinny neck—no dove, by Zeus, but a plucked vulture! Indeed, had it not been for repeated entreaties, he would have worn a hair-net on his head. In other ways too Thesmopolis suffered numerous annoyances from him all the way, for he hummed and whistled and no doubt would even have danced in the carriage if Thesmopolis had not held him in check. Then too, something else of a similar nature was required of him. The woman sent for him and said : “ Thesmopolis, I am asking a great favour of you; 1 Chelidonion : Little Swallow. 467
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES please do it for me without making any objections or waiting to be asked repeatedly.”” He promised, as was natural, that he would do anything, and she went on: “TI ask this of you because I see that you are kind and thoughtful and sympathetic—take my dog Myrrhina (you know her) into your carriage and look after her for me, taking care that she does not want for anything. The poor thing is unwell and is almost ready to have puppies, and these abominable, disobedient servants do not pay much attention even to me on journeys, let alone to her. So do not think that you will be rendering me a trivial service if you take good care of my precious, sweet doggie.” Thesmopolis promised, for she plied him with many entreaties and almost wept. The situation was as funny as could be: a little dog peeping out of his cloak just below his beard, wetting him often, even if Thesmopolis did not add that detail, barking in a squeaky voice (that is the way with Maltese dogs, you know), and licking the philosopher’s beard, especially if any suggestion of yesterday's gravy was in it! The favourite who had sat by him was joking rather wittily one day at the expense of the company in the dining-room, and when in due course his banter reached Thesmopolis, he remarked: “ As to Thesmopolis, I can only say that our Stoic has finally gone to the dogs!”! I was told, too, that the doggie actually had her puppies in the cloak of Thesmopolis. That is the way they make free with their dependants, yes, make game of them, gradually rendering them submissive to their effrontery. I know a sharp1 ¢.e. had become a Cynic. 469
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES tongued rhetorician who made a speech by request at dinner in a style that was not by any means uncultivated, but very finished and studied. He was applauded, however, because his speech, which was delivered while they were drinking, was timed b flasks of wine instead of measures of water! And he took this venture on, it was said, for two hundred drachmas.! All this is not so bad, perhaps. But if Dives himself has a turn for writing poetry or prose and recites his own compositions at dinner, then you must certainly split yourself applauding and flattering him and excogitating new styles of praise. Some of them wish to be admired for their beauty also, and they must hear themselves called an Adonis or a Hyacinthus, although sometimes they have a yard of nose. If you withhold your praise, off you go-at once to the quarries of Dionysius because you are jealous and are plotting against your master. They must be philosophers and rhetoricians, too, and if they happen to commit a solecism, precisely on that account their language must seem full of the flavour of Attica and of Hymettus, and it must be the law to speak that way in future. After all, one could perhaps put up with the conduct of the men. But the women—! That is another thing that the women are keen about—to have men of education living in their households on a salary 1 It was not the fashion at ancient banquets for guests to make speeches. In consenting to deliver a selection from his repertory, the rhetorician put himself on a par with a professional entertainer. This was bad enough, but he made things still worse by allowing the company to time his speech with a substitute for a eakdectsck which they improvised out of a flask of wine. 471
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES and following their litters. They count it as one among their other embellishments if it is said that they are cultured and have an interest in philosophy and write songs not much inferior to Sappho’s. To that end, forsooth, they too trail hired rhetoricians and grammarians and philosophers about, and listen to their lectures—when? it is ludicrous !—either while their toilet is being made and their hair dressed, or at dinner ; at other times they are too busy! And often while the philosopher is delivering a discourse the maid comes up and hands her a note from her lover, so that the lecture on chastity is kept waiting until she has written a reply to the lover and hurries back to hear it. At last, after a long lapse of time, when the feast of Cronus! or the Panathenaic festival comes, you are sent a beggarly scarf or a flimsy undergarment. Then by all means there must be a long and impressive procession. The first man, who has overheard his master still discussing the matter, immediately runs and tells you in advance, and goes away with a generous fee for his announcement, paid in advance. In the morning a baker's dozen of them come bringing it, and each one tells you: “ I talked about it a great deal!” “I jogged his memory!” “It was left to me, and I chose the finest one!” So all of them depart with a tip, and even grumble that you did not give more. As to your pay itself, it is a matter of two obols, or four, at a time, and when you ask for it you are a bore and a nuisance. So, in order to get it you 1 The Greek festival that corresponded to the Roman Saturnalia. VOL. III. Q 473
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES must flatter and wheedle the master and pay court to his steward too, but in another way; and you must not neglect his friend and adviser, either. As what you get is already owing to a clothier or doctor or shoemaker, his gifts are no gifts and profit you nothing. You are greatly envied, however, and perhaps some slanderous story or other gradually gets afoot by stealth and comes to a man who by now is glad to receive charges against you, for he sees that you are used up by your unbroken exertions and pay lame and exhausted court to him, and that the gout is growing upon you. To sum it up, after garnering all that was most profitable in you, after consuming the most fruitful years of your life and the greatest vigour of your body, after reducing you to a thnig of rags and tatters, he is looking about for a rubbish-heap on which to cast you aside unceremoniously, and for another man to engage who can stand the work. Under the charge that you once made overtures to a page of his, or that, in spite of your age, you are trying to seduce an innocent girl, his wife’s maid, or something else of that sort, you leave at night, hiding your face, bundled out neck and crop, destitute of everything and at the end of your tether, taking with you, in addition to the burden of your years, that excellent companion, gout. What you formerly knew you have forgotten in all these years, and you have made your belly bigger than a sack, an insatiable, inexorable curse. Your gullet, too, demands what it is used to, and dislikes to unlearn its lessons. 1 An allusion to Sophocles, Ajax 665: éx@pav %dwpa Sapa KovK Ovio ima. 475
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES Nobody else would take you in, now that you have passed your prime and are like an old horse whose hide, even, is not as serviceable as it was. Besides, the scandal of your dismissal, exaggerated by conjecture, makes people think you an adulterer or poisoner or something of the kind. Your accuser is trustworthy even when he holds his tongue, while you are a Greek, and easy-going in your ways and prone to all sorts of wrong-doing. That is what they think of us all, very naturally. For I believe I have detected the reason for that opinion which they have of us. Many who have entered households, to make up for not knowing anything else that was useful, have professed to supply predictions, philtres, lovecharms, and incantations against enemies ; yet they assert they are educated, wrap themselves in the philosopher's mantle, and wear beards that cannot lightly be sneered at. Naturally, therefore, they entertain the same suspicion about all of us on seeing that men whom they considered excellent are that sort, and above all observing their obsequiousness at dinners and in their other social relations, and their servile attitude toward gain. Having shaken them off, they hate them, very naturally, and endeavour in every way to destroy them outright if possible; for they expect them to betray the many hidden mysteries of their make-up, inasmuch as they are thoroughly acquainted with everything and have looked upon them unveiled. That sticks in their throat, because they are all exactly like 477
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES the finest of papyrus rolls, of which the knobs are of gold and the slip-cover of purple, but the content is either Thyestes feasting on his children or Oedipus married to his mother, or Tereus debauching two sisters at once. They too are splendid and universally admired, but inside, underneath their purple, they hide a deal of tragedy; in fact if you unroll any one of them, you will find an ample drama by an Euripides or a Sophocles, while on the outside there is a gaudy purple laticlave and a golden bulla. Conscious of all this, they hate and plot against any renegade who, having become thoroughly familiar with them, is likely to expose the plot and tell it broadcast. I desire, nevertheless, in imitation of Cebes,! to paint you a picture of this career that we have discussed, so that you may look at it and determine whether you should enter it. I should gladly have requisitioned an Apelles, or Parrhasius, or Aetion, or Euphranor to paint it, but since it is impossible nowadays to find anyone so excellent and_ so thoroughly master of his craft, I shall show you the picture as best I can in unembellished prose. Imagine painted a lofty, golden gateway, not down on the level ground but above the earth on a hill; the slope is long and steep and slippery, so that many a time those who hoped soon to be at the summit have broken their necks by a slip of the foot. Within, let Wealth himself be sitting, all golden, seemingly, very beautiful and fascinating; and let his lover, after ascending with great toil, draw near the door and gaze spellbound at the gold. Let Hope, herself 1 Reputed author of the YVabula, a description of an imaginary allegorical painting representing human life. 479
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    ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES fair of face and gaily dressed, take him in charge and conduct him within, tremendously impressed by his entrance. Then let Hope keep always in advance of him, and let other women, Deceit and Servitude, receive him successively and pass him on to Toil, who, after breaking the wretch with hard labour, shall at length deliver him, now sickly and faded, to Old Age. Last of all, let Insolence lay hold of him and drag him along to Despair; let Hope then fly away and vanish, and instead of the golden portal by which he entered, let him be ejected by some remote and secret postern, naked, paunchy, pale, and old, screening his nakedness with his left hand and throttling himself with his right; and on the way out, let him be met by Repentance, weeping to no avail and helping to make an end of the poor man. Let that be the conclusion of the painting. The rest, my dear Timocles, is up to you; examine all the details with care and make up your mind whether it suits you to enter the pictured career by these doors and be thrown out so disgracefully by that one opposite. Whatever you do, remember the words of the philosopher: “God is not at fault; the fault is his who maketh the choice.” + 1 Plato Republic 10, 617 z. 481
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    INDEX Abdera, city in Thrace, 369 Academic school, 65, 273 Academy, gymnasium near Athens in which Plato lectured, 21, 81, 145 ; personification of the school 97, io, 113, 115-121 59s 405, 431, 439 Acheron, 3 Achilles, in "185, 291, Tag 297 Acropolis lis of A thens, 2 , 61, 63 and note, 67, 97 note, 99, OL and note Admetus, king of Pherae in Thessa'y, 159 Adc nis, 471 Adr atic, 139 Angoun door-keeper of Hades, 107, Aegean Sea, 189 Aeschines, Attic orator, opponent mA " peoeaomagna ta 207, 227, 287, Fe ae the Socratic, pupil of eee Bg 289 Aeschylus, 1 Aétion, ator (of Marriage of Alexander and Roxana), 479 Aetolian, 155 Agamemnon, 157, 291, 293, 295, 431 Agave peoieer of Penth theus, king of Thebes, and leader of the Bacc son tore him to pieces, 197 Aidoneus, 8 (Pluto) Ajax, son of Telamon, 291, 293, 295, 301 Alexander the Great, 199, 201, 281 ; a pretender (Balas), 199 and note Alexandrian, 45 Alexicles, father of Glaucias (fictitious), 341 Alopece, suburb of Athens, 353 Altar of Mercy, on the 1e market-place in Athens, at ch foreign suppliants for Athenian aid took refuge, 127 LUCIAN III, Amaltheia, the goat rye gave suck to Zeus; her horn, by his grace, became the horn of Plenty, 435 Amphilochus of Argos, son of Amphiaraus, 377 and note Amphitrite, 71 Anaceum, ‘temple of Castor and Pollux at Athens, 63 and note Anaxarchus of Abdera, philosopher of the Atomic school, at court of Alexander, 281 Anchises, 393 Andriscus of Adramyttium, 199 note Anonymi (comic cpg 41; (tragic ado 5; (Orp Antigonus, a se ec (fictitious), 9 sq. Antisthenes, founder of the Cynic school, 37, 207, 289 Anytus, wealthy. tanner and polia prosecutor of Socrates, 17, Apelles, famous painter, 4 Aphrodite, 163, 165, 177 hati, 461; = 5 /mlooment 9 of the Goddesses, s Apis, sacred bull of Memphis, 171 —, Me 87, 157, 159, 165, 167, 187, 1 1, 377 Apollonius, philosopher, 305 note Arab, 183 (Median), 347, 355 Arcadia, 103, 325 Archelaus, son of Perdiccas, king of Macedonia, 281 Archilochus, 207 ~— 25, 63, 93, 99, 105, 107, pe Bishop, 9—10th cent. A.D., author of scholia to Lucian, 173 note Ares, 387 Argive, 159; Argives, 165 Argos, 403 Argus, 89, 395 485

  
    INDEX Arignotus, fictitious Pythagorean, 36 Ketone of Cyrene, founder of the Cyrenaic school, 3, 111 and note, 131-133, 279 Aristogeiton, of Athens, with Harmodius conspired against the Pisistratidae and slew Hipparchus, 299 Aristophanes, 41, 145 and note, 147, 207 Aristotle, 3 sg., 281, 289, 311 note, 341 note, 453 Aristoxenus, 281 and note Artemis, 155, 169 Asclepius, 63, 87, 95, 335 Asia, 183, 401 Assyrian, 137 “e Syrian), 161, 169 Astarte, 177 note Asteropaeus, 185 Astyanax, 161 Athena, 33, 35, 51, 79, 157, 161, 165, 167, 387 sq Athenians, 93, 101, 107, 117, 135, 165, 287, 289, 325 Athens, 101, 113, 179, 287, 299 Atlas, daughter of, Calypso, 259 Attic, 35, 43, 207 Attica, 99, 325, 471 Atticus, 175 and note, 205 Attis, Asiatic demigod, legendary worshipper of Rhea (Cybele) who emasculated himself in orgiastic frenzy, 163 Aulis, in Boeotia, 157 Babylon, 31, 435 Babylonian magician, 337, 339 Bacchae, play of Euripides, 197 Balas, 199 note mine play of Eupolis, 207 and Bassus, 203 Batrachion, a cook, 201 Battalus, flute-player, 203 Bellerophon, 197 and note Bithynian, 451 Boeotia, 289 BOOK-COLLECTOR, THE IGNORANT, 173-211 Boreas, 325 Branchidae, temple of Apollo near Miletus, 87 486 Busiris, king of E ficed ’ strangers, an Heracles, 97 t, who sacriwas slain by Caeneus, a Lapith, 293 Callinus, a scribe, 175 and note, 205 Calydonians, 155 ; Calydonian boar, Calus. See Talus Calypso, 259 Cassander of Macedon, 201 Caucasus, 163 Cebes, 479 and note : Centaur, 147; breed of horses, 183 Cerameicus _( Potters’ @ Quarter, in Athens), 2 Cerberus, BAL, 357 Chaldaean, 337 Charon, 359 Chelidonion, fictitious name, 466, Chimaera, 325 Chryses, 157 Chrysippus, 3 sg., 130 note, 453 Chrysis, wife of Demeas (fictitious : borrowed from Menander,Samia), 341, 343 ag fictitious Peripatetic, 8d. Colophon, city in Asia Minor, near which was a famous temple of Apollo, at Cla arus, 85 Corinth, 181, 183 note, 197, 365, 403 oe Grove, locality in Corinth, 3 Coroebus, 325 and note Cotys (Cotytto), 207 note, 209 Crates, Cynic, disciple of Diogenes, Crete, 159, 167 Critius (Kritios, not Kritias), early sculptor, who worked with Nesiotes; they restored the statues of Harmodius and Aristogeiton in 477 B.C., 347 Critolaus, 235 note, 247 note Croesus, 87, 447 Cronus, 159, 167, 473 sias of Cnidus, physician to Artaxerxes, apr of works on Persia, India, ete Cumae 4

  
    INDEX Cyclops (P hemus), 169; Cyclopes, 159. Bo5 4 Bata school, 65, 67, 73, 469 and Cuan 370 yrene. Cyrus the Elder, 161 Daedalus, carved statues that could move, 351 Daphne, 159 DEAD COME TO LIFE, 1-81 Deinomachus, fictitious Stoic, 329sq. Deinon, father of Eucrates, fictius, 347 Delium, in Boeotia, battle of, 289 Delians, 165 Delos, 87 Delphi, 85, 185, 187, 189 De es, Athenian demagogue, of the Macedonian party, 287 Demaenete, wife of Eucrates, fictitious, 361 Demeas (fictitious), 341 Demeter. See Goddesses Twain Demetrius of Alopece, sculptor, 347, 349 and note, 351, 353 Demetrius, the Cynic, of Corinth, 1st century A.D., 197 Democritus of Abdera, 171, 369, $71 Demosthenes, 135, 137 and note, 143, 179, 227, 287, 288 note, 289 and note, 311, 423, 455 Demylus, blacksmith, fictitious, 359 Dialogue, personified, 43, 113, 135, 139, 141, 145-151 Diogenes of Sinope, the Cynic, 9, 37, 39, 45, 73, 111 and note, 133, 289; of Seleucia, the Stoic, 2nd cent. B.C., 235 note Dionysia, 41, 4 Dionysius, the Convert, 109 and note, 123, 129, 133; of Syracuse the Elder, 193 and note, 195 and note, 279, 281, 471 Dionysus, 41, 101, 161, 191 Dioscuri. See Twin Brethren, Castor, Pollux st wife of Dionysius the Elder, 1 9 DOUBLE INDIUTMENT, 83-151 DREAM, 213-233 Dreams, god of, 87 Dromo, typical slave-name, 455 OR LUCIAN’S CAREER, Echo, 107 Education, personified, 223 sq. Egypt, 55, 169, 171, 371, 379 Egyptian, 367, 373 Elaphebolion, Attic month (March— April), 105 and note Eleven, the, Athenian police magistrates, 93 Repeceaee 5 and note, 311 note ymion, Epictetus, 153 note, 193 Epicurean school, 65, 255 note, 259 sq., 277, 357 Epicurus, 3, 9, 89, 123, 125-131, 259, 261, 263, 273, 311 note Epimenides, 361 and note Epirus, 199 Erichthonius, 325 . See Furies Eros, 406, 408 Ethiopian, 95, 157, 209 Eubatides, fictitious Corinthian, 365, 369 Eucrates, character in ‘* Lover of Lies,”’ 319 sq. Eucratides, son of Eucrates, 361 Eumelus of Elis, 189 Eumenides, 93 Euphranor, Corinthian painter and sculptor, 4th cent. B.c., 479 Euphrates, 113 Eupolis, 41, 147, 207 Euripides, 7, 9, 59, 129, 197, 209, 249, 281, 479 Eurytus, competed in archery with Heracles (Lucian says Apollo), who taught him to shoot, 13 Evangelus of Tarentum, 185, 187, 189 Exadius, a Lapith, 293 Fates (Moerae), 359 oo gp (DEAD COME TO LIFE), -81 Frankness, pseudonym of Lucian’s, 1-81, especially Furies (Erinyes), 327, 359 487

  
    INDEX Ganymede, 385, 393 Gargaron, peak of Ida, 385, 391 Gaul, 139 Geryon, 193 Giants, 171, 323 ir yee young man, fictitious, 341, Goddesses, Dread (Eumenides), 93 ; Twain (Demeter and Kore), 4 Gorgias, 35 Gorgon, 325, 355 Graces, 407, 409, 461 Great King, 42) 9° Greece, 139, 327, 403, 405, 407 Greek, 151, 345, 373, 455 ; the Greeks, 121, 143, 257, 275, 277, 295, 441, Gyges, king of Lydia, who, according to one story, achieved the throne by finding a ring, which, when he turned it, made him invisible, 127, 313 Hades re. 323, 357; (lower world), 3 icemodae (see Aristogeiton, Critius), 299 Hebrus, river in Thrace, 189 Hecate, 341, 343, 355, 357, 379 Hector, 185, 293, 295 Hecuba, 157 Helen, 47, 403 sq., 431, 439 note Helicon, mountain in Boeotia, 177 Helius, 85 Hemitheon of Sybaris, 203 Hephaestus, 159, 161, 163, 165 Hera, 21, 161, 221 Heracles, 47, 51, 57, 125, 181, 203, Heraclitus of Ephesus, 171 Hermes, 85 sq., 97, 167, 169, 385 sq. Herodotus, 323 Hesiod, 127 and note, 163, 177, 265 and note Hestia, 329 Himeros (Desire), 407, 409 Hippias of Elis, 35 Hippocrates of Gos, 87, 353 Hippocrene, fount of the Muses, on Helicon, sprung from the hoofprint of Pegasus, 179 Hipponax, 207 Homer, 3, 7, 11, 61, 63, 85, 89, 157, 163, 165, 169, 183, 185, 219, 257, 488 259, 271, 273, 291, 293, 295, 297 299, 301, 321, 323, 335, 399 notes, 413, 427, 429, 431, 439, 445, 451, , 459 Hours, ies Hyacinthus, favourite of Apollo, accidentally killed by him with a discus, 159, 471 Hymenaeus (Wedlock), 409 ST tat mountain HE. of Athens, Hyperborean, 339, 341, 343 Hyperides, Attic orator, 287, 311 Ida, Mount, 385, 387, 391, 393, 403 Idomeneus, 291, 293, 299° Ilians, 59 India, 167 Indian, 305, 355 Ion, the Platonist, fictitious, 329 sq. Tonia, 137, 139 Iphigenia, alluded to, 157 Iris, 163 Isis, 193, 373 Ismenias, 181 and note Isocrates, 287 and note Italy, 179 Ixion, 21, 165, 359 JUDGEMENT OF THE GopDEssEs, 383-409 Reppanenee, Corinthian horses, Koptos, in Egypt, 371 Lake, in Hades (Acheron), 357 Lamia, 5 Laomedon, 159 Larissa, city in Thessaly, 201 Latin, 453 Lemnos, 257 Leontichus, fictitious, 329, 379 Lesbos, 189, 191 Libya, 333 Libyan, 361, 431 LOVER OF LIES, OR THE DOUBTER, 319-381

  
    INDEX LUCIAN’S CAREER (THE DREAM), 213-233 ’ Lycaon, 185 Lyceum, grove of Apollo, near Athens, where were the ‘‘ Walks ” of the Peripatetics, 81, 145 ee Athenian demagogue, Lydia, 403 Lydian, 87, 169 7 wn in Cilicia, 377, 379 Maltese re 363, 469 Mandrobulus, 449 and note Marathon, 101, 325 Margites, 325 and note 7 as, discovered the flute ch Athena had made and ehrawh away, 181 Median horse Virab), 183 Meleager, whose mother caused his death by burning the brand which he was destined not to outlive, 1 Meletus, one of wg peomsoators of Menelaus, 405 Menippus, 43, 147 Meriones, 29 Midas, king of Phrygia, 447; a vine-dresser, 3 Miltiades, a dialogue by Aeschines, now lost, Minos, 349, 353 si < Wie son of Eucrates, fictitious, 53 Momus, son of Night, personification of carping dre aioe 385 Moon (Selene), 341, 3 Mormo, a Greek boge _ 325 Muses, 13, 159, 177, 187, eid Mygdonians (Phrygians) ), 165 Myron, sculptor of the Discobolus, 221, 347 Myrrhina, name of dog, 469 Nausicaa, 273 Neanthus, son of Pittacus, of Mytilene, 191, 193 Neleus, 281 note Nemean herdsman (Argus), 89; Nemean lion, 333 Nero, the false, 199 and note Nesiotes, sculptor (see Critius), 347 Nestor, 291, 293 Nicias, Athenian general disastrously defeated in Sicily, 281 Niobe, 229 Nisus, 171 Odysseus, MS 259, 261, 299, 321, 427, 429 no Oedipus, 419 Oeneus, king of Aetolia, father of Meleager, 155 Oenone, 387 and note Olmeios, stream rising on Helicon, Olympic games, 167 ; crown, 435 Olympus, Ft aie poet and fluteplayer, 1 1 Oratory, personified, 113, 135-145 Oreithyia, daughter "of Erechtheus, of Athens, 325 Orpheus, 5, 187, 189, 191, 193 Painted Porch (Stoa Poecile, in Athens), 21, 25, 65, 81, 97; its paintings, 121 and note Palestine, 345 Pan, 101 s¢., 169, 325 Panathenaic festival, 473 Pancrates, a Tagician, fictitious, 373, 375 Paphians (of Paphos, a city in Cyprus), bir re: PARASITIO AN ART, 2353 Paris, 295, 385 sq. Parnes, mountain in N. Attica, 97, 89 Parrhasius, celebrated painter, rival of Zeuxis, 4 479 Parthenion, 101 and note Patara, city in Lycia, with famous oracle of Apollo, 3 Patroclus, 295, 297 Pegasus, 229, 325 Peiraeus, 71 Pelasgicon, 63 and note, 71, 101 Peleus, 297 oe statue of, 349 s¢.; see 349 note Pelops, 405 489

  
    INDEX Pentheus, 5 and note, 197 Perdiccas, 201 Peregrinus, 193 and note, 311 note Pergamon, city in Mysia, near which was a celebrated temple of Asclepius, 377 Peripatetic school, 273, 341 Persian, 161, 275, 463 Phaedra, 209 Phalaris, tyrant of Agrigentum in Sicily, notorious for his cruelty,97 Phidias, sculptor of the colossal chryselephantine statue of Zeus at Olympia, 167, 221, 223, 243 Philip of Macedon, 201, 227, 287 ; the false (Andriscus), 199 and note Philocles, fictitious, 319 sq. Philocrates, Athenian demagogue, 287 Philoctetes, owner of the bow of Heracles, abandoned in Lemnos by the Greeks on their way to Troy because his wound (a scratch from one of the arrows dipped in the blood of Nessus) was noisome, had to be fetched (a Stoic labour) before the city could be taken, 181, 257 Philosophy, personified, 139 sq. Philoxenus, dramatic and _ lyric poet, 4th cent. B.0., 19 Phrygia, 159, 385, 387, 391, 403 Phrygian, 159, 169, 385 (Ganymede), 393 Pine-bender, Pityocamptes, slain by Theseus, who would bend down two pines, fasten a man between their tops, and let them spring up again, 97 Pisa (Olympia), 167 Pittacus, tyrant of Mytilene, 7th6th cent. B.o., 191 Plato, 3 sq., 147, 149, 163, 207, 251, 267, 281, 289, 345, 357, 361, 453, 455, 481 Platonists, 65, 75 Plenty (Amaltheia), 435 Pliny the Younger, 319 note Pluto, 9 (Aidoneus), 359 Pnyx, place where the Athenian people assembled, on the slope of the Areopagus, 99 Polemo, 109 and aes he 4 Bs Polus, pupil of Gorgi Polycleitus, 167 221, m3. 347 490 Polygnotus, 120 note Polyxena, 47 Poseidon, 51, 71, 77, 159, 167 Pothos (Longing ) 409 Potters’ Quarter (Cerameicus), 21 Praxiteles, 167, 221 Priam, 385, 431 Prodicus, 35 Prometheus, 159, 163, 323 ; cheated Zeus by serving him bones wrapped in fat, 459 Protesilaus, 295 Proteus, the sea-god, 161; nickname of the Cynic Peregrinus, 193 Prytaneum, town-hall of Athens, 69 Pylos, home of Nestor, 157 Se River of Blazing ire, in Hades, 357 Botan slave-name, 357, 451 sil the Sceptic, 111 and note, sq. Pyrrhus of Epirus, 199, 201 Pythagoras, 9, 17, 39, 43, 49, 55, 65 Pythagorean school, 65, 363° Pythian games, 185 Rhea, 159, 163, 165, 167 Romans, 417, 453; city of Rome, 441; Roman Empire, 447 SACRIFICES, 153-171 SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES, 411-481 Sappho, 473 Sardis, capital of Lydia, seat of Croesus, 4 435 : Sarpedon, 295 Scheria, city of Alcinous, king of the Phaeacians, 261 Sciron, robber who controlled the pass from the Isthmus of Corinth into Attica, slain by Theseus, 97 Sculpture, personified, 221 sq. — a, Scythian, 163, 169, 289, Selene (Moon), 85, 163, 341, 343 Sextus of Chaeronea, 305 note Empiricus, 247 note Sicily, 279, 281 Simon, a parasite, 237 s inope, in Paphiagouta, on the Black Sea, 133 Sisyphus, 359 Sleep, 8

  
    INDEX Socrates, 3 sq., 17, 41, 98, 227, 267, 279, 289 and note, 311 note, 357 ; the Socratic (Aeschines), 279 Soli, in Cilicia, where the corrupt the term Sparta, Spartan, 291, 403, 405, 407 Stageira, city of Macedonia, 31 Stoa, see Painted Porch; Stoic ny personified, 109, 1213 Stoic school, 65, at 8q., 255, 257, Syracuse, 279 Syrians (Lucian), 31, 113, 135 sq., Talos, the Cretan, son of Minos (so Lucian seems to mean, but the usual story makes him a gift of the gods), a man of bronze, who guarded the shores of Crete, making the rounds three times a day, 349 sq. Talus, nephew of Daedalus, his tomb, 63 and note Tantalus, 127, 165, 359 Tarentum, 185 a, lowest limbo of Hades, 3 be sas gymnasium of, in Athens, Tegeans (of Tegea in Arcadia), 193 Telamon, king of Salamis, 295 Telephus, son of Heracles and Auge, exposed in infancy, found his mother in Mysia, and became king of Mysia, 161 Teles, 153 note Tereus, of Thrace, married Procne, daughter of Pandion, and assaulted her sister, Philomela, 479 Teucer, 295, 301 Thamyris, who challenged the Muses and lost his sight, 13 Thebans, 193, 325 Theognis, 421 and note, 423 Thersites, 185, 429 and note Theseus, 125 eres a Stoic, fictitious, 467, Thespis of Thebes, 187 Thessaly, 159 Thrace, 167, 189, 289 Thucydides, 179, 299 Thyestes, son of Pelops, and brother of Atreus, who killed the two sons of Thyestes and served their flesh up to him, 159, 479 Tibius, slave-name, 365, 455 Timarchus, of Athens, 4th cent. B.C., object of a vicious invective by Aeschines because of his immorality, 207 Timocles, to whom Lucian addresses a piece, 411 note, 415, 435, 481 Timotheus of Thebes, flute-player (not the lyric poet Timotheus), 181 and note Tityus, 359 Tri tolemus, of Eleusis, received the gift of corn from Demeter, and sowed it over the earth from her chariot, drawn by winged serpents, 229, 325 Trojan, 159, 185, 431; Trojans, 59, 9 Troy, 157, 257, 291, 409 Twin Brethren, Castor and Pollux, the Dioscuri, 63, 415 Tychiades, 235 note, 237 sq., 321 sq. Tyrant-slayers, Harmodius and Aristogeiton (see Aristogeiton and Critius), 347 Uranus, 159, 323 Victory (Nice), 59 Winds, 87 Xanthus, city in Lycia, 85 Xenophon, 231 Zeno, 289 Zeus, 5, 37, 51, 85 sq., 147, 157, 159, 161, 163, 165, 167, 169, 221, 243, 291, 295, 299, 323, 325, 385 sq., 393, 397, 401, 405, 433, 437 Zopyrion, slave-name, 451 491
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    THE LOEB CLASSICAL LIBRARY JUVENAL AND Prersivs. G. G. Ramsay. Livy. B. O. Foster, F. G. Moore, Evan T. Sage, A. C. Schlesinger and R. M. Geer (General Index). 14 Vols. Vols. I-XIV. Lucan. J. D. Duff. Lucretius. W. D. H. Rouse. Maria. W.C. A. Ker. 2 Vols. Minor Latin Ports: from Pusiimivs Syrus to Rutimivs NAMATIANUS, including Grattius, CaLPpURNIUS SICULUS, NEMESIANUS, AVIANUS, with ‘“‘ Aetna,’? “ Phoenix’? and other poems. J. Wight Duff and Arnold M. Duff. Ovip: THe ArT or LOVE AND OTHER Poems. J. H. Mozley. Ovip: Fastr. Sir James G. Frazer. Ovip: Herrorzs AND AmorES. Grant Showerman. Ovip: Mertamorpnosss. F. J. Miller. 2 Vols. Ovip: TristrA AND Ex Ponto. A. L. Wheeler. Prrronius. M. Heseltine; Seneca: APOCOLOCYNTOSIS. W. H. D. Rouse. Piavutus. Paul Nixon. 5 Vols. Puiny: Lerrers. Melmoth’s translation revised by W. M. L. Hutchinson. 2 Vols. Puryy: Natura History. 10 Vols. Vols. I-V and IX. H. Rackham. Vols. VI and VII. W. H. S. Jones. Prorertivus. H. E. Butler. Prupentivs. H.J. Thomson. 2 Vols. QurntTrmIAN. H.E. Butler. 4 Vols. Remains oF Otp Latin. E. H. Warmington. 4 Vols. Vol. I (Ennius and Caecilius). Vol. II (Livius, Naevius, Pacuvius, Accius). Vol. III (Lucilius, Laws of the XII Tables). Vol. IV (Archaic Inscriptions). Satuust. J.C. Rolfe. Scriptores Historraz Aveustar. D. Magie, 3 Vols. Seneca: ApocoLooyntosis. Cf. PreTRontus. Seneca: EpistunaAzE Morates. R. M. Gummere. 3 Vols, Seneca: Morat Essays. J. W. Basore. 3 Vols. Seneca: TRAGEDIES. F.J. Miller. 2 Vols. Srponius: Porms anp Letrers. W.B. Anderson. 2 Vols. Sirus Iraticus. J. D. Duff. 2 Vols. Statius. J. H.Mozley. 2 Vols. Svztontus. J.C. Rolfe. 2 Vols. Tacitus: Dratogus. Sir Wm. Peterson; and AGRICOLA AND GERMANIA. Maurice Hutton. 3

  
    THE LOEB CLASSICAL LIBRARY Tacitus: Historres anpD Annas. C. H. Moore and J. Jackson. 4 Vols. TERENCE. John Sargeaunt. 2 Vols. — TERTULLIAN : APOLOGIA AND DESprctacuuis. T.R.Glover; Mrnvcius Feiirx. G. H. Rendall. VaverRius Fuaccus. J. H. Mozley. Varro: Der Linaua Latoya. R. G. Kent. 2 Vols. VELLEIUS PATERCULUS AND Res GesstarE Drvy1 Aveusti. F. W. Shipley. Viner. H.R. Fairclough. 2 Vols. Virruvius: Dr ArcuirgcturA. F. Granger. 2 Vols. GREEK AUTHORS  AcuitiEs Tatirus. S. Gaselee. AELIAN: ON THE Nature or Anmats. A. F. Scholfield. 3 Vols. AENEAS Tacticus, ASCLEPIODOTUS AND ONASANDER. The Illinois Greek Club. Axrscutnes. C. D. Adams. AgscuyLus. H. Weir Smyth. 2 Vols. ALCIPHRON, AELIAN AND Puimostratus: Letrers. A. R. Benner and F. H. Fobes. ApoLLoporus. Sir James G. Frazer. 2 Vols. APOLLONIUS Ruoptus. R. C. Seaton. THe AposTotic Fatuers. Kirsopp Lake. 2 Vols. Appran’s Roman History. Horace White. 4 Vols. Aratus. Cf. CALLIMACHUS. ARISTOPHANES. Benjamin Bickley Rogers. 3 Vols. Verse trans. ARISTOTLE: ART OF RueETorRIc. J. H. Freese. ARISTOTLE: ATHENIAN CONSTITUTION, EupEMIAN ETHICS, VIRTUES AND Vicres. H. Rackham. ; ARISTOTLE: GENERATION OF Antmats. A. L. Peck. ARISTOTLE: Metapuysics. H. Tredennick. 2 Vols. ARISTOTLE : Metrroroxtoeioa. H. D. P. Lee. ARISTOTLE: Minor Works. W.S. Hett. ‘“‘ On Colours,” “On Things Heard,” “ Physiognomics,” “On Plants,” * On Marvellous Things Heard,’’ ‘‘ Mechanical Problems,” “On Indivisible Lines,” “‘ Situations and Names of Winds,”’ “‘ On Melissus, Xenophanes, and Gorgias.” ARISTOTLE: NICOMACHEAN Eruics. H. Rackham. 4

  
    THE LOEB CLASSICAL LIBRARY ARISTOTLE: OrcoNoMICA AND Maagna Morar. G. C. Armstrong. (With Metaphysics, Vol. II.) ARISTOTLE : ON THE HEAvens. W. K. C. Guthrie. ARISTOTLE: ON THE Sou, Parva Naturaia, ON BREATH. W.S. Hett. ARISTOTLE : ORGANON—THE CaTEGoRIES. ON INTERPRETATrion. H. P. Cooke; Prior Anatytics. H. Tredennick. ARISTOTLE : ORGANON—PosteErRiorn ANaALytTics. H. Tredennick; Topics. E.'S. Forster. ARISTOTLE : ORGANON—SOPHISTICAL REFUTATIONS. CoMINGTO-BE AND Passtna-away. E.S. Forster. On THE Cosmos, D. J. Furley. ARISTOTLE: Parts of Antmmats. A. L. Peck; Morron anp PROGRESSION oF Anrmats. E. S. Forster. ARISTOTLE: Puystcs. Rev. P. Wicksteed and F. M. Cornford. 2 Vols. ARISTOTLE: PortTics anD Lonarnus. W. Hamilton Fyfe; DEMETRIUS ON StyLE. W. Rhys Roberts. ARISTOTLE: Ponrtics. H. Rackham. ARISTOTLE: ProBLems. W.S. Hett. 2 Vols. ARISTOTLE: RHETORICA AD ALEXANDRUM. H. Rackham, (With Problems, Vol. IT.) ARRIAN: History or ALEXANDER AND INpIcA. Rev. E. lliffe Robson. 2 Vols. ATHENAEUS: DrrpnosopHistTark. C. B. Gulick. 7 Vols. Sr. Bastu: Lerrers. R. J. Deferrari. 4 Vols. CaLLimacuus: Fragments. C. A. Trypanis. CALLIMACHUS: HyMNS AND EPiGRAMS, AND LyYCOPHRON. A. W. Mair; Aratus. G. R. Mair. CLEMENT OF ALEXANDRIA. Rev. G. W. Butterworth. CotLtutHus. Cf. Oppran. Dapunis AND Cutozr. Cf. Lonaus. DemostHENES I: Otynrutacs, Puimiprics AND MINoR Orations: I-XVII anp XX. J. H. Vince. DeMOSTHENES IT: Dr Corona anp Dr Fatsa LEGATIONE. C. A. Vince and J. H. Vince. DemostTHENES III: Metptas, ANDROTION, ARISTOCRATES, TrMocrRATES, ARISTOGEITON. J. H. Vince. DemostHENES IV-VI: Private ORATIONS AND In NEAERAM. A. T. Murray. DemMosTHENES VII: Funrrat Sprrecu, Erotic Essay, Exorpia AND Lertmers. N. W. and N. J. DeWitt. 5

  
    THE LOEB CLASSICAL LIBRARY Dio Casstus: Roman History. E. Cary. 9 Vols. Dio Curysostom. 5 Vols. Vols. I and II. J. W. Cohoon, Vol. III. J. W. Cohoon and H. Lamar Crosby. Vols. IV and V. H. Lamar Crosby. Dioporvs Sicutus. 12 Vols. Vols. I-VI. C. H. Oldfather. Vol. VII. C. L. Sherman. Vols. IX and X. Russel M. Geer. Vol. XI. F. R. Walton. Diogenes Larrtius. R. D. Hicks. 2 Vols. Dionysius oF HALicaRNAssus: Roman Antiquities. Spelman’s translation revised by E. Cary. 7 Vols. Epictetus. W. A. Oldfather. 2 Vols. Kurieipes. A.8S. Way. 4 Vols. Verse trans. EvusEBius: EccixsiasticAL History. Kirsopp Lake and J. E. L. Oulton. 2 Vols. GALEN: ON THE Natura Facuttizs. A. J. Brock. THe GREEK ANTHOLOGY. W.R. Paton. 5 Vols. THe GREEK Buco.tic Ports (THEocRiITUS, Bion, Moscuvs). J. M. Edmonds. GREEK ELEGY AND JAMBUS WITH THE ANACREONTEA, J. M. Edmonds. 2 Vols. GREEK MaTHEMATICAL WorKS. Ivor Thomas. 2 Vols. Heropes. Cf. THEOPHRASTUS: CHARACTERS. Heropotvus. A. D. Godley. 4 Vols. HESIOD AND THE Homeric Hymns. H. G. Evelyn White. HIPPocRATES AND THE FRAGMENTS OF HeracteEitus. W. H. S§. Jones and E. T. Withington. 4 Vols. Homer: Itiap. A. T. Murray. 2 Vols. Homer: Opyssry. A. T. Murray. 2 Vols. Isazus. E.'S. Forster. IsocraTges. George Norlin and LaRue Van Hook. 3 Vols. St. Jonn DAMASCENE: BarRLAaM AND IoAsapH. Rey. G. R. Woodward and Harold Mattingly. Josepuus. H. St. J. Thackeray and Ralph Marcus. 9 Vols. Vols. I-VII. JuLtian. Wilmer Cave Wright. 3 Vols. Loneus: Dapunis snp Cxtox. Thornley’s translation revised by J. M. Edmonds; and Parruentus. §S. Gase] ee. Luoran. 8 Vols. A.M. Harmon. Vols. I-V. K. Kilburn. Vol. VI. LycopHron, Cf. CALLIMACHUS. Lyra Grazca. J. M. Emonds. 3 Vols. 6

  
    THE LOEB CLASSICAL LIBRARY Lystas. W. R. M. Lamb. Manetno. W.G. Waddell; Protemy: Trerrasrstos. FE. - Robbins. Marcus Avuretivus. C. R. Haines. Menanper. F. G. Allinson. Mryor Artic Orators. 2 Vols. K. J. Maidment and J. O. Burtt. Nonnos: Ditonystaca. W.H.D. Rouse. 3 Vols. Oppran, CoLLuTHUS, TRYPHIODORUS. A. W. Mair. Papyri. Non-Lirerary SELEctTIons. <A. 8S. Hunt and C. C. Edgar. 2 Vols. Lirrrary SELections (Poetry). D. L. Page. Partuentus. Cf. Lonevs. PAUSANIAS: DESCRIPTION OF GREECE. W.H. 8S. Jones. 5 Vols. and Companion Vol. arranged by R. E. Wycherley. Puno. 10 Vols. Vols. I-V. F. H. Colson and Rev. G. H. Whitaker ; Vols. VI-IX. F. H. Colson. Two Supplementary Vols. Translation only from an Armenian Text. Ralph Marcus. PuiLostRatTus: THE Lire or APOLLONIUS oF Tyana. F.C. Conybeare. 2 Vols. PHILOSTRATUS: IMAGINES; CALLISTRATUS: DESCRIPTIONS. A. Fairbanks. PHILOSTRATUS AND Evunapius: Lives oF THE SOPHISTS. Wilmer Cave Wright. Prnpar. Sir J. E. Sandys. Prato l: EutaypnHro, Apotoay, Criro, PHaEDo, PHAEDRUS. H. N. Fowler. os Pxiato IL: THEAETETUS AND Sopuist. H. N. Fowler. Puato Ii: Sraresman, Pumtesus. H. N. Fowler; Ion. W. R. M. Lamb. Piato IV: Lacues, Protagoras, Meno, EvtuHypEmMus. W. R. M. Lamb. Puiato V: Lysis, Sympostum, Goraias. W. R. M. Lamb. Prato VE: Cratrytus, PARMENIDES, GREATER Hipptias, Lesser Hrepras. H. N. Fowler. Puato VIL: Timaxzvs, Crrrias, CuiropHo, MENEXENUS, EPtSTULAE. Rev. R. G. Bury. Prato VIII: CHarmipes, AtcrprapEes, Hipparcuus, THE Lovers, THEAGES, Minos AND Eptnomis. W. R. M. Lamb. Prato: Laws. Rev. R. G. Bury. 2 Vols, Puato: Repusiic. Paul Shorey. 2 Vols. 7

  
    THE LOEB CLASSICAL LIBRARY PLuTarcH: Moratta. 15 Vols. Vols.I-V. F.C. Babbitt; Vol. VI. W.C. Helmbold; Vol. VII. P.H. De Lacy and B. Einarson; Vol. IX. E. L. Minar, Jn., F. H. Sandbach, W. C. Helmbold; Vol. X. H. N. Fowler; Vol. XII. H. Cherniss and W. C. Helmbold. PiutTarcH: THE PARAtLeL Lives. B. Perrin. 11 Vols. Potysius. W.R. Paton. 6 Vols. — Procopius: History or THE Wars. H.B.Dewing. 7 Vols. Protemy: TETRABIBLOS. Cf, MANETHO. Quintus SMyrRnaEvus. A. 8S. Way. Verse trans. Sextus Emprricus. Rev. R.G. Bury. 4 Vols. Sopnocies. F. Storr. 2 Vols. Verse trans. StraBpo: Groarapuy. Horace L. Jones. 8 Vols. THEOPHRASTUS: CHARACTERS. J. M. Edmonds; Heropzs, ete. A. D. Knox. THEOPHRASTUS: ENQuIRY INTO PLants. Sir Arthur Hort. 2. Vols. TuucypipEs. C.F.Smith. 4 Vols. TrypPHIopoRvUS. Cf. OPPIAN. XENOPHON: CYROPAEDIA. Walter Miller. 2 Vols. XENOPHON: HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, AND Sympostum. C. L. Brownson and O. J. Todd. 3 Vols. XENOPHON: MEMORABILIA AND Oxrconomicus. E. ©. Marchant. XENOPHON: Scripta Mrnora. E. C. Marchant. VOLUMES IN PREPARATION  GREEK AUTHORS  ARISTOTLE: History or Anrmmats. A. L. Peck. Piotinus. A. H. Armstrong. LATIN AUTHORS  BaBRIvs AND PHaEpRvus. B. E, Perry. DESCRIPTIVE PROSPECTUS ON APPLICATION   CAMBRIDGE, MASS. LONDON HARVARD UNIV. PRESS WILLIAM HEINEMANN LTD 8

  
      

  
       aa   ae Feghe’ | sae 

  
        LUCIAN iil Harmon, A.M. editor vol.1lIil

  
    The text on this page is estimated to be only 19.34% accurate
    pipes sehr tat teTapele eae) + 5 > coon aerate” eae 5 ele etelals ete eres FSi nt oot ee be) alent Ee aT ate ten arty eer ese e le oh . . 4 sath steretatye. eet a ‘ce 4 ¥,f, or % Yaferets: ites jase welsticepe es Tee! re ‘ ae S sestat! shale feats pSesesaes + he etes geetar tart! hotanttateta! nis ESS ease rene ao “ rn : ; ‘ Fema sefeteTet Beatin Hist sanocoe tie AWS . o%, 4 34 Se eas be hj . Dh cer) ~ oa peebes ssfuttetatetee Ue ne Cee ie (RAO 13%) Pata tel nye : eee Tele: pom Ite Haldls * eet: seapeieyt9 iw eeetatate : Saath ie : : . 7 ahne, weet ateley Hos SitaheseltaratstataTatetey aplastic A pAcsTeteTe lee {steritesssoreats inser te pest sie Teta tatele ng jee ‘ ° ones ene . , aac . ve 1 srt : 1. : + 4% fats Sts eee stared fs sPeeleteEiteieteteats se ar SY ee Te Te yy St . 3 : miss: i; : watt retatevelecsleietetepeeetans fics 4 24 fe) a as . On & Os ole Ages ohne? Fee + 2 o bt : 52 353 of Lev +) a ~ On * oot, on *Testatiess pale se x Bots x + re mE: iy * : : 5 Stitetats : ‘ son ie i serene 35 at re i. ‘. tata ae Res ieole 835 ~ * Werte + " egerbtetares, ODO > MY, i ae : . ; fete Teen fales shea 

  EPUB/cover.jpeg
|
1
b :
” - ,_
W, o g0 %
- .~
// g \\

?09¢%

I

3937100 S§,13VHOIW ‘1S 40 ALISH3AINN

R e
o le 5y L :. 3 Sl r o






